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అనువాదాన్ని గరి 


నార్హవారు ఇంగ్నీములో రచించిన వేనున (ప ఏ 
ముద్రితం. 1969 వ. సంవత్సరంలోని (పథమ ముదణమే ఈ అనువాదానికి 
ఆధారం. (పథమ ముదణక్కు మలిమ్నుదణకు చిరుమార్పులుండడంచేత ఈ 
విషయాన్ని పేర్కానవలపసిన ఆవశ్యకత ఏర్పడింది, 

నార్లవారు ఇంగ సులో తాము ఉదాహరించిన వేమన పద్యాలకు ఆకరాల్ని 
చూపలేదు. పరిశోధక విద్యార్థులకు, జిజ్ఞాసువులకు అది ఆవనరం గనుక, 
అనువాదంలో ఆకరాలు చూపపడ్డాయి. 

వేమన పద్యసంకలనాలు ఆనేకమున్నా, వేనున పద్యాల్ని సమకూర్చి తొట్ట 
తొలుత అచ్చులో ఆవిష్యారించిన మహనీయుడు సి.పి, (బౌన్‌. కనుక 
ఈ పుస్తకంలో ఉద్ధరింపబడిన వేమన పద్యాలకు ఆకరాలు సాధ్యమైనంతవరకు 
1839 వ. నంకల నుండి చూపబడ్డాయి. ఆందులో లెని దానిని మాత్రము, వావిళ్ళ, 
అకాడమీ (పతుల నుండి, ఒకటి రెండు పద్యాలు “ఎమన్న చేదం” నుండి 
(గోహింవబడ్డాయి సిపి (బౌన్‌ 13539 నాటి సంకలనంతోని సద్యాలలో సవకణలు 
తక్కువ, యథాతథంగ (గహింపబడ్డాయి. ఆవే పద్యాలు వావిళ్ళ _పతిలో సవరింప 
బడిన పాఠాలతో ఉన్నవని గమనించాలి. 


సంకేత వివరణ 


1. వేమన పద్యాలు సి.పి. (బౌన్‌ 1888 నాటి సంకలనం .... (టౌన్‌ 1889, 
పుట సంఖ్య, పద్య సంఖ్య. 

2. వేమన పద్యాలు వావిళ్ళ రామశా స్తులు ఆండ్‌ సన్స్‌ వారిచే (పకటితము .... వావిళ్ళ 
(పతి. పుట సంఖ్య. 

త. Verses of Vemana. A P. Sahitya Akademi .... ఆకాడమీ (పత్మి 
పద్యసంఖ్య. 

4. వేమన్న వేదం; ఆర్కుద .... మే వే 


ముంందు వాలు 


సాహిత్య అకాడమీ వారికి వేమన జీవిత సంగహోన్ని (వాసివ్వడానికి ఒప్పు 
రువాత యో రచన కష్షనాధ్యవున్న విషయాన్ని _గహించాను. నా భీతి 
ళా యు 
నిరూపితమైంది. తెలుగులో వేమనకు సంబంధించిన పుస్తకాలు కొన్ని ఉన్నవన 
౦ వాస్తవమే ఆయితే వాటిలో నమ్మరానికట్టుకథల నేకం. నిరాధారాలైన జన్నకుతుత్నే 
క్‌ థార్దాలుగా చి(తించాయి. ఇంగ్లీమలో కాని, ఇంకే ఇతర భాషలలో కాని 
నున జీవిత చర్మితలేదు. వేమనను గూర్చి తెలుగులో ఒకే ఒక్క విమర్శనాత్మక 
ఏత చరిత వున్నది. ఆది కూడ సంతృప్తికరంగలేదు ఆ | గంథకంర్హ తన ఆభి 
(పాయాల కనుగుణమైన ఆధారాలను వెదకీ ఆ పుస్తకంలో చొప్పించాడు. అందులో 
మరికొన్ని లోపాలు కాడా వున్నాయి. ఆ (గంథకర్త, పోయిన తరంలో స్కుప పద్ద 
రచయితమయైన చిలకమర్తి లక్మీ నరసింహం వేమనను గూర్చి ఒక ప్ప్స్తకం రచించి 
నట్లు తన ఆకరాలలో పేరొ-న్నాడు. ఆదొక (గంథమనుకొని, దానిని సంపాదించ 
డానికి నానా అవస్థలు పడ్డాను. చివరకది పు స్తకం కాదని, చిలకవమ్నుర్దివారు రచించింది 
ఒకానోక గాథల పృ్పస్తకంలొ చిన్న _పకరణం మాత మేనని తెలిసింది. మరొక 
విషయంలో కూడ ఆ (గంథకర్త సూచన నన్ను చాల ఇబ్బంది పెట్టింది. ఆప్పస్త 
కంలో ఒక సందర్భంలో మెక్తీన్‌ (Mr Maclean) ఆనే ఆయన చెప్పిన మాటల్ని 
పేర్కొన్నాడు. ఈ రచయిత |పస్తావించిన మెక్లీన్‌ అనే వ్యక్తి ఎవరో కారు. 
ఆ ££ నాల 
వేమనను గూర్చి 1866. వ. సంవత్సరంలో ఒక వ్యాసాన్ని (ప్రచురించిన మేజర్‌ 
ఆర్‌, యం. మ్యాక్‌ డొనాల్స్‌ గారే 6. M. Macdonald) అని తెలుసుకోడానికి 


నాకు చాల నెలలు పట్టింది. 


చరి(తకారుల్ణి అని చెప్పుకున్న చమురొక తెలుగు రచయిత కూడ పెడదారినే 
పట్టించాడు. కొన్ని నెలల (క్రితం ఆయన (పచురించిన ఒక పుస్తకంలో సర్‌ 
విలియం జోన్‌ వేమనను “భారత దేశ పుప్రేటా” (The Plato of India) అని 
(పశంసించినట్లు (వాశాడు. ఢిల్లీ లోని లోక్‌నభ (గంధాలయంలో ఈ వాక్యం కోసం 
జోన్స్‌ రచనలనన్నింటిని ఒక వారం రోజాలు వెదికాను. ఫలితం శూన్యం, జోన్స్‌ 
(గంథావళికి విషయసూచిక లేనందు వలన ఎంతో (శమపడి వెదక వలసి, వచ్చిండి, 


10 జన 


ఆ తరువాత కలకత్తాలోని జాతీయ (గంథాలయాధికారులకు, పిషియాటిక్‌ సొసైటీ 
వారికి ఈ విషయాన్ని గువించి వాకబు చేస్తూ (వాళాను, వెంటనే వారు (వాసిన 
లనీ 


త్రరాన్ని బట్టి సర్‌ విలియస్స్‌ పేజో ఆని పేర్కాన్నది వ్యాసుని గాని 


ఇలా వేమనకు సంబంధించిన పుస్తకాలు ఆంత (_పొమాణికాలు కావు. రాళ్ళ 
పల్లి అనంతకృష్ణశర్మ గారి వేమన ఉపన్యాసాలు మాతం దీనికి అపవాదు. అయితే 
రాళ్ళపల్లి వారి వ్యాసాలు ఇప్పటికి గలభై ఎళ్ళ (క్రితం _పకటింసబడినపి, అటు 
తరువాత పేర్కొనదగిన ప్పస్తకాలేమి రాలేదు. ఇంగ్లీవులో కొన్ని మంచి రచన 
లున్నాయి, కాస అవి అందరికీ అందుబాటులో లేవు, ఉదాహరణకి : వేమనను 
గూర్చిన సర్‌. సి. ఆర్‌. రెడ్డిగారి రేడియో (పసంగం పు రూపంలోనే దొరుకు 
తుంది, ఆకాశ వాణి కేందంలో ఉద్యోగం చేస్తున్న నా మి(తుడు శ్రీ దాశరథి సహో 
యంతో నే ఆ (పసంగపు చేప పతిం సంపాదించగలిగాను, 


వేమనను గూర్చిన విషయసేకరణ పూర్తిచేసిన తరువాత ఆదొక పరస్పర 
వ్యాఘాత విషయావృత కీకారణ్యంలా తోచింది. ఆందులో నుండి బయట సడట 
మన్నది మరీ దుర్భరనునిపించింది. వేమన జీవితానికి సంబంధించినంతవరకు నిశ్చ 
యంగా తెలిసింద్హి తెలుసుకోగలది ఏమీ లేదని ఒప్పుకోక తప్పదు. వేమనను 
గూర్చిన అనేకాంళశాలు వివాద[గ _స్పమెనవి, ఆయన శతకంలో ఉపయోగించిన 
“విశ్వదాభిరామ వినురవేమ” అన్న మకుటార్లం కూడ వివాదాన్పదమే. “విశ్వానికి 
ఆభిరాముడవైన వేమా! విను” అన్న అర్థాన్ని సామాన్యంగా ఆందరూ ఆంగీకరిం 
చినా పండితుల్లో అనేకులు తమ అభిమతానికి ఆనుగుణంగ ఆ మకుటాన్ని విశ్లేషించి 
వివిధంగా వ్యాఖ్యానిసారు. నేను సాధ్యమైనంతవరకు నిష్పాక్షీకంగ వాస్తవాన్ని చెప్ప 
డానికే (పయత్నించాను. ఈ రచన చేయడంలో నేనెంతవదకు సమదృష్టిని పాటించి 
సఫలీకృతుడనయ్యానో పాఠకులే నిర్ణయించాలి. 


విషయసేకరణలో మి్యతులు శ్రీ దాశరథిగారి సాహాయాన్ని ముందే పేర్కొ 
న్నాను. ఇంకెందరో మితులు కూడ నాకు తోడ్పడ్డారు. నుదరాసులో “వాణి” ఉప 
సంపాదకులు శ్రీ డి. ఆంజనేయులు గారికి యు. యస్‌. ఐ. యస్‌. తోని శ్రీ బి. యస్‌, 
ఆర్ట్‌, కృష్ణగారిక్‌, (ఫ్రీడం (సెస్‌ అధినేతలు (శ్రీ బాలసుందరంగారికి, నూజివీడులో 
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(శ్రీ యం. ఆర్‌. ఆప్పారావు యం, ఎజ్‌. ఏ. గారికి వేటపాళవతలోని సాకగ్తుత 
నికేతన నిర్వాహకులు (శ్రీ ఏ. శ్రీనివాసరావుగావకి. హైదరాజాదులోని (పొాపెసర్‌ 


నిడుదవోలణి చదకటకావుగారికి, ఘఐంటనకాలచోని జి, వి, సుబ్బయ్య వపండీచులు గారికి 


వేమనను గూర్చిన విలియం హోవార్డ్‌ క్యాంబెల్‌ (౫7111200 Howard 
Campbell) వ్యాన పతిని సంపాదించి పెట్టడమే కాకుండ (శ్రీ ఆంజనేయలుగారు 
నా వాత (పతిలోని మొదటి నాలుగు (_పకరజాలను చదివి, ఉపయుక్తమైన సూచ 
నలనిచ్చారు. తిరుపతితోని శ్రీ రాళ్ళపల్లి అనంతక్పష్ణళర్ముగారు. (శ్రీ ఆచంట జానకి 
రాంగారు కూడ (వాత్మ్పతిని చదివి సముచిత సలపహాలనిచ్చారు. నా మిత్రుడు 
సహోడ్యోగి ఆం ధజో్యతి ఉపనంపాదకులు ఆయున ఢ్రీనండూరి రామ మోహానరావు 
గారు ఈ రచనలో నాకు అడుగడుగున తోడ్పడ్డారు ఆం(ధజ్యోతి పత్రికా కార్యా 
లయంలోని శ్రీ యం. వి. సుబ్బారావుగారికి కూడ నేను కృతజ్ఞాణ్‌. వీరందరికి నా 


హోర్షై కాఖివందనాలు, 


చివరిమాటగా వేనునకు నేనెంత బుణ పడివున్నానో చెప్పుకోవాలి. వేమన 
వలన (పభావితుడనై న నేను ఆయన పరిపూర్ణంగా రూపుదిద్దిన ఆటవెలది ఛందస్సులో 
ఇప్పటికి ఆరువందల పద్యాలను రచించాను. వేమన బుణాన్ని ఈ పుస్తకరూపలతో 
లేశమా(తం తీర్చాగలుగుతున్నాను. 


ఐ. ఆర్‌, నార్ల 
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నై 
శోదు 


నీవు చావడానికే పుట్టలేదు - కిట్స్‌ 


ఏ ,వమాణాలతో పరిశీలించినా వేమన మహాకవి అన్నది పరమ సత్యం. 
(వజాభిమానాన్ని, (పసిద్దిని బట్టి చూచినపుడు (పాచీనాధునికాం[ధ కవులందరిలో 
వేమనను మించిన మేటికవి లేడు, వేమనకున్న (పసిద్ది (వచారాలలో సగం కూడ 
మధుక కవియైన పోతనకు లేవు. (పజల్లో పట్టంలేని _పభువు వేమన. ఆసంఖ్యాక 
_వజాసీకంతో, _పజలభాషలో మాట్లాడిన (ప్రజాకవి వేమన. కనుకనే సామాన్య 
(పజ తమ హృదయాలను వేమనకు అర్చించారు. ఆప్పుడప్పుడు వేమన వాక్పారు 
ష్యాన్ని తట్టుకోలేకపోయినా, ఆతని చిత్తశుద్ధివారికి తెలుసు. కాబట్టి వేమనను 
అధికంగ అభిమానించారు. వేమనను కవిగా ఆభెమానించడ మే గాక ఒక దార్శనికు 
నిగ, వేదాంతిగ కూడ గౌరవించారు. ఒక నీతిని నొక్కి. చెప్పడానికో, ఒక సత్యాన్ని 
విశదీకరించడానికో, లేదా ఒక విషయాన్ని బలపరచడానికో వేమన వాక్కు.ల్ని 
తరచూ ఉదాహరి స్తుంటారు. భారతియ భాషా సాహిత్యాల అధ్యయనానికి తన జీవి 
తాన్నంతా వెచ్చించిన విదేశీ విద్వాంసుడై న జి. వి. గియర్చన్‌ వేమనను గూర్చి: 
“నేటి తెలుగు కవుఅందరిలో ఆత్యంత (పపిద్దిని పొందిన కవి వేమన, వేమనకు 
ఆపాదింపబడని సామెత గాని సూక్తిగాని ఉండడం చాల అరుదు అని ఆభి పాయ 
పడడంలో ఆశ్చర్యం తేదు. 


వేమన కీర్తిపాభవాలు కేవలం ఆంధదేశంలోని (పజాసామాన్యానికి 
మాత మే పరిమితం కాదు. ఇరుగు పొరుగు (ప్రాంతాలకు కూడ ఆతని కీర్తి 
వ్యాపించింది. చాలకాలం (క్రితమే వేమన పద్యాలు తమిళ కర్ణాటక భాషల్లోకి అను 
వదింపబడ్డాయి. ఇతర భాషల్లోకి ఆనువదింపబడిన తెలుగు కవితలలో వేమన కవిత 
(పథమం కాకపోవచ్చు. కాని బహుభాషలలోకి అనువదింపబడిన కవిత గల తెలుగు 
కవులలో వేమనను మించిన కవి లేడు. 


ఆయినప్పటికి ఆంధ పండిత లోకం వేమనను ఒక (పామాణిక కవిగ 
ఈ శతాబ్దపు తొలి పాదం వరకు గుర్తించలేదు. ఆంతవరకు ఏ ఆంధ కవిగాని 
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పండికుడుగానిి వాజ్బయవరి_ త కారుడుగాని వేమననుగూర్చి (పస్తావించలేదు. ఆం(ధ 
వాజ్మయ చరితకారులలో (పథములై న గురజాడ శ్రీ రామమూర్తి, కందుకూరి 
వీరేశలింగం తను వాజ్మయ చర్మిత (గంఖాలలో వేమనను పేర్కొనక 
పోవడమే సముచితనుని భావించారు. (శ్రీరామమూర్తి (గంథంకన్న వీరెళలింగంగారు 
189వ సంవత్సరంలో (పచురించిన ఆంధ కవుల చరిత కొంత వరకు 
సమ్మగమైనది. ఆందులో వేమనకు స్థానం లేదు. ఆ(గంకానికి 1917. వ. 
సంవత్సరంలో వెలువడిన ద్వితీయ ము[దణలో మొత్తం 220 మంది కవుల 
చరిత్రలున్నా వేమనకు మాతం (పయత్నపూర్వకంగనే స్థానం కల్పింపబడలేదు, 


(శ్రీ రామమూర్తి , వీరేశలింగాలకన్న పూర్వమే 1829 వ సంవత్సరంలో 
కావలి వేంకటరామసాామి Biographical Sketches of the Deccan Poets 
అన్న పుస్తకాన్ని (పకటించాడు. తన పుస్తకాన్ని గూర్చి వేంకటరానుస్వామి 
“దక్షిణ భారతడేశంలో వివిధ పౌంతాలలో ఆయా కాలాలలో వర్చిల్లిన (పాచినార్వా 
చీన (పసిద్ధ కవుల జీవిత చరితలు (ప్రామాణిక మైన ఆధారాలతో రచింపబడిన 
_(గంథమిది ” అని చాటాడు. ఆం(ధుడై న ఒక రచయిత ఇంగ్లీషు భాషలో రచించిన 
యీ (గంథంలో ఆంధ క వులపట్ల పక్షపాతం చూపడం నహజమే. ఈ (గంథంతో 
మొ_త్తంనూట ఎనమిదిమంది చరి తలున్న వి. ఆందులో నల భె ఏడుగురు తెలుగు కవులు. 


ఈ నలభై ఏడుగురిలో వేమన మాతం లేడు. వేమన భాష నిర్జీవమైన్నదె 
తెలి నారికేశపాకమై, భావాలు కాలదోషానికి పాల్పడి వున్నట్ల యితే విస్మరించడంలో 
అర్థమున్నది. కాని వాస్తవం తద్భిన్నగ ఉన్నది. వేమన భాష స్వచ్చమైనది; వాడి 
గలది; శైలి సరళం, సాటిలేనిది; ఆయన ఉపమలు, పోలికలు సహజంగ, సరి 
(కొత్తగ, గంభీరంగా, వియ త్తలాన్నంతా వెలిగించే మెరుపు తీగల్లాగ ఉంటాయి 
కొన్ని విషయాలను గూర్చి ఆయన వెలిబుచ్చిన ఆభిపాయాలు అతని కాలాన్నేకాక 
ఆధునిక కాలాన్ని కూడ ఆధిగమించి ఉన్నాయి. ఉత్తమ కవిత్వముండవలసినళ్తే 
వేనున కవిత (పతిభాన్విత ౦; ఉటంకింపదగినది, జేమ్స్‌ (పభువు కాలంలో ఆను 
పదింపబడిన బై బిఐ, షేక్స్‌పియర్‌ రచించిన నాటకాలు ఇంగ్లీమ భాషను 
అపూర్వంగా సహసాధిక జాతీయాలతో, పదబంధాలతో సుసంపన్నం చేశాయి. 
అలాగే తెలుగు భాష కూడ వేనునకెంతో బుజపడి ఉన్నది. తెలుగు భాషకొక కొత్త 
వాడిని, శక్తిని వేనున (ప్రసాదించాడు, అటువంటప్పుడు ఆంధ సాహిత్య వేత్త 
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లెందుకు ఇన్నితరాలుగ వేనునవట్ల వైముభ్యోన్ని, ఉడాసీనతను, మౌనాన్ని పంతం 

పటినటు (పదర్శించారు? ఇదొక సూటి (పశ్న-. సూటి (పశ్నకు సమాధానం కూడ 
కు శి ఖం 

సూటిగా, నిర్మొహమాటంగా ఉండాలి. 


ఇందుకు మొదటి కోరణం : వేదాలను, వేదాలు (పబోధించే కర్మకాండను, 
పురాణాలను పురాణపురుషుల్ని, ధర్మళాస్తాలను, వాటిలోని అసమానమైన సామాజిక 
న్యాయాలను మొత్తం మీద దె వపేరితం, నిత్యసత్యవచో భరితం ఆనబడే మత 
(గంశాలనమ్నీంటిని వేమన విమర్శించాడు. విగ్రహారాధనను పూర్తిగా ఖండించాడు. 
వ్మిగహారాధనను నమర్థించే వారిపట్ల అసహనాన్ని వెల్లడించాడు. "వేమున సాంఘిక 
విష్తవకారుడు. వక్షవ్యవస్థవాదులతో నిరంతర పోరాటాన్ని కొనసాగించాడు. 
సమాజంలో సాటి మానవుని అంటరావివానిగా చూడడం ఘోరాపరాధనుని, అంటరాని 
తనాన్ని వేమన తీ(వంగ (పతిభటించాడు. ఈ కారణాలవల్ల ననాతనుల దృష్టిలో 

గు పె 
వేమన ఒక పాషండుడు; నా స్తికుడు, మత (భషుడు. ఆటి వ్యక్తి నామాన్ని 
నో లు లు ఆయనే 

ఉచ్చరించడ మే వారికి మహాపాతోకం౦. 


రెండవ కారణం : వేమన శై వుడయినప్పటికీ లింగధారణ, ఉపవానాలు, 
జాగరణలు, య్యాతలు మొదలై న బాహ్యాచారాలను పరిహపించాడు. ఇట్ట బాహ్యా 
చారాల్ని వేమన ఎంతో తీవంగ నికసించడానికి లింగధారుల్ని కపటవేషధారులని 
బాహాటంగా తూలనాడడం ఒక నిదర్శనం. అందువల్ల శెవులైన గొప్ప రచయితలు 
వేమన మీద ఆగహాన్ని (ప్రదర్శించడం సహజమే, కాబట్టి శైవులు కూడ శైవే 
తరులతోపాటు వేమన పేరును విస్మరించారు. 


మూడవ కారణం : వేనున శూ దుడు. తెలుగు ఛందఃకర్తలలో (వామాణ్‌కు 
డైన అప్పకవి ఆంతటివాడే శూదకవుల కవిత పఠనయోగ్యం కాదని శాసించాడు. 
కులీనులై న కవులకు శూదకవులంకే అంతటి నిరసన వుండేది, కనుకనే 1828వ 
సం॥ కాలేజి బోర్డు వారికోసం (పభుత్వోద్యోగియైన చార్లెస్‌ ఫిలిప్‌ (బ్రౌన్‌ 
_పకటించిన వేమన పద్యాల (The Verses of Vemana, Moral, Religious 
and Satarical) 600 (వతుల్లో 450 అకస్మాత్తుగా అదృశ్యమయ్యాయి. 
సంసాదకుడిగ (బౌనుక్టు బహూకరించిన 0 (పతులు మాతం మిగిలాయి. ఆగ 
కులజులై న సండికులు క్యుటపన్ని కాలేజి బ్రై(బర్‌లో ఒక చెత్తగదిలో ఆ 460 


గీటడానికి పుటలేదు 15 
ళం రు 


పతుల్సి చె తకాగితాల కటలాగకటి పడ'వేశారు. ఈ విషయం (బౌనుకు పడేండ 
తరువాత తెలిసింది. 


దచేమనపె గల డ్వ్యేషభావం మికి్మ.లి మూరుంగ ఉండటంచేతనే 186. వ 


సంవ తరంలో Madras Journalof Literature and Science అన్న 
జార్‌ 


పతికలో మేజర్‌ ఆర్‌. ఎం, మ్యాక్‌ డ్‌ డొనాల్డ్‌ (5. M. Macdonald) (వాస్తూ 


రగ 


త వివరంగ వ్యాఖ్యానించాడు, ఆవ వ్యాఖ్యానా నాన్ని ఇకగాడ పూర్తిగ ఉద్దరించడం 
ఆవనరం : 


“తెలుగు పజలా వేదన కవిత్వాన్ని ఆధిక ఏగ ఆభిమానిసారని” డా! పోప్‌ 
పేక్కాన్నారు. "శూ దులలోనే వేమనకు ఎక్కువ (పచారం ఉన్నదని నా అభి 
(పాయం. కూదులలో కూడ వైదిక దృష్టిగల వాళ్ళు వేమనను నిరాకరిస్తారు. 
(వభుత్వపాఠశాలల్లో కొన్నింటిలో వేమన పద్యాలను పాఠ్యభాగాలుగ పెట్టినపుడు ఈ 
నంగతి స్పష్టంగ తెలియవచ్చింది. ఉపాధ్యాయులు, విద్యార్థులు కాడ వేమన పాఠ్య 
భాగాల విషయంలో (పభుత్వపు ఉ_త్తర్వులను కూడ ఉల్లంఘించడానికి బహువిధాల 
(పయత్నించారు. కొన్ని పాఠశాలల్లో కుంటిసాకులు చెప్పి వేనున పద్యాల్ని 
బోధించడానికి ఆలస్యం చేస్తూ వచ్చారు. మరి కొన్ని పాఠశాలల్లో ఉపాధ్యాయులే 
పద్యాలలో హిందూ మతాచారాలను విమర్శించే వాటిని వదలి పెట్టి పాఠం చెప్పారు, 
ముఖ్యంగా (బాహ్మణులు వేమనను నిరసించారు; దూషించారు. వేమన భాషగామ్యు 
మని, వేమన బోధనలు నీతిబాహ్యాలని _వకటించారు.” 


మ ప్పయియేండ్హ తరువాత కూడ ఈ పరిస్టితి మారలేదు. కై) స్తవ మత 
(సచారకుతై న విలియం హొవర్డ్‌ క్యాంబెల్‌ (William Howard Campbell) 
మ(దాసు (క్రిస్టియన్‌ కాలేజి ప(తిక లో 1898, వ. సంవత్సరంలో ఇలా (వాశాడు : 


“బాహ్మణులు వేమన ఉపదేశాల్ని ఎప్పుడూ |వతిఘటిస్తూ ఉంటారు, 
ఇప్పటికీ ఆతని కవితను పరిహాసిస్తూ ఉన్నారు.” 
నాలుగవ కారణం : వేమన వాస్తవానికి విద్వాంసుడు కొడు, ముందే 


చెప్పినట్లు (పజావ్యవహారంలోని తెలుగు భాషలో ఆయన ఉద్ధండుడు. తెలుగు పదాల 

వ్‌ 

అరాలలోని సూక్మభిదాలను చక్కగా తెలిసినవాడు. పాతపదాలను వినూత్న మెన 
ఖ్‌ తెలా 


14 వేమన 


ఆర్జాలతో (పడహగించగలడు. భాషాగర్భం నుండి పదరత్నాలను వెలికితీసి 
పదునై న వదబంధాలను,నూతనమైన నుడికారాలను, స్వచ్చమైన సామెతలను,చేవగల 
జాతీయాలను కల్పించే సహాజ పేజి వేమనకున్నది. వేమన వైలి సరళంగ, చమత్కా 
రంగ ఉంటుంది. ఒకొ-క్క-పుడు సూ క్తుల్ని,సుభాషితాల్ని, నీతుల్ని, ధర్మసూ(తాల్ని, 
లోకో కృల్ని వరసగా గుప్పినాడు. కేవలం పండితులకు, కాందస్సులకీది చాలదు. 
వారి దృష్టిలో ఆమరకోశం వంటి సంన్యుత నిఘంటువల్ని ధారణ చేసిన వారు, 
ఛందో వ్యాకరణ నియమావళికి దాసులై కవిత్వం (వాసేవారు, సుదీర్ష సంస్కృత 
సమాసాల కూర్పులో నిపుణులైన వారు. ఆలంకారళాస్త్ర విధేయంగ కవిత చెప్ప 
గలవారు పాతవడ్డ ఉపమానోపమేయాలనే ఆదరించే వారు _ ఒక్కమాటలో చెప్పా 
అంతే _ సంప్రదాయ పొండిక్యాన్ని సాధించి, సం(పదాయ వస్తువును స్వీకరించి, 
సంపదాయ 2లిలో కవిత చెప్పగలవారు మాగతమే కవులుగా పరిగణింపబడతారు. 
తదితరులు జాతీయ నుడికార (పయోగంలో దిట్టలై నా, థావనలో గొప్ప ఉపజ్ఞూలె నా, 
లోకజ్జులై నా వారిని పండితమ్మన్యులుగ తిరస్కరించే వారు. 

చివరి కారణం: వేమన రాజులనుగాని, రాజాస్టానాలను గాని, ఆస్టాన 
సండితులనుగాని లక్ష్య పెట్టకపోవడం. ఒక పోషకుని ఆశయించి ఆతని తృప్తి 
కోసరం ఆతడిచ్చే తృణమొ పణమొ ఆశించి కవిత్వం చెప్పడమన్నది కవికులాన్ని 
ఆ(వతిష్ట పాలు చేయడ మే అని వేమన ఆభి్నిిపాయం. ఆత్మ పైర్యంతో, స్వతం 
(తుడై చిత్తశుద్ధి గలవాడే నిజమైన కవి అని, అతడే పదికాలాలపాటు నిలిచే 
సందేశాస్నీయగలడని దమన విశ్వాసం, జనన మరణాల పరనూవదధిని దర్శించడానికి, 
మూనవ సేవకు ఉపయోగపడని విద్యాపాండిత్యాలు న్మిష్పయోజనమైన అలంకారాలని 
వమన దృథాభి పాయం, ఇటీవలి కాలం వరకు కవులందరు రాజా(శయాల్ని లేదా 
అఆదకారుల (శ్రీమంతుల కొలువును, (పావును ఆభిలషించి బజీవించినవా రే. అందువల్ల 
వేమన యొక్క- స్వతం(త (పవృ్తిని అహంకారంగా చిత్రించి ద్వేషించారు. పైగా 
కవులు తమ సాహిత్య తూణీరంలో బలీయమైన మొనతిరస్కారమనే బాణంతో 
వేమనను రూపుమాపడానికి (వపయత్నించారు, ఆయితే మతసాంఘికరంగాలలో 
ఒక గొప్ప సంస్క. ర్హగ పేరు గడించిన వీరేశలింగం వేమన విషయంలో ఎందుకు 
ఆ కుత్సితుల గుంపులో చేరాడు? శుద్ధ నైతికవాడి ఆయిన వఏీరేశలింగానికి వేమన 
పద్యాలలో పరక _దకాలై, (పకీప్తాలుగా వున్న అక్టిల పద్యాలు కొన్ని ఏవగింపు 
కలిగించి వుండవచ్చు, 


గిటడానికి పృటలేదు 1? 
యు జ 


తెలుగు సాహిత్య పరిషత్తు నుండి వేమన వెలివేయబడినా ఆతని కవిత్వాన్ని 
కొద్దో గొప్పో చవిచూచిన (పతి విడేశీయుని మీద ఆది చెరగని చు డవేసింది. అట్టి 
పి దేశీయుల్లో ఆజె జె. ఏ. దుబాయ్‌ (Abbe J. A. Dubois) ఆనే ఫెంచ్‌ రచయిత 


(పధముడు. ఇతయ హెౌందవుల ఆచావాలు, సం_వదాయాళలు, పూజా బా రాలకు 
సంబందించిన “Hindu Manners, Customs and Ceremonies "రానే 


(గంథాన్ని ((ఫెంచి భాషలో కచించాడు. డానికి ఆంగ్లానువాదం 1871. వ. సంవత్స 
రంలో మొదట (ప్రచురింపబడింది. ఆ (గంథంళలో “దార్శనికత ధ్యనించే రచనలు” 
చేసిన భారతీయ కవులను పేర్కొంటూ దుదాయ్‌ : ” స్నుపసిద్దులైన అట్టి కవుల్లో 
వేమన ఒకడు. ఈ వేదాంతి కడపనుండలంలో రెడికులంలో పుట్టి 17వ. శతాబ్దాం 
తంలో మరణించినట్లు జన్నకుతి. నేను పరిశీలించిన వేమన పద్యాలు చాల 
ఆన క్తిదాయకంగ వున్నాయి ఆయన కవిత వివేచన (పథఢానంగా, స్యతం(త 
భావాలతో విశిష్టంగ ఉంటుంది" అని (వశ ౦సించాడు. 


ఇంతకు ముందు పేర్కొన్న మ్మడాసు సివిల్‌ సక్వీసు ఉద్యోగి ఆయిన 
చార్లెస్‌ ఫిలిప్‌ (బౌన్‌కు వేమన కవితతో సన్నిహిత పఠిచయమున్నది. ఆయితే 
బ్రౌన్‌ నుహామేధావికాక భాషాకాస్తజ్ఞుడు కావడం చేత వేమన కవితను ఆతడు 
భాషాదృష్టితో పరిశీలించాడు. “తెలుగుభాషను ఆభ్యసించదలచుకొన్న వారికి ఉపయోగ 
కరంగ సరళమైన శైలిలో, విషయ వైవిధ్యంతో కూడిన కవితను చెప్పిన కవులెవ 
రని” (బ్రాన్‌ అన్వేషి స్తున్నపుడు అతని కంటబడిన వాడు చేమన. ఇట్టి పరిమిత 
పరిధిలో వేమనతో నరితూగగలవాడు యూరోపియన్‌ కవుల్లో (గీసు దేశస్టుడైన 
లూసియన్‌ (110120) ఒక్క-డే తనకు కనిపెస్తున్నట్లు (ట్రాన్‌ పేర్కొన్నాడు “(గీకు 
వాజ్మయంలో లూసియన్‌ కవివలె తెలుగు సాహిత్యంలో వేమన తెలుగు భాషా 
సాహిత్య (ప్రారంభకులకు ఉపయోగకారి” ఆని |బౌన్‌ అభ్మిపాయం. అంటే వేమన 
రచనలు తెలుగులో (ప్రాథమిక వాచకాలకు తుల్యాలు; అట్టి వాచకాల (పయోజనాన్ని 
వేమన రచనలు నిర్వహించగలవని (బౌన్‌కు తోచింది. ఇటువంటి ఆధి పాయాన్ని 
వ్య క్తపరొచినందుకు మనం (టౌన్‌ ను నిందించనక్క-ర లేదు. (పృపథమంగ వేమన 
పద్యాలను సేకరించి పరిష్కరించి, తన సంపాదకత్వంలో వాటిని మదించి, 
_పచురించిన మహసీయుడు (బ్రౌన్‌ దొర. వేమన పద్యాలను ఇంగ్లీషు, లాటిను భాష 
ల్లోకి మొట్ట మొదట అనువదించిన వాడు కూడ (బౌనె, వేనున పట్ల (బ్రౌన్‌ చూపిన 
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(శడ్డానక్తుల వల్లనే తెలుగు సాహిత్యవేత్తలు చిట్టచివరకు వేమనను గుర్తించడం 
జరిగింది. (బౌన్‌ “The Verses of Vemana: Moral, Religious, and 
Satirical” ఆనే పుస్తకాన్ని (పచురించాడు. అందలి పీఠికలో వేమన పద్య సేకర 
ణలో తాను పడిన పొట్ల ను (డౌన్‌ ఇలా వినరించాడు: 


“ఒక భాషను నేర్చుకోడానికి పూనుకొన్నప్పుడు విదేశీయుడు సాధారణంగా 
'దేశీయులలో బాగా (పచారంలో వున్న పుస్తకాలను, ముఖ్యంగా సులభ శైలిలో గల 
వాటిని గురించి అడిగి తెలుసుకోవడం సహజం. అట్టి పుస్తకాలను గురించి 1824. వ, 
సంవత్సరంలో వాకబు చేసినపుడు ఇందులో సకుకూర్చిన పద్యాలతో పరిచయం 
ఏర్పడింది. చేమ, వేమన అనే రెండు పేర్లతో వున్న అనేక తాళవుత[పతులు నాకు 
లభించాయి, నా ఉద్యోగ బాధ్యతల మధ్య లభించిన తీరిక వేళల్లో వాటిని చదివి కొన్ని 
పద్యాలను ఇంగ్లీషులోకి ఆనువదించాను. మాలంలో ఆనేక దోషాలు-శబ్దదోషాలు, 
లేఖన దోషాలు: ఛందోభంగాలు మొదలై నవి_కొల్లలుగా కనిపించాయి, ఏ రెండు 
(వతుల్ని పోల్సి చూచినా పాఠభేదాలుండేని. రెండు వందల నుండి ఎనిమిది వందల 
పదా్యాలవరకు పాఠ(కమాల్లో వై విధ్యం కనిపించింది. ఆపుడు నేను మచిలీ పట్టణంలో 
వున్నాను. స్థానికంగా అవభించిన పతుల్ని సేకరించిన తరువాత విశాఖపట్టణం, 
నెల్లూరు, గుంటూరు కడప, మదరాసులలో లభించిన (వతుల్ని కూడ సంపాదించాను. 
నేను సేకరించిన (ప్రజలలో సమానంగా ఉన్న పద్యాలను గుర్తించడానికి తొమ్మిది 
|నతులకు సంబంధించి. తొమ్మది విభాగాలు గల ఒక పద్య సూచికను తయారు 
చేయించాను, నాకు లభించిన పద్యాలు మొత్తం 2, 500; వీటిని పోల్చినపుడు సమాన 
మయిన పదాష్టలు మొ_త్తం రెండు వేలకు కొంచెం మించి వున్నట్లు తేలింది. 


ఆ తరువాత ఈ పద్యాలను ఒక (క్రనుంలో విభజించి కూర్చువలసి వచ్చింది. 
నేను నియమించిన లేఖకులు తమ యిష్టా యిష్టాల్ని బట్టి పద్యాలను వర్గీకరించారు, 
వాటిలో షృక్రమమూ కన్పించలేదు. చివరకు నేనే ఒక విధంగ మొత్తం పద్యాలను 
ఆయిదు వర్గ్లాలుగ-మతం, నీతి, వ్యంగ్యం, తాత్తి కం, (పకీర్ణం-అని వర్షీకరించాను,” 


(బౌన్‌ తరువాత డా॥ జి. యు, పోప్‌ (Dr. G. U. Pope) మేజర్‌ ఆర్‌. 
ఎం, మెక్‌ డోనల్లు (Major R. M. Macdonald) వేమనను ముఖ్యంగా ఆఅధిమా 
నించిన పాశ్చాత్యులు, ఆదే దుబాయ్‌ (Abbe’ Dubois) రచించిన Hindu 
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Manners Customs and Ceremonies అన్న _గంథానికి సంపాదకీయాన్ని 
[వాసిన పోప్‌దొర : “దనున సడ్యాల మాధూ్యూన్ని అన్నుపాస యమకాల లయని 
మించిన మరో కవితలేదు.” ఆని [పకటించాడు. 


వేమన కవిత్వాన్ని గూర్చి మ్యాక్‌డోవాల్డ్‌ ఆభ్మిపాయమిది. “దేనున రచనలు 
వి రించినంత గొప్పగా తెబగు సాహిత్య మంతటిలో దరొక కవి 
రచనలు ఆకర్షించ లేదని చెప్పవచ్చు.” 


జో 


/ యుల ఆపే 
శ 


వేమన పద్యాలను ఆంస్రేకరించిన ద్వితియుడు కూడ ఒక చార్రెస్‌, ఆతని 
రు చార్లేస్‌ ఇ. గోవర్‌ (Charles E. ౮౦౪౪) నిజానికి ఇతణ్ని అనువాద 
కుడనడం సమంజసం కాదేమో! ఎందుచేతనంటే చార్లెస్‌ ఫిలిప్‌ ట్రాన్‌ చేసిన వచన 
రూప అనువాదమే తన పద్యరచనకు ఆధారనుని గోదఠే వెలిపాడు. వేమన సంపూర్ణ 
హేతువాదిగ, స్థిర మైన ఏకేశ్వరోపాసకుడిగ, మొరటుగ, మాటల వ మోగంలో నేర్ప 
రిగ వుండడమే గోవరును ఆధికంగ ఆకట్టుకున్నది, నై తికంగ వేమన తిరువన్శవరు 
కన్నా చాలా తక్కువని, కవిత్వంలో ఇంకా తక్కువ స్థాయిలో ఉంటాడని గోవర్‌ 
ఆభిపాయం. ఈ ఆంచనా సరిమైనదో కాదో కాని విన్సెంట్‌ ఎ స్మిత్‌ (Vincent 
A. Smith) తన Oxford History of India అన్న ఇగంథంలో కులవ్యవస్థను 
తీవంగా ఖండించిన ఒక భారతీయ రచయిర వార్యాల్ని ఉద్దరించచానికి 1871. వ. 
సంవత్సరంలో (పచురితమైన The Folk Songs of Southern 186412 ఆన్న 
గోవర్‌ పుస్తకంలోని వేమన పద్యాలలో నాలుగింటిని ఎన్నుకోవలసి వచ్చింది. 


(టౌన్‌, గోవరుల కన్నా వేమనను చక్కగా అవగాహన చేసుకొన్న పాళ్చా 
త్యుడు క్యాంబెల్‌ (౮౭౦20611) మృడాసు (కీస్టియన్‌ కాలేజి ప(తికలో ఇతర విష 
యాలతో పాటు ఆయన ఇలా (వాశాడు: “నిశృ్చయఏంగ వేమన (పజల కవి. ఆయన 
(వానింది పండితులకు కాదు, నిరక్షరకుకులై న (గామేణ (పజలకు, వేమన _పసిద్ది 
(వచారాలకు కారణం ఆయన (పటోధాలే కాకుండా, సరళమూ, శ క్రిమంతమూ అయిన 
ఆయన కనితాశై లి కూడ కారణ మె. వమన పండిత (ప్రశంసలను పేరు _పతిష్టలను 
కోరలేదు. కనుకనే సంప్రదాయ కవితా నియమాలను ఉల్లంఘించాడు. ఈ నియమో 
ల్లంఘనలోనే వేనున తన విజ్ఞతను (_పకటించాడు. (గంథరూవమైన సంవడాయ 
కవిత్వం భారతదేశంలో సామాన్య (_పజాసీకానికి అవగాహన కాదు, అది యెస్పటికి 
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20 మన 
నిరక్షరాస్యులైన (పజల ఆదరణను పొందదు....వ్యంగ్యసూ క్తివై చితి వల్లనే 
వేమన (పజాదరణను పొందగలిగాడు. మానవ స్వభావం లోని లోటు పాట్లను, 
(సవర్తనలోని పొరపాట్లను సూక్ష్మంగ పరిశీలించి, వాటిని వేమన పరిహోన పూర్వ 
కంగా విమర్శించి (పదర్శించాడు.... వేమన (పధానంగ వ్యంగ్య పరిహోసకుడు 
మాత్రమే కొడు. తోటి (పజలకు స చేయాలన్న తవ కాంక్ష గల ఒక సంస్క _ర 
కూడ. ఈ లక్ష్యసాధనకు ఆతనికి ఏదీ అడ్డుగా కన్పించలేదు. ఈ విశ్వాన్ని గురించిన 
వేమన పిద్దాంతం ఆనేక భారతీయ దాగ్శనికులలో కనబడే బహుదై వ భావం కాదు, 
ఆది (పధానంగా ఆస్తిక భావం. సర్వేశ్వరునికి వ్యక్తికి మధ్య గల అంతరాన్ని 
"వేమన గుర్తించాడు. మానవళ క్రి కొక స్థానాన్ని, (పాధాన్యతని వేమన ఆపాదించడం 
వల్ల నే ఆ సర్వేశ్వరుని హస్తాల్లో మానవులు కేవలం కీలుబొమ్మల్లాంటి వార నే 
వాదాన్ని వేమన నిరాకరించాడు, సన్యాసుల కాముకత్వాన్ని, కఠిన నియమాలని 
తీవంగ ఖండించడంలో లూథర్‌, వికి ఫ్‌ల (Luther, Wycliffe) వంటి మత 
సంస్క రలు కూడ 'వేమనకు సాటిరారు, 


క్రమంగా (వజాదరణను పొందుతున్న 'వేమన కవిత్వ మొక (పక్క 
భారత దళంలో మత సాంఘిక నైతిక రంగాలలో ఏర్పడుతున్న మార్పులు మరొక 
వంక, ఆస్పటి వరకు తెలుగు సాహిత్యవే త్తలు చేనున పట్ల చూపుతూ వచ్చిన 
తిరస్కార భావం, ఉదాసీనత తొలగడానికి కారణాలయ్యాయి. ఆంత కన్నా ముఖ్యంగ 
'పేర్కో దగ్గ విషయం 1914, వ. సంవత్సరంలో వెలువడ్డ డా॥ సి. ఆర్‌, రెడ్డిగారి 
కవిత్వతత్య విచారం ఆనే అపూర్ణ సాహిత్య విమర్శ్యగంథం. ఈ (గంథమొక 
ఫిరంగిలాగ ఆప్పటి వరకు ఆభేద్యంగ వున్న సాంపడాయక సొహిత్య విమర్శకుల 
కోట గోడల్ని కొంత కూల్చింది. డా॥ రెడ్డిగారికి కౌమారదశలోనే భారతేతి హాస 
కావ్యాలనన్నింటిని వారి తం్మడిగారు పరిచయం చేశారు. ఆ తరువాత మదరాసులోను, 
కేం(బిడ్డ్‌ విశ్వవిద్యాలయంలోను విద్యనభ్యసించిన రెడ్డిగారు పాళ్చాత్య సాహిత్య 
తత్వాన్ని చక్కగా ఆకళించుకోన్నారు. నిశితమైన ఆలోచన, సున్నితమైన హాస్యం 
ఆయనకు స్వాభావికంగ సద్ధించిన లక్షణాలు. (పవృ త్తి చేత, శిక్షణ చెత రెడ్డిగారు 
ఆధునిక దృక్పథం కలవారు. ఆయన తన సాహిత్య విమర్శ (గంథంలో తన 
(పతిభాపాటవాలను (పదర్శించాడు. ఈ (గంథమొక మహా (పభంజనంలా వీచి 
ఆప్పటి వరకు తెలుగు సాహిత్యంంగంలో సొతుకొని వున్న సంకుచితాభ్మిపాయాల 
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మహా నృక్షెన్ని కూకటి వేళ్ళతో కూల్చివేసింది. ఇప్పటికీ తెలుగు సాహిత్య 
విమర్శలో రెడిగారి _గంథానికి ఆగసానం కద్దు. ఒక నూతన విమర్శకళకాన్ని 
3 @ ళు జ్‌ 
సృష్టించిన ఈ పున్తకంలో సి. ఆర్‌, రెడ్డిగారు _పదుఖుల్లైన తెలుగు కవుల్లో వేమన 
ఒకడని చాటారు. సృజనాత్మక శక్తికి, సునిశిత హాస్యానికి వ్యంగ్యానికి, స్వాభావి 
కోతకు, నిస్సంకోచ మైన భావ _కటనకు మూఢవిశ్వాసాలఖండనకు, కాపట్యనికసనకు 


కెలుగు వాజ్యయంలో చేమనను మించిన కవి లేడని రెడ్డిగారి ఆభిపాయం. 

తమ అభ్మిపాయాలు, సిద్దాంతాలు నిరాధార మైనవని (గహించిన పండితులు 
విద్వాంసులు డేమునను, వేమున కవిత్వాన్ని (పశంసించడం (ప్రారంభించారు. సహజం 
సజీవం, శక్తిమంతం అయిన వేమన కవితను ఎవ్వరూ దూపమాపలేరు. స్వమాతాఖి 
మానంతో, కులగర్వంతో శుష్క_ మైన విమర్శతో మన పాదినులు ఆంధ్య(పాయులు 
కాకుండ ఉండినట్ల యితే 'వేకునను ఒక మహాకవిగా ఏనాడో గుర్తించి వుండేవారు. 
శక్తిమంతనుయిన వాక్కు., బలీయమైన వ్యక్తిత్వం వల్ల వేమన తన జీవితకాలం 
లోనే మహిమాన్వితుడై న ఒక మహాపురుషుడుగా పరిగణింపబడ్డాడు. 


తన జీవితకాలంలోనే ఒక దివ్యవురుషుడుగా కీ ర్రికెక్కిన వేమనను గూర్చి 
జీవితాంతరకాఐంతో కుప్పతిప్పులుగ గాథలుప్పతి ల్లడంలో ఆళ్చర్యాంలేదు. అనేక 
విషయాలలో చేమన విలక్షణమైన వ్యక్తి. (పవర్హనలో, వేషధారణలో, దిగంబర 
త్యంలో, (పవృత్తిలో, _(పబోధంలో ఇంకా అనేక విషయాలలో ఆయన విశివ్టుడు. 
వేమన విశిష్టత ఎటువంటిడంటే అనేకులు ఆతణ్తి మహొత్ముడని భావించి పూజి స్తే, 
మరికొందరాయన్ను పిచ్చివాడీగ, కపటసన్యాసిగా పరిహానించారు. అటువంటి 
వ్యక్తిని గురించిన గాథలు ఏకాలంలోనై నా, ఏ (పాంతంలోనైై నా, ఆతి వేగంగా 
వ్యాపిస్తాయి. డేనినయినా (గుడ్డిగ నమ్మే సమాజంలో, వార్తా(పచార సౌకర్యాలు ఆతి 
తక్కు_వగనున్న కాలంలో వేమన జీవించాడు, కాబట్టి విపరీతమైన, అత్యద్నుతమైన 
విచితమైన ఆనేక గాథలకు ఆయన పా_తుడయ్యాడు,. 


వేమన ఆనుయాయులు ఆయన్ను దైవంగ, గురువుగ పూజించేవారు. ఆ 
పుక్కిటి పురాణాలను, విపరీతగాథలను, వానవాలని (పగాఢంగ విశ్వసించారు. ఆ 
గాథలబో చితింపబడిన వేమనే వారి దృష్టికి హిమవత్పర్వతం వంటి వాస్తవ 
పురుషుడు. పరదు పవిితుడు. కల్పిత గాథల తెరను తొలగించి చార్మితక పరువము 
డుగ వేమనను ఆవిష్కరించే యే _పయత్నమైనా వేమన భక్తుల దృష్టిలో నుహాప 
చార మే. ఇట్టి భావం వేమన భక్తులకే కాక సామా న్యేతరుల్లో కూడ వేలకొలది 
ముందికి వున్నది. 


వేనున జీవితాన్ని గురించిన సవిమర్శక (గంథం తెలుగులో ఒక్కడే 
ఉండగా, ఆద్యంతం వింత గాథలతో నిండిన వేమన జీవిత చరితలు దళాధికంగ 
లోకంలో (_పచారంలో ఉండడం ఇట్టి (శ్రమకు దారి తీసింది. ఇంగ్లి మలో వున్న 
మన జీవిత చరిత కూడ ఒక్కు_కే. ఆ (గంథక_ర్త సి. రానుకృష్ణారావు, ఈ 
(గంథం కూడ ప్పక్కి-టి పురాణాల పుట్ట. వేమన జీవిత చర్వితను గచించిన తొలి 


జ్‌ 
wa 


కదచునను గుడించిన గాథ 


రచయితలలో మచికీపటకానికి చెందిన ఆర్‌. జూరయాచార్యులు ఒరకరు, ఆయన 


న ఓ 
న్‌ E౯3 
జిల్లా పోలీసు ఆఫీసులో ఒక గుమస్తా. ఆతనికి చదువు, సంపద ఆంతంత 
మామే ఆయినా వఎమనకట ఆతనికి గం భకి ౪ “లమ. ఆకాకర రన్‌ 
ఠా అత్‌ కా లై 
దొర(ప్రారంభించిన తాళపష్ణత గంధ కరణ కార కమాన్ని కాన సాగించాలన్న 
నం! 
సట్టుదల తో వేమన పద్యుళాశస్నత। రల నిమి త్తం 5 సాకులు చడొగుల 
గావించాడు. ముఖనంగ [చాక తలో ఉన్న నంపకాడి వమన సద్యాలను (వాసు 
అ దం / 


వం 
సూర్వ్యమున్న వేకున పద్య సంకలనాలన్నింటికన్న సెవది. కట్టుకథలు గల “చెడు? 
వ్‌ యం లీ ళు యు 
యోగీంద చర్నితడు ఆన్న పేరుతో ఒక గంథాన్ని కూడ పూర్ణయాచార్యులు 
ల్‌ ప 


రచించి ss ఆతని దృష్టిలో వేమన_వ్యాసమహారికి (పియమైన ఉప 
చిన్న 
ప్ప 


హేతువాదాన్ని (తోసి పుచ్చి, పురాణ (ప్రపంచపు సంధ్య వెలుగులో 
విహరించదలచుకుంకే పూర్ణయాచార్యుల “వెమున యోగిందుని చరితము” కూడ 
చదవడానికి ఆస క్తిదా యకంగ ఉంటుంది. వేమన శిష్యులు, ఆరాధకులు చూచినశ్తే 
మనమూ వేమనను దర్శించాలనుకుం'కే ఆ గాథా (పపంచంలోకి _పవేశించవచ్చు. 
ఆ అద్బుత (పపండంలో సుదూరం (పయాణి స్తే తప్ప, ఈ గాథల వెనుక 
అదృశ్యంగా వున్న "వమన గారి వా_స్తవరూపాన్ని సందర్శించలేమన్న విషయాన్ని 
గుర్తుంచుకోవాలి. 


ఆనగా అనగా ఒకాయన డచేశసందచారానికి బయలుడేరాడు. ఆతవన పేరు 
వేమన. ఆయన వైశ్యుడు. అంటే కోనుటి. శ్రీ శై లక్షేత దర్శనార్థం (పయాణ 
మయ్యాడు. కర్నూలు జిల్లాలో ముండ డ్ర తుప్పలతో నిండిన క్‌ కొండల్లో వున్న క్షత 
నుడి, ఆ కొండ చరియలు 'కృష్ణానదీ be వైపుకు ఏటవాలుగ వున్నాయి, ఆ పర్వత 
శిఖరాన వున్న (ప్రాచీన శివాలయంలో వెలసిన దైవం మల్లి కార్జునస్వామి, (పతియేట 
శివరా(త్రి పర్వదినాన వేలాది శివభక్తులు (శ్రీ కై లానికి వస్తారు. వారు పగలంతా ఉపవ 
సించి, రాత్రంతా జాగరణ చేస్తారు. కృష్ణానదిలో స్నానమాడి, నొనటికి భుజదండా 
లకు విభూది రేఖలు దిద్దుకొని శంథాలను పూరిస్తూ, తాళాలు తప్పెట్లను వాయిస్తూ 


వారాధన చెస్తారు. 'గి.వ కతాజ్షాంతంలో ఆజై (శ్రీ శె లయ్యాతి 
ఎన ఒకడ, 


ఆడుతూ, పాడుతూ 
కలో మన కోమటి 


Green 
భా, 
(AN 
యా 
వావ్‌ స 
యుల 


శిపర్యాతికి వచ్చిన యా(తికులందరూ మరునాడు గృహోన్ముఖులై వెళ్ళి 
పోయారు. వేమన మాతం వెళ్ళలేదు. చేవాలయ 'పాంగణంలో నే చేమున తచ్చాడు 
తుండు, ఆక్కడ నుండి వెళ్ళిపొమ్మని పూజారులతనిని ఆజ్ఞాపించారు. “నన్నెందుకు 
తరుముతున్నారు? నేనొక శివభ క్రుణ్ని. శివుడను గహించి, దర్శనమిచ్చేవరకు 
పూజలు చేయ వ న ” అని కు మనవీ చేనుకున్నాడు. అర్చకులు 
అనుమతించారు. ఆయికే దేవాలయానికి ఉత్తరాన వున్న పొదల వైపు మ్మాతం 
పోవద్దని ఆదేశించారు. “ఆ పొదలలో నర్పాలున్నా యి. (కూరమృగాలు అటువైపు 
తిరుగుతుంటాయి.” అని హెచ్చరించారు. వారి హెచ్చరిక వేమనకు సూచనగా 
పరిణమించింది. పూజారులు ఆదమరచి వున్నపుడు వేనున ఆ నిషిద్ద ప దేశంలో 
(పవేశించాడు. తిరిగి వచ్చేటప్పుడు (తోవ తప్పిపోకుండా రావడానికి ఆవగింజల్ని 
వంకరటింకరగా వున్న దారి పొడుగున చల్లుతూ దట్టమైన చెట్ల మధ్యకు వెళ్ళాడు. 
ఎన్నో (పయాసలకురోనై, ఎంతో నిశితంగ పరిశీలించిన తరువాత వేమన “పరుస 
వేది” కొలనును నమీపించాడు. నిజానికి వేమన (శ్రీ శై లయ్యాత పరుసవేది 
అన్వేషజార్థ మె. తాను కనుగొన్న కొలను పరుసవేదియేనా ఆని నిర్ణయించుకోడానికి 
ఆ పృష్కరణి జలాలలో ఒక ఇనుప కడ్డిని ముంచాడు. ఆశ్చర్యం! ఆది బంగారు 
కడ్డిగ మారింది. పట్టరాని ఆనందంతో ఆ పుష్కరణి జలాలను రేండు కడవల్లో 
నింపుకొని ఆవగింజల ఆచూకితో వేగంగ దేవాలయ పరిసరాలను సమీపించాడు. 


పూజారుల కంటబడకుండ తప్పించుకొని చుట్టుమార్షంలో వేమన ఆనును 
కొండను చేరుకొన్నాడు అప్పటికి సూర్యాస్తమయమయినది. సంధ్య చీకట్లు 
ముసురుకొంటున్నవి. దొంటి ఆశియరెడ్డి (కొన్ని (వతులలో దొంటి అల్లాడ రెడ్డి 
ఆనే కాప ఇంటిలో ఆ రాశికి ఇశయమిమ్మని వేమన వేడుకొన్నాడు, ఆ కాపు 
తమ సకువుల కొట్టంలో ఉండమని ఆనుమతించాడు, 'వేమన పృష్క-౯ణి నీళ్ళక డన 
లను కొట్టంలోని నాగళ్ళ వెచుక దాచి, భోజనం నిమిత్తం వైళ్యుల ఇండ్లకు 
వెళ్ళాడు. వేమన భోజనార్థం వెళ్ళిన ఆ సమయంలో అళియరెడ్డి పళువులకు 
(గానం పెట్టను కొట్టంలోకి వెళ్ళాడు. అత్కడ బంగారంలా తళతళ మెరుస్తున్న 
వస్తువుని చూచి ఆశ్చర్యపోయాడు. తన నాగలొకటి బంగారంగ మారింది. ఆ 
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మార్పుకు కారజాన్ని ఆతడు పరిశీలించినపుడు పరుసవేది నృర్శ వలన ఇనుము 
సువర్ణ గ మారినట్లు కనుగొన్నాడు, ఆకియ రెడ్డికి మెరుపు లాంటి ఆలోచన వచ్చింది. 
వెంటనే ఆ రెందు కడవల్ని తన ఇంట్లోకి చేర్చి పణాగులకు కట్టిన సకువుల్ని విప్పి 
బయటకు తోలి, కెట్ల్టపు ఎండ గడ్డి చూరుకు నిషుంటించావు. ఆన్నెడ్వాలలు ఎటెకేగపి 
నింగి ఎ!కబడుతుండగా వమన పరుగు పరుగును వచ్చాడు. కడవల్ని కాపాడుకోవా 
అన్న ఆతురతతో మంటల్లోకి దూకి ఆన్నికి ఆహుకయిపోయాడు వేమన, 

ఆశియరెడ్డి అపమత్తుడు. వివేకి. వెంటనే (శ్రీనముంతుడు కావడానికి ఆవసర 
పడలేదు. ఆలోచించి సనుయానుకూ౯ంగా పరుసవేడిని విడతల వారిగ ఉప మోగించి 
ఆంచెలంచెలుగా ఇండ్ల ను, పొలాలను, కశువులను సంపాదించాడు. ఆయితే ఆయన 
ఆస్తితో పాటు ఆవేదన కూడ పెరగసాగింది. కోనుటి వేమన భూతంగా మారి తన 
(పతీకారాన్ని తీర్చుకున్నాడు. ఆఇయరెడ్డికి ఆనేక కీడుల్ని, ఆపదల్ని కలిగించాడు, 
ఆశియరెడ్డి కమారులు ఒక్క-రొక్క-రే రోగపీడితుబై మరణించారు. ఈ కారణంగా 
ఆశియరెడ్డిది తీరని దుఃఖం, ఆరని ఆవేదన అయింది. అతని పృ్వతుల్లో ఒక్క. 
(పోలయ మాత మే ఈతి భాధలను తప్పించుకొని (బతికి బట్టి కట్టాడు, ఆతడు కూడ 
మిత్తివాతదిడితే కుటుంది సంపదకు వారసుడుగాని, పితృదేవతలకు తర్పలిణచ్చే వాడు 
గాని ఎవడూ వుండడు. అళియరెడ్డి తన మనన్సులోని భీతిని మింగలేడు కక్క-లేడు. 
ఇవి కొని తెచ్చుకొన్న కష్టాలని ఇతరులతో చెప్పుకోలేడు. అందుకే ఆతని ఆవేదన 


భరింపరానిదయిందిం 


తాను చేసిన పాపకార్యానికి ఫలితాన్ని త్వరలో ఆనుభవించాలి అన్న భీతితో 
అశియరెడ్డి ఒక రాతి పడుకున్నాడు. ఆతనిది కలతని_,ద. ఆ కలతనిదలో ఒక 
కలగన్నాడు. ఆ కలలో రొదాకారంతో వేమన కనిపించాడు. ఆఅశియరెడ్డి కన్నీరు 
కారుస్తూ వేమన పాదాలపై పడి తన్ను క్షమించమని ప్రాధేయపడ్డాడు. “మిమ్మును 
శాంతింపచేయ నేనేమి పరిహారం చెల్లించాలో దయతో 'సెలవిప్పించండి” అని 
(బతిమలాడాడు. కోమటి వేమన చిట్ట చివరకు కనికరించి ఆళియరెడ్డివి క్షమించడానికి 
రెండు షరతులు పెట్టాడు. మొదటిది : ఆళియరెడ్డి కోమటి వేమన సువర్ణ(పతిమను 
(పతిష్టించి. (వతి రోజు దాన్ని తన కులదైవంగా పూజించాలి. రెండవది : ఆతని 
వంశంలో ఇప్పుడున్న మగబిడ్డకు ఇక ముందు కలుగబోయే మగనంతతికి కోనుటి 
వేముని పేరు పెట్టాలి, ఈ నిబంధనద్వయాన్ని ఏమరకుండ అనులుసరిచితే ఆశియ. 

2 


eh 


26 చేదు 


రెడ్డి వంశం తామరతంపరగ వృద్ది చెంది శ్రీమంతమువుతుంది, ఆశియరెడ్డి వంశీ 
యులు ఆనతి కాలంలో నే రాజ్యపాలకులై ఒక శతాబ్రిపాటు యధేచ్చగా పరిపాలిస్తారు, 
ఈ రెండు ఒప్పందాలకు కట్టువడి వుండడానికి ఆయ రెడ్డి ఆనండంతో వెంటనే 
అంగీకరించాడు. మరునాడే వేముని బంగారు (ప్రతిమ చేయడానికి సువర్ణ కారుల్ని 
నియమించాడు. ఒక మంచి రోజు చూచి పూజాపునస్కారాలతో, కర్మకాండన 
జరిగించి తన ఇలవేల్పుగా పూజాగృహంలో (పతిస్పించాడు. తన కొడుకు (పోలయ 
రెడ్డి పేరును (పోలయవేమారెడ్డిగా మార్చాడు 


ఆనాటి నుండి కోమటి వేముని భూతం ఆళియరెడ్డిని పీడించడం మాను 
కున్నది. ఆతనికి మరిద్దరు కుమారులు కలిగారు. వారికి ఆనవోత వేమారెడ్డి, ఆన చేమా 
రెడ్డి అని నామకరణం చేశాడు, ఆతని యింట మరల సుఖసంతోషాలు నెలకొన్నాయి. 
అళియరెడ్డి ఈ విషాద సంఘటనల్ని గుర్తుచేసే ఆ పాత పరిసరాల్ని విడిచిపెట్టి కొత్త 
(పడేశానికి నివాసాన్ని మార్చడం సముచితంగా తోచింది. సకుటుంబంగ అమూల్య 
మైన పరుసవేది కడవలను తీసికొని ఆశియరెడ్డి 1828వ సంవత్సరం గుంటూరు 
జిల్లాలోని కొండవీడనే కుగామానికి తరలి వెళ్ళాడు. 


కొఆడవీటిలో స్టిరపడిన ఒకటి, రెండేళ్ళలో నే అళియరెడ్డి గతించాడు, ఆతడు 
మరణించడానికి పూర్వం తన కుమారుడు (పోలయవేముడు రాజ్యాభిషి కుడు కావటం 
చూచి ఆనందించాడు. (పోలయ పరునవేది సహాయంతో బంగారాన్ని అధికంగ 
తయారుచేసి కొండవీటిని బఐమైన దుర్గంగ నిర్మించి, 'పై న్యాన్ని సేకరించి, ఇరుగు 
పొరుగు రాజ్యాలను ఆ; కమించుకున్నాడు. కాకతీయ సా_మాజ్యపతనానంతరం బల 
వంతుడై న రాజులేని కారణంగా (ప్రోలయ 1828వ సంవత్సరం స్వతం(తరాజ్యూన్ని 
(పకటించాడు. 


పన్నెండేండ్ర పాలనానంతరం (పోలయ వేమన మరణించాడు. ఆతని 
తదనంతరం అనవోత వేమారెడ్డి సింహాసనాన్ని అధిష్టించాడు. ఆనవోతునికి ధైర్య 
సాహసాలు, వీరకౌర్యాలు మెండు. ఆనేక యుద్ధాలుచేసి తన రాజ్యాన్ని రెండింతలుగ 
విస్తరింపచేశాడు. అయితే ఆతని నిర్విరామ దండయా.తల వలన ఖజానా ఖాళీ 
అయినది, అన్నగారయిన (పోలయ వేమునిలా పరుసవేదిని ఉపయోగించి బంగారం 
చేయడానికి ఇంకా ఆ అద్భుత జలం మిగలలేదు. అయినస్ఫటికి అనవోతుని 
అదృష్టం వీడలేదు, 
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ఓక రహన్య (పడెశంలో తార్మతిక యోగ ఒకి: యజఖ్ష్ఞంచేయ (వనారంశిం 
జం నఫలం కావడానికి నకబరి అఆవసకం. ఆ యో ఒక పేద 
ఫెలవాొనికి ధనాశ చూపి యజ్ఞ వాటికకు పిలాచుకవచ్చాడు,. యజ్ఞగుండంల్‌ పుండు 


ళా 
తున్న మంటల్లో ఆ గొలవానిని (తోయడానికి యత్నించాడు. కాని ఆ గెల 
అ యం నో 
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నుగులాడాకు, ఆ కమ్ములాటలో గొల్ల వాడు తప్పించుకుని 
ఆ సిదుడ యజ్ఞ గుండంలో పడ్డాము. ఈ ఆకస్మిక సంభవానికి జెదరిపోయిన గొల 
వాడు తన కాళ్ళ సత్తువ కొలది పరుగెత్తి తన పూరిగుడిసెను చేరుకున్నాడు. మరు 
ఉదయం తనకు వెంటుక వాసిలో గండం తప్పిన ఆ చోటికి, యోగి ఏమయ్యాడో 
తెలుగుకోవాలన్స కుతూహలంతో వెళ్ళాడు, ఆదురుకూ ఆతడా స్థలాన్ని సమీపించి 
నప్పుడు నిలువెత్తు రెండు బంగారు విగహోలు ఆ యజ్ఞ గుండంతో సిలిచి వుండడం 
చూచి ఆశ్చర్యపోయాడు. ఆతడు అసహనంతో చేకటి పడేవరకు వేచి వుండి, తన 
భార్యుబిడ్డల సాహాయ్యంతో ఆ సువర్ణ విగహోలను తన గుడిసెకు చేర్చాడు. ఆ 
గొల్లవాడు ఆ వ్శిగహాలను చెక్కి. చిన్న చిన్న బంగారు తునకల్ని (గహించాడు. 
వాటిని అమ్మి ఆ డబ్బుతో తన పశువుల మందల్ని 'పెంపొందించుకోవడ మేకాక, 
ఇతర(్యతకూడ సంపన్నుడయ్యాడు. ఈ పశువుల కాసరిని ఆదృష్టదేవత వరించిన 
వార్తలు కొన్నాళ్ళకు ఆనవోతునికి ఆందాయి. అతడు తన ఖటుల్ని పకువుల కాపరి 
హపూరిగుడిసెను శోధింప పంపాడు. వారు బంగారు విగహాలను కనుగొని రాజా 
స్వాధీనం చేశారు. దానితో ఆనవోతుని ఆర్డికస్టితి మెరుగుపడి లేమిచే కలిగిన 
చింత తీరింది. 


ముప్పయి ఏండ్ల మహోజ్వల పరిపాలనానంతరం 1870.వ. సంవత్సరం 
అనవోతుడు మరణించాడు, అనవోతుని పృుతుడు కుమారగిరి 'వేముడు ఆస్పృటిక్‌ంకా 
యు క్తవయస్కు-డు కానందున అనవోతుని సోదరుడైన ఆన వేముడు రాజ్యభారాన్ని 
వహించాడు. ఆటు తరువాత కుమారగిరి వేముడు సింహాననాన్ని ఆధిష్టించాడు. 
ఈ కుమారగిరి వేముడు కవి వేమన తం(డి కావడమే ఆయన విశిష్టత. 


మల్ల మ్మ కుమారగిరి దంపతులకు కుమారులు ముగ్గురు. వారిలో కడపటి 
వాడే వేమన. రెండవ అననోతుడు లేక “పెదకోమటి వేముడు జ్యేష్టుడు. రాచ 
వేముతు రెండన వాడు. వేమన సోదరులిద్దరు 1886. వ. సంవత్సరం నుండి ఒకరు 
1424. వ. సంవత్సరం నుండి మఠొకరు రాజ్యాన్ని పాలించారు రాచవేముని 
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సై న్యాధిపతుల్లో ఒక:రు ' అతన్ని చంపారు. అంతటితో ఆ వంశం అంతరించింది. 
కోమటి వేముని భూతం _పవచించిన'క్లే అళియ రెడ్డి వంశం నూరెండ్లు నూ(త మే, 
ఆంటే . 1828. నుండి 1428. వరకు _ రాజ్యాధికారం నిర్వహించింది. 


కుమారగిరి ముగ్గురు సంతానంలో వేనున చివరివాడు, చురుకైన వాడు 
కొనడంచేత తల్లిదం(డులు ఆతిగారాబంచేపి వేమనను చెడగొట్టారు. వేమనకు 
చిన్నప్పటి నుండి మొండితనం, సొంత పోకళ్ళు ఉండేవి, యుక్తవయస్సులో 
విలాసాలకు, భో గాలకు బానిస అయ్యాడు, వివాహబంధం వేమన విశృంఖల విహో 
రాన్ని అరికట్టగలదనే ఆశతో తల్లిదం[డులు ఆతనిని పెండ్లి చేసుకోమని కోరారు, 
వేమన కుంటి ఫాకులు చెప్పి వారు తెచ్చిన సంబంధాలనన్నిటిని తిరస్కరించాడు. 
వేమన (ప్రవర్తన వారి వార్టక్యంలో తీరని వ్యథను కలిగించింది. వారి మరణంతో 
వేమనకుండిన ఆ కొద్దిపాటి ఆడ్డంకోలు కూడపోయాయి. వమన తన ఇరువురు 
సోదరులలో ఎవరి మాటను కూడ లక్ష్య పెపేవాడు కొడు. రాచవేముని సతి రాణి 
నరసమాంబ, ఈ వదినెగారి మాటను మా(తమే వేమన గౌరవించేవాడు, ఆమె 
ఆదరాభిమానాలే కాముకుడై న వేమనను తాత్త్విక కవిగ తీర్చి దిద్దాయి. ఆమె 
సభావంవల్ల నే భోగిమైన వేమన యోగిగ మారాడు. 


'వేమనలో ఈ పరివర్తన రాకపూర్వం అతడొక డేవదాసితో నివసిస్తుండే 
వాడు ఆ వేశ్య ఆతనిని నిలువునా దోచుకొంటూ వుండేది. ఆమె వంచనలకు 
అంధుడైన వేమన ఆమె (ప్రీత్యర్థం ఏమి చేయడాన్నికైనా వెనుకాడే వాడుకాడు. 
ఆయితే జక రోజు ఆ గణికురాలు రాణి నరసమాంబ భూషణాలన్నింటిని తానలంక 
రించుకోడానికి తెచ్చి యాయమని కోరింది. అప్పుడు వేమన స్పితి అడ్డక_త్తెరలో పడ్డ 
పోక చెక్కలాగయినది, డేవదాపికి “లేదు” అని చెప్పగల ధైర్యం లేదు. వదినె 
గారిని ఈ నీచమైన కోర్కెను కోరలేడు. కనుక అంత్యపురంలో అన్నపానాలు 
పుచ్చుకోకుండ చిరచిరలాడుతూ రెండు రోజులు గడిపాడు. నరసమాంబ ఎంతో 
వేడుకొనగా చిట్టచివరకు వేమన తన మనో వేదనచు తెలిపాడు. నరసమాంబ ఒక్క 
ముక్క-రను తప్ప తక్కిన రాజాభరణాలన్నింటిని ఆతనికి ఆందించింది. వేమన 
వెంటనే వాటిని తన |పియురాలికి ఆందచేశాడు. ఆ వెలయాలు నగలనన్నింటిని 
పరీక్షించి అందులో లేని ముక్కరను తీనుకొని రమ్మని వేమనను తిరిగి పంపిం 
చింది. తిరిగి వచ్చిన వేచునకు. నరసమాంబ : కొన్ని నిబంధనలను విధించి, ముక్కు 
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పడకను ఇచ్చింది. ఆము విధించిన నిబంధన ననుసరించి చమన తన న్వవాస్తా 


అతో ఆ ముక్కరను డేవదాసికి ఆందించకూడదు. కాని దానిని దేవదాసి పడక 
గది గుమ్మంవై పెట్టాలి. ఆమె దిగంబరిగ వెనకకు వంగి తన పెదవులతో - ఆ 
న ఆందుకొని తీసుకోవాలి, ఈ భంగిమలో నగ్న ంగా వున్న ఆమెను 

మన సుసిశితంగ ఆ పాదమ స్తకం పరిశీలించాలి. నాట్యాభ్యాన సమయంలో నే 


దాసీలపిల్లలు చా చాలమంది నాట్యభంగిమను నేర్చుకుంటారు గనుక ఆ డెవదాసి ఈ 
గారడీని నులభంగనే చేయగలిగింది. ఆయితే వంకర తిరిగిన ఆమె నగ్నదేహాన్ని 
చూచిన వేమనకు ఎంతో ఏవగింపు కలిగింది. ఆ క్షణం నుండి శ్రీ సంబంధాలను 
యావజ్జివితం పరిత్యజించడానికి సంకల్పించుకొన్నాడు. 


ఈ హతా త్పరికకామం వేమనను సజ్జు నిగ జేసింది. కొంత కాలం విచా 
రొంతో చురుకుద దనాన్ని కోల్పోయాడు, వము నకొక వ హ్యాపకాన్ని కల్పించితే ఉత్చా 
హంగ ఉంటాడని నరసమాంబ ఆంచింది. రాజభూషణాలుచేసే స్వర్తకారుల్నపె 
పర్యవేక్షకునిగ “వేనునను నియమించింది. వదినెగా రిపైగల గొరవంతో వేనున 
యా నూతన బాధ్యతలను (ప్రీతితో స్వీకరించాడు, అభికాముడనే కంసాలి | పతిదినం 
ప౦లోకి ఆలన్యంగ వస్తున్నట్లు అనతికాలంలో నే కనిపెట్టాడు. వేమన యెన్ని 
హెచ్చరికలు చేసినా అభిరాముడు వాటిని లక్ష్యపెట్టలేదు. ఆతని ఆలస్యానికి 
కారణం చేస్పమని వమన నిర్పందించాడు, అభిరాముడు తనకు పూజాప్పునస్యా_ 
రాలు ఆతి ముఖ్యనుని పనికి ఆలస్యంగ రావడాన్ని ఆన్ని రోజులు కాకపోయినా 
మరికొన్నాళ్ళపాకైనా ఆనుమతించాలని కోరాడు. కేవలం ఒక జీతగాడు విన్మమం 
గనే ఆడిగినప్పటికి అధికారాన్ని ఇంత ఇచ్చితంగ ధిక్కరించడం వేమనలో 
కుతూహలాన్ని రెకె_త్తించిది, మన ఆతధిరాముని జాడలు తెలుసుకోవాలని సంకల్పిం 
చాడు. మరునాటి ఉదయం వేమన అభిరాముని రహన్యంగా వెంబడించాడు, 


అభిరాముడు ఒక గుహాంతర్భాగంలోనికి పాలుపండ్లతో వెళ్ళడం చూచాడు, 
ఒక చెట్టు చాటునుండి ఆభిరాముని చర్యలను న ఆభిరాముడా 
షాలు. పండ్లను ఒక యోగి పాదాల చెంత పెట్టాడు, ఆతురతతో ఊపిరి బిగబట్టి 
చూస్తున్న వేమనకష చాల సమయం గడ చినట్లు తోచింది. ఆ యోగి పేరు లంవిక 
శివయోగి. భక్తి (ప్రపత్తులతో వేచివున్న అభిరాముని ఆ యోగి కండ్లు తెరచి 
చూచి ఇలా చెప్పాడు ; “వత్సా! నీ (త్రికరణ శుద్దితోడి భక్తిని నేను మెచ్చాను, 


th 


నున 


5 
లు 
ఖై 


రేపు నేసీ _వదేశాన్ని విడిచిపోతున్నోను. శేపు సూర్యోదయాత్పూర్వమే నా దగ్గ 
రా నేనే సీకు మం(తోవడేశం చేసాను. ఆంతేకాకుండ సీకు కొన్ని 
అమానుషశ క్తుల్ని కూడ (ప్రసొదిస్తాను.” యోగి మాటల్ని వెమన పొంచి విన్నాడు. 


ఆ యోగి అన్నుగహించే ఏవ్యశ క్తల్ని అభిరామునికి మారు తానే పొండాలన్న దృఢ 


నె 

నిశ్చయంతో రాజభవనానికి తిరిని "వచ్చాడు. అంతఃపురానికి వచ్చిన వేనున 
నరసమాంబను సమీపించాడు. రాణిగారు కోరిన ఒక నగను ఆత్యవసరంగ చేసి 
ముగించేవరకు ఆ ర్యాతంతా అభిరాముడు రాజభవనపు కార్జానాలో నే ఉండేలాగ రాజు 
ఆజ్ఞాపించాలని అందుకు కారణం మాతం అడగవద్దని "వమన నరనమాంబను 
(పాథధయపడ్డాడు. "వేమన కోరిక మేరకు రాజాజ్ఞ జారీ చేయబడింది. ఆలా ఆధి 
రాముడు యోగి దర్శనార్థం వెళ్ళకుండ నిర్చంధింపబడ్డాడు, నిర్జీ తకాలానికి ఆభీ 
రామునికి బదులు వేమన ఆ యోగిని సంద్భరించడానికి వెళ్ళాడు. వేనున రాకకు 
యోగి ఆశ్చర్య చకిళుడయ్యాడు. యోగికి సాష్టాంగ (పమాణం చేసి వేమన ఇలా 
అన్నాడు : “అభిరాముడు తాను న్వయంగ రాలేని కారణం చేత మీ ఆశీర్వాదాలు 
అందుకోడానికి తన (పతినిధిగ నన్ను పంపాడు", పాదాలకు _పణమిల్లి వున్న ఆ 
యువకుని రాజసం, మనఃపూర్వక విన్నపం ఆ యోగిని ఆకర్షించాయి. కనుక తన 
దక్షిణహస్తాన్ని ఎత్తి ఇలా ఆశీర్వదించాడు : “పాపమా పేదవాడు జీవితంలో 
తన అదృష్టాన్ని కోల్పోయాడు. నీవు ధన్యుడవు, లేచి మంతోపచేశాన్ని పొందు 
నాయనా!” 


ఒక్కా తృటిలో వేనున మహా యోగిగా మారి ఆ గుహ నుండి బయట 
పడ్డాడు.  నేరుగ ఆభిరాముని దగ్గరకు వెళ్ళి _పణమిల్లి ఆతని క్షమాభిక్షను వేడాడు. 
శ్చా త్తాపంతో కన్నీరు కారుస్తూ, “నేను నీకు చేసిన ఈ మహోపరాధానికి (ప్రాయ 
శ్చ _త్తంగ సీ పేరును ఆ చం[దార్క౦గ నిలుపుతాను”. అని (వతిజ్ఞ చేశాడు. ఈ 
వాగ్దానాన్ని నిలవడానికే వేమన తన పద్యాల నుకుటంలో “ఆధిరాము”ని పేరును 
పొందు పరిచాడు, 


లు 
ప 


యోగి వేనున ఆద్భుతశ క్షుల్ని | పదర్శించాడు. పుచ్చకాయల్ని పండించి 
శిష్యులకు దానం చేశాడు. ఆతడు బహూకరించిన (వతిపుచ్చకాయలోను జంగారు 
గింజలుండేవి. ఆతని తోట నుండి చెంగిలించిన సృచ్చకాయలన్నింటిలో నిండుగ 
పురుగులుంచెవి. కొన్ని సమయాలలో వేనున తన కాతిధ్యమిచ్చే గృహస్టుల 


జకి-టి పురాణాలు _ వేమన త్ర! 


ఇండ్ల లోనే మలాన్ని వినర్జి ంచేవాడు. వారేవగించుకొని ఆయనను గృహాం నుండి 
బహిష్యారించితే ఆ మలం శాశ్వతంగ ఆ [వచేశాన్ని మెలపరచేది. ఆలా కాకుండ 
ఇదొక బాల్యచేష్ష అని, యోగి తమ్మును గౌరవించాడని వారు భావి స్తే ఆ మలం 
బంగాఠంగ మారేది భక్తితో ఆయన మూత్రాన్ని స్వేకరించినా ఆది సువక్షజలంగ 
మారేది. 

హేతువాదులెవ్యరూ ఈ మలమూ(తాల పరివ_ర్తనాన్ని నమ్మరు. వాటి 
దుర్గంధాన్ని నిదలో కూడ సహిం:లేరు. కనుక మనమింతటితో ఈ పుక్కిటి 
పురాణాలను కట్టిపెడికే బాగుంటింది. 


మసక వెలుగు 
నేడు చీకటిని గుడ్డిదిపాలు వెలిగిస్తున్నాయి, 


— ఏ జిం గార్డినర్‌ 


కట్టుకథలోని కల్పనను చర్మిత ఆనే ముసుగుతో కప్పుతుంటారు. కాని ఆ 
ముసుగు చాలా పలచసిడి గనుక ఆ కల్పన కనిపిస్తూనే ఉంటుంది. వేమనను 
గూర్చిన గాథలే ఇందుకు నిదర్శనం, ఆ గాథలు ఒక వంశాన్ని ఆధారంగా (గహించి 
తేదీల వారిగ కూర్చబడ్డాయి. అయినా అవి నిశిత పరిశీలనకు ఒక్క_ క్షణం కూడ 
నిలువలేవు. 


రెడ్డలో ఈ నాటికీ “వేమ” “వేమన” అన్న పేర్లు (పచురంగ లేవు. కాని 
ఆం[ధచేళపు కోస్తాతీరంలోని అధిక భాగాన్ని ఒక శతాబ్దికి పైగా పరిపాలించిన రెడ్డి 
వంశీయులలో ఆనేకుల పేర్లు “వేమ” ఆనే ఉన్నది. మన కవి పేరు కూడ వేమనే. 
కనుక కవి యీ రాజ వంశానికి చెంది వుండాలి. స్వయంగా రాజవంశీయుడు కాకున్నా 
ఆ వంశంతో సంబంధాన్ని కల్పించడం చేత ఆతనికి రాజపురుష గౌరవం ఆపాదింప 
బడుతుంది. ఆ రాజవంశీయుల పేరే కవికి ఉండటం చేత ఈ కట్టుకథకి చరి(_తాత్మ 
కత, సంభావ్యత సిద్ధిస్తున్నాయి. అంతే కాకుండ రెడ్డిరాజులు కొందరు సు(పసిద్ద 
కవులు, పండితులు, వ్యాఖ్యాతలు కావటం ఈ సంబంధాన్ని మరింత పటిష్టం 
చేస్తున్నది. 


ఆయితే ఈ రెడ్డిరాజుల పేరులలో “కోమటి” అన్న పదం ఎలా చోటు చేసు 
కున్నది? చాతుర్వర్ణ (క్రమంలో మూడవదై న వై శ్యకులానికి వర్యాయపదం “కొశీనుటి"”. 
నాల్లవదియైన శూ దకులానికి చెందిన వారు రెడ్లు. ఒక రెడ్డి కులజుడు వైశ్యుడు 
కావడం ఆసంభావ్యం. ఈ ఆసంభావ్యతని వివరించడం ఎలా? ఒక మారుమూల 
పేదరికంతో వ్యవసాయం చేసుకుంటున్న ఒకానొక రెడ్డి కుటుంబం ఆకస్మికంగా, 
ఆతి వేగంగా సుసంపన్నమై రాచరికాన్ని ఎలా చేపట్టింది? కట్టుకథలలో కోనుటి 
వేనునను రెండు పరుసవేది కడవలను కల్పించి, పె రెండు (పశ్నలకు చక్కని 
సమాధానాలను సమకూర్చినట్టు సంతసించారు. 


మనక వెలుగు §్ర 


ఇటీవలి చార్మితక వరిశోధనలు, సాహిత్య పరిశీలనలు పై కట్టుకథలు ఆసక్యా 
లని నిరూపించి, (క్రింది సత్యాలను వెల్లడించాయి. ఈః రెడ్డిరాజుల ఇంటి పేరు 
“డాసటి” కాని “దొంటి” కాదు. [పోలయవేమునికి పూర్వము ఆతని తండికి కూడ 
“చేమ” అన్న పేరున్నది. _పోలయవేముని ముఖ్య పట్టణం కొండవీడు కాదుగాని 
అద్దంకి, (పోలయ తదనంతరం రాజ్యానికి వచ్చిన ఆనవోతుడు ముఖ్యపట్టకాన్ని 
ఆద్దంక్‌ నుండి కొండవీటికి మార్చాడు. కట్టుకథలలో చెప్పబడినట్లు ఆనవోతుడు 
(పోలయవేముని సోదరుడు కాడు, కుమారుడు. కుమారోగిరి చేముని తరువాత 
రాజ్యాన్ని పాలించిన పెదకోమటి వేముడు అతని ప్వుతుడు కాడు. ఆతని పెత్తం,డి 
కుమారుడు. ఈ వంశంలో కడపటి రాజైన రాచవేముడు పెదకోమటి సోదరుడు 
కాడు. ఆతని కుమారుడు ఈ చార్మితకాంళాలన్నీ కవి చేమన రాజవంశీయుడు 
కాడన్న విషయాన్ని ఎలా నిరూపిస్తున్నవని (ప్రశ్నించవచ్చు. దీనికి సమాధానం 
చాలా సులభం, కుమారగిరి వేముని కనిష్ట ప్మతుడు వేమన అని కట్టుకథలు 
పేర్కొంటున్నాయి కాని కుమారగిరికి కట్టుకథలలో చెప్పబడినట్లు ముగ్గురు కొడుకులు 
లేరు. ఆతని ఏకైక పుుతుడు బాల్యంలో నే మరణించాడు, 


కట్టుకథల్ని, పుక్కి-ట్‌ పురాణాల్ని అసత్యాలుగ కొట్టి వేయడం చాలా శేలిక. 
వేమన జీవిత చరి(తకు సంబంధించిన సత్యాలను సేకరించడం అసాధ్యం కౌక 
పోయినా, కష్టసాధ్యమని మాతం చెప్పక తప్పదు. వేమన జీవిత విశేషాలను సేక 
రించడానికి (పయత్నించిన (ప్రథమ వ్యక్తి సి.పి. (దాన్‌. మనకన్నా (బౌన్‌ 
చేనునకు నమీప కాలంలో జీవించినవాడు. ఇప్పటికి ఒకటిన్నర శతాబ్దం పూర్వమే 
పరిశోధన (పారంభించాడు, ఇప్పటికన్నా వేమనకు సమీపకాలం వాడైన (బౌన్‌ 
విషయసేకరణ చేయడానికి పరిస్థితులు అనుకూలంగ ఉండినవి. 'బ్‌న్‌ ఎంతో 
(శద్ధతో (పయత్నించి కూడ సేకరించినది చాలా స్వల్పం. (బౌన్‌ తాను ఇంగ్లిషు 
లోనికి ఆనువదించిన వేమన పద్యాలను టుప్టీకతో 1829వ సంవత్సరం మొట్ట మొదటి 
సారిగా (పచురించాడు. ఆ పుస్తకపు మున్నుడిలో [టౌన్‌ ఇలా పేర్కొన్నాడు. 


“వమన కాప్పకులజుడు, కందనూలు (కర్నూలు నాడులో రాజాగ ఉండిన 
అనవేమా రెడ్డి వంశజుడని కొందరి గట్టి నమ్మక. గండికోట దుర్గాన్ని "వేమన 
సోదరుడు పాలించినట్లు ప్రతీతి. కండనూలులోని ,(కిష్టిపాడు ఆతని న్య, గామమని 
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న్వ|గామమంటారు క డపజిల్లాలోని చిప్వేలులో వేమన జన్మించినట్లు కూడ 
జన్మ శుతి, ఈ (పాంతాలన్నింటిలో వేమనను గూర్చి వాకబు చేసే అవకాశం నాకుండి 
నది. అయినన్సటికి ఈ లోక వృత్రాంతాలను బలపరిచే ఆధారాలుగాని, వివరాలు గాని 
నాకు లభించలేదు. చమన పద్యాలలోనస కొన్ని మాండలికాలను పరిశీలిస్తే ఆయన 
తెలంగాణా ఈశాన్య | పాంతప్పు వాడనిపిస్తుంది. పైన పేర్కొన్న ఊబ ఈ (ప్రాంతా 
నికి చెందినవే. వేమన 17వ. శతాజ్జారంభంలో జీవించి ఉన్నట్టు పజాభి పాయం.” 


ఈ (పచురణకు పూర్వం అనువదించి (పకటింపని పెద్ద సంపుటంలో * 
బహుళ : (బౌన్‌కు తన అఆనువాదప్ప్త తీరు నంత _ప్పికరంగా ఉండి ఉండక 
పోవచ్చు.) ఇంతకన్నా నిర్దిష్టమైన అభి పాయాలను వెలిబుచ్చాడు. గండికోట నమీప 
[ప్రాంతంలో వేమన జన్మించి ఉండవచ్చు అన్న అభి పాయంతో తానేకీభవిస్తున్నట్లు 
వ్యక్తం చేశాడు వేమన పద్యాలలోని అంతస్నాకొన్ని బిట్టి వేనున 17వ, శతాబ్దపు 
ఉత్తరార్థంలో పద్యరచనను కొనసాగించి 18,వ. శతాబ్హారంభం వరకు జీవించి 
వున్నట్లు సహేతుకంగ నిరయింసవచ్చునని పేర్కొన్నాడు. వేమన 17,వ. శతాబ్ది 
పూర్వార్థంలో కాకుండ ఉత్తరార్థంలో జీవించినట్లు (బ్రౌన్‌ ఆభ్మిపాయమని దీనిని బట్టి 
వ్యక్తమవుతున్నది, 


కాని (బ్రౌన్‌కు మరల వేమన కాలాన్ని గురించి సందేహం కలిగి వేమన 
15.వ. శతాబ్దానికి చెందిన వాడని తెలిపాడు. (బౌన్‌ అనువదించిన వేనున పద్యాల 
ద్వితీయ ము(దణ 1888వ సంవత్సరంలో జరిగింది. ఆం ధ్యపదెళ్‌ లోని (గంథాల 
యాలలో గాని, పండితుల వద్దగాని యీ ద్వితీయ మ్ముదణ (పతులు లభించలేదు, 
మెజర్‌ మ్యాక్‌ ఉొనాళ్డ్‌ (Major Macdonald) ఈ ద్వితీయ ముద్రణను గూర్చిన 
కొన్ని వివరాలు తెలిపాడు, “ఈ (_పతిలో అంగ్లానువాదం టుప్‌టీకల్తే వు. వాటిని తీసి 
వేశారు. మత, నైతిక విభాగాలలో అనేక (కొత్త పద్యాలు సమకూర్పుబడ్డాయి, 
(వథమ ముదణలో 688 పద్యాలు మాత్రమే ఉండగా, ఈ ద్వితీయ మ(దణలో 
1163 వద్యాలున్నాయి.” ఈ ద్వితీయ ముదణలోని యీ (క్రింది విషయాలను కూడ 





1. ఈ సంపుటాన్ని 1887వ సంవత్సరంలో ఆంధ్యపదేళ్‌ సాహిత్య ఆకాడమీ, 
హైదరాబాదు, వాళ్ళు (ప్రచురించారు, దీనిలో 1215 పద్యాలు, వాటి ఇంగ్లీషు ఆనువా 


దాలు వున్నాయి, 


మనక వెలుగు శ్ర 


మ్యాక్‌ డొనాల్డ్‌ ఉద్ధరించాడు : "వేమన రచనలు ఇప్పటికి సంపూర్ణంగ నాలుగు 
వందల ఏండ్లు (పాచీనమైనవని (పజల (వగాఢ విశ్వాసం, తెలుగు బసవ పురాణ 
కర్తకు 'వేనున సమకాలికుడని జంగముల పరిగణన. వారి అంచనా సరి ఆయితే 

మన ఇంకా పూర్వుడవుతాడు. (టౌన్‌ పథమ నిక్లయం (ప్రకారం ఆంగ్లకవులై స 
బేకన్‌ (3200౫) షేక్సొపియరులక్క, డ్వితీయ నిర్ణయం చెప్పున చాసర్‌ (ChaU- 
౮6౯) మహాకవికి సమకాలీనుడవుతాడు.” మ్యాక్‌ చొనాల్ల (దౌన్‌ ఆభిపాయాలతో 
ఏకీభవించలేదు. స్వయంగ తానే కొంత పరిశోధించి విషయసేకరణ చేసి తడాధా 
రంగ 17వ శతాబ్దపు మధ్యకాలంలో వేమన జన్మించినట్లు నిర్హారెంచాడు, 


de ty 


వేమన కాలాన్ని గూర్చి గోవర్‌ (౮౦౪67) కూడ తన ఆభ్మిపాయాన్ని 
తెలిపాడు. “మహమ్మదీయ మతం, ముస్తిముల పరిపాలనను గూర్చిన (పస్తావనలు 
వేమన పద్యాలలో కనిపించకపోవడం; 10.వ. శతాబ్దానికి తత్సమీప కాలానికి చెందిన 
తమిళ కవుల శైలిని పోలిన శైలి వేమన కవితకుండడం వలన వేనున కాలం 12వ 
శతాబ్దాంతంగ ఉండవచ్చు” ఆని గోవర్‌ సూచించాడు, 


(టౌన్‌ వేమన పద్యాల ద్వితీయ ముుదణను గోవర్‌ చూచి ఉన్నట్ల యితే తన 
అధి పాయానికి ఉపబలకంగ (బ్రౌన్‌ అభ్మిపాయాలను (గహించి వుండే వాడే, 
నుహమ్మదీయ నుతాన్ని గాని, ముస్లి ముల పరిపాలనను గాని వేమన (పసావించ 
లేదని గోవరనడం పొరపాటు. వేమన పద్యాలలో కనీసం మూడు పర్యాయాలై నా 
ముస్తిము ల (పస్తావన ఉన్నది. 


క్యాంజెల్‌ (0200909610 గోవర్‌లా కాక కోంత వరకు మ్యాక్‌ డొనాల్డ్‌ 
ఆరి పాయాలకతో ఏకీభవించాడు. అయినా ఆయన అభ్మిపాయాలతో కొంత ఆనిశ్చయత 
గోచరమవుతుంది. వేమన 16వ శతాబ్దపు మధ్యకాలానికి చెందిన వాడని క్యాంబెల్‌ 
నిర్ణయించాడు. “వేమన ఇప్పటికి 250 ఏండ్ల (క్రితం జీవించినట్లు సామాన్య జనాఖి 
పాయం,” అని తెలిపాడు. 'వేనున జన్మస్థలాన్ని గూర్చి కూడ క్యాంబెల్‌కు నిళ్చి 
తాభీపాయం లేదు. క్యాంబెల్‌ ఇలా (వాశాడు. 


“ఆనేక (వదేశాలను వేమన జన్మస్థ్టలంగ పేర్కొంటారు. మదాసుకు 
వాయన్య దిక్కులో రెండు వందల మైళ్ళ దూరంలో కడపజిల్లాలోని కొండ (పదే 
శంలో వేమన జన్మించి ఉండవచ్చునని మా(తమే చెప్పగలను. గాని ఆంతకన్నా 
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నిర్దిష్టమైన ఆధి ప్రాయాన్ని వెల్లడించలేను. కొంచెం ఉత్తర దిక్కుగ వున్న కడప, 
కర్నూలు పట్టణాలలో నిస్సందేహంగ వేమన సంచరించాడు. కడప జిల్లాకు నై రుతిగ 
ఉన్న కటారిపల్లై అన్న (గామం చమన నివాసస్టలం ఆని జన్మ శుతి, ఇప్పటికీ ఆ 
[గాముంలో ఒక కుటుంబీకులు తాము వేమన వంశీయులమని చెప్పుకోంటున వారు 
వున్నారు, వేపన సమాధిని సందర్శింప వచ్చిన వారు యిచ్చే కానుకల్ని స్విక 
రిస్తుంటారు. 


క్యాంబెల్‌ (శ్రమించే పరిశోధకుడు, వేమన తన జీవిత చరమదశమ కటారి 
పల్లెలో గడిపి, అక్కడే ఆంతిమళ్వాసను విడిచాడన్న జనశుకి నాధారంగ చేసికొని 
క్యాంజెల్‌ ఆ పల్లెను దర్శించాడు. అక్క_డ వేమన నమాధిని సందర్శించాడు. 
వేమన వంశస్టుడనని చెప్పుకుంటూ ఆ సమాధిని పరిరకి స్తున్న ఒక వ్యక్తిని కలసు 
కున్నాడు, ఆ సమాధి సమీపంలో వికారమైన వేమన దారు శిల్పమున్న ఒక గుడిని 
చూచాడు “మేము వేనునను తప్ప వేరే దైవాన్ని పూజింపం, వేమనే మా 
ఇల వేల్పు” ఆని చెప్పుకునే కొందరు (పజలను కూడ క్యాంబెల్‌ క లసుకున్నాడు, ఆ 
(గామం నుండి తిరిగి వచ్చిన తరువాత తాను కనిన వినిన విశేషాలనన్నింటిని 
(గంథస్థం చేశాడు. 


కటారిపల్లైలో వేమన తమ పూర్వీకుడు అని చెప్పుకునే కుటుంబస్టుల దగ్గర 
“వేమన చరితము” అన్న తాళపత (గంథమున్న విషయం క్యాంబెల్‌ దృష్టికి 
ఎవరూ తేలేదు, అదొక శిథిలమైన తాళప్టత్యపతి. దీనికి ఒకే ఒక మార్యుపతి 
కౌకినాడ ఆంద సాహిత్య పరిషత్తు వారి సేకరణలో ఉన్నది ఈ (ప్రతులను పరి 
శీలించితే “వేమన చరితము” 1645, వ. సంవత్సరానికి చెందినదని తేలింది. 
“వేమన యోగిం_చ చరితము” ఆన్న (గంథంలో సంకలిత మైన వాటిని మించిన 
అద్భుత, ఆర్థరహిత కట్టుకథల సంకలన ఈ వేమన చరితము. ఆంతేకాకుండ 
ఇందులో కొన్ని వివరాలు ఈ వేనున యోగి జీవిత చర్మితకు సంబంధించినవి కాక 
తుంగ వేముడన్న మరొక వ్యక్తికి చెందినవి, తుంగ వేమన రచించిన శతాధిక 


పద్యాలు ఈ (గంథంలో ఉన్నాయి 


సె విదేశీయ విద్వాంసుల తరువాత వేమనను గురించి రచించిన (_గియర్సన్‌ 
(Grierson) వేమన 16, వ, శతాబ్దంలో జీవించినట్లు ఆధి పాయపడ్డాడు, 
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(గియర్సన్‌ కూడ జనుల్లో వ్యాప్తిలో వున్న కథల్ని ఆధారంగ గహించే . ఈ 
నిర్హయాన్ని చేశాడు, 


వేమనను గురించి పరిశోధనకు పూనుకొన్న (పథమాంధుడు కె. వి. లక్ష్మణ 
రావు. ఆంధధడేశంలో చార్నితక, సాహిత్య పరిశోధనలకు కూడ లక్ష్మణరావే మార్గ 
దర్శకుడు. లక్ష్మణరావును అనుసరించి అనేకులు వేమనపై (శద్ద్చచూప | పారొంభిం 
చారు, వారిలో వంగూరి సుబ్బారావు, రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, శేషాద్రి రమణ 
కవుల జంట, వేటూరి (పభాకరళాన్తి, బండారు తమ్మయ్య, చాగంటి శేషయ్య, 
వేదం వేంకట కృష్ణశర్మ |పసిద్ధులు, వీరందరు వేమనను గురించి తనుకు సాధ్యమై 
నంత కృషిని చేశారు. కాని వేమన చరిత చుట్టూ ముసిరిన చీకట్లను వీరు వెలిగిం 
చిన చిరుదివ్వెల మసక వెలుగు పార్బదోల లేకపోయింది పీరు ఎవరికి తోచినట్లు 
వారు ఆంధ్రదేశంలోని వివిధ (ప్రదేశాలను వేమన జన్మస్టలంగ నిర్ణయించారు, 15.వ 
శతాబ్దం నుండి 18.వ. శతాబ్దం వరకు ఒక్కాక్క_ శతాబ్ది వేమన కాలంగ వెల్ల 
గడించారు, 

వేమనను గురించి (వాసిన తెలుగు రచయితల్లో వంగూరి సుబ్బారావు. రాళ్ళ 
పల్లి అనంతకృష్ణళర్మగారు మా_తమే విపులంగా, సహేతుకంగ చర్చించి (గంథ 
రచన చేసిన వారు, 1922.వ. సంవత్సరం వంగూారి సుబ్బారావు విమర్శనాత్మక మైన 
వేమన జీవితచర్శితను (ప్రకటించారు. రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ 1928,వ. సంవత్స 
రం వాల్తరు ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్తువారి “సర్‌, రఘుపతి వేంకటరత్నం” ధర్మ 
నిధి ఉపన్యాసాల ఆంశంగ వేమనను ఎంచుకొని (పసంగించారు. వేమనను గురించి 
రచించిన రచయితలందరిలో ఈ ఇద్దరు 'వేమనకు సంబంధించిన అనేకాంళాలలో 
ముఖ్యంగ వేనున కాలాన్ని గురించి వ్యతిరేకిస్తారు. 


వంగూరి సుబ్బారావుగారు వేమన !5వ శతాబ్ది పూర్వార్థంలో జన్మించి వుంటా 
డని, (శ్రీనాధునికి కనిష్ట వయస్కు-లై న సమకాలికులలో ఒకడై ఉంటాడని ఆధి పాయ 
పడ్డారు. తన నిర్ణ యాలన్నింటికి కొమ(రాజు లక్మణరావుగారి ఆభిపాయాలను ఆధా 
రంగ చూపారు. అంతే కాకుండ కొందరు మధ్యయుగపు కవులు “సమ” ఆని (పసా 
వించిన సందర్భాలను ఆయన (పబలాధారాలుగా పేర్కొన్నారు. కాని యీ ఆధారం 
పూర్వపజెనికి నిలువగలిగినంత బలమైనది కాదు. ముందు పేర్కొన్నట్లు 20వ శతా 
బ్లిపు ద్వితీయ. దశకం మధ్య నుండే. ఆంధ పండిత . లోకం వేమనను గుర్తించటం 


£8 న 
మొదలు పెట్టింది. ఆంతక పూర్వ్నూమున్న వారు వేమనను నిర్ణ శక్యం చేశారు 
వేనునను కవిగనే పరిగణించలేదు. వాస్తవమిది, కనుక (ప్రాదీన కవృలెన్వరూ, 
దుఖ్యంగ విద్వత్యవులైన తురగా రామకవిగాని, ఎడపాటి ఎజ్టా(వగ్గడ కొని 
వేమనను కవిగ స్మరించి వుండరు. “సను అన్న ఫేరు గల రెడ్డిరాజులు కొండ 
వీటిని, రాజమం(డిని పాలించారు, వారు ఉదారులై న సాహిత్య పోషకులు. వారిలో 
కెందరు స్యయంగ కవులు విద్వాంసులు కూడ. మధ్యయుగపు కవుల పూర్వ కవీ 
స్తుతిలో “వేమ” అన్న పేరు ఉండినట్ల యితే ఆది యీ రెడ్డిరాజులనుద్దేశించిన దె 
వుంటుంది, కాని వేనునయోగి (పస్తావన కాదు. 


వేమన కాలాన్ని సాధ్యమైనంత వెనక్కు. నెట్టి (పాచీనంగ చూపాలని 
వంగూరి (పయాసపడికే రాళ్ళపల్లి ఆ కాలాన్ని ముందుకు (తోని అర్వాచీనంగ 
చూప ఆరాటపడ్డారు. 18,వ.శతాబ్దపు పూర్వార్హంలో వేమన జీవించినట్లు రాళ్ళప ల్లివారి 
ఆభ్మిపాయం. ఖచ్చితమైన ఆధారాలు లేనపుడు మొండిగ వితర్కించడం తొందర 
పాఏవుతుండి. కాని (బ్రౌన్‌ తన తొలి రచనల్లో వేమన జనన (1452) మరణాలకు 
(18వ శతాబ్దపు తొలి శతాబ్దాలు) సంబంధించి సూచించిన తేదీలు బహుశా సరియైనవి 
కావచ్చు. 

వేమన పద్యాలాధారంగ ఆతని జన్మస్థలం కొండవీడని వంగూరి వారు నిర్భా 
రించారు. ఇశరాధారాలు లభించే వరకు కొండవీటినే వేమన జన్మస్థలంగ పరిగణింప 
వచ్చునని రాళ్ళవ ల్లివారు అంగీకరించారు. ఈ ఒక్క విషయంలోనే వారిద్దరకు బేధాథి 
(పాయాలు లేకుండ ఏకవాక్యత కుదిరింది. వేమన కొండవీటిలో తన బాల్యాన్ని 
గడీసినాడనడంలో నందేహం లేకున్నా, ఆతని పృట్టుక మొతం మూగచింత పల్లైలో 
ఆని కొందరి విజ్ఞాల భావన. వేమన బాల్యదకలో ఆతని తల్లి దం(డులు కొండ వీటికి 
వలసపోయి వుంటారని వారి వాదన, రాళ్ళపల్లివారే వాదాన్ని పెంచక, వేమన జన్మ 
స్థలమేదైనా; ఆయన జీవితంలో ఆధిక భాగాన్ని ఇప్పటి రాయలసీమైన కడప, 
కర్నూలు జిల్లాలలో గడిపాడనీ నిర్ధారించారు. 

వేమన కులాన్ని గురించి కూడ వాదోపవాదాలున్నాయి. వేమన కాపుకులజు 
డని రాళ్ళపల్లి వారి భావన, వంగూరి. తదితరులు వేమనది రెడ్డికలమని నూచించారు, 
ఇరువురూ వేమన పద్యాలను తమ కాధారంగ చూసారు. వేమన సద్యాలి అధి పాయ 
ద్వయాన్ని బలపర స్తున్నవి. తాను కాపుకులజాడనని ఒక స్థలంలో, థెడ్డినంశజుడనని 
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మరొక స్థలంలో వమన పేర్కొంటాడు. వేనున పేకొ-న్న డానిలో న్యంగ్యం 
లేదు, శేనున తాను కాపునని, రెడ్డినని కూడ 
వరక “కాప” “రెడ్డి” పదాలు సమానార్థక: బగ వాడబడేవి. 1808వ సంవత్సరంలో 
(పచురిత మైన ఎడ్లర్‌ తర్స్స్‌టన్‌ (Edgar Thurston) కచించిన “దక్షణ భారతము 
తోని కులాలు, తెగలు” (Castes and Tribes of ndia) అన్న (గంథంలో 
“రెడ్డి” అన్నది. ఒక (పత్యేక కులంగ ((పదర్శింపబడలేదు. “కాపు” అన్న శీర్షిక 
(కిందనే రెడ్డ ఆచార వ్యవహారాలను గురించిన సుదీర్ట వ్యాసమున్నది. ఆ వ్యాసంలో 
ఆర్హాప్ప్రి? “రెడ్డి” అన్న పదాలు పర్యాయ వడాలాగ ఉపయుక్తమయ్యాయి. * 

డ్రాన్‌ “వెలుగు - ఇంగ్సీ షొ” నికుంటువుతో ఈ పదానికి ఈయబడిన 
ఆర్థాలు : ‘“A tenant, a farmer, a cultivator. Arustic or Country 
man, a subject and a dweller’. ఇన్ని అరా ర లలి బోర తు” అన్నదే; _పహతంగ 
వ్యవహోరతుణ్లమెనది, కర్షకుడు” అన్న సంస్క చెత పదానికి నమానార్థకంగ 
తెలుగులో వాడబడుతున్న “రెతు" అన్న పదం నిజానికి తెలుగు పదం కాదు. 
“రైెత్‌” అన్నది ఉరూ పదం. దాన్ని (re తెలుగులో (గహించారు. 
ఇటీవలనే “కాపు” అన్న పదం పరిమితార్థంలో కాకపోయినా, కొంతవరకు కుల 
వాచిగా వ్యవహార రూఢమైనది. కనుక వేమన కాపు_రెడ్డి. ఉభయ వర్జాలకు 
చెందినవాడని చెప్పవచ్చు. నిర్దష్టంగ చెప్పాలన్న నిర్బంధం ఉన్నట్ల యితే వేమన 


రెడ్డికాపు. అంతే రెడ్డి కులానికి చెందిన కాప్ప, స్పష్టంగ వివరించాలంకే కులం 
చేత రెడ్డి వృత్తి చేతకాపు. 


వేమన మరణకాలాన్ని గురించి కూడ వంగూరి వారికి, రాళ్ళపల్లి వారికి ఏక 
వాక్యత కుదరలేదు. వేమన తన చరమదశను కటారిపల్లెలో గడిసి మరణించి 





1. కాస్త, రెడ్డి, పదాలు పర్యాయ పదాలుగ 18, 17వ శతాబ్దాలలో (పము క్త కమన 
డానికి ఆనువాదకురాలు పాండురంగ షు నిగమళ ర్యొాపాఖ్యా నుండి 
చూపిన ఆకరాలు ; (ఏ) క, కాప పు కొడుకొక్కరుండు... 


(1) క. కాపుక్‌ కొడుకొక్క-రుండు పప పొం.రం మా, 8:55, 
(11) సీ, తే. ఎవ్వడా రెడ్డి యింటికి నెగ్గు చాలంజేయు........” 8: 88. 
(iii) క. ఎడ్డ తనపు గయిసేం తల, రడ్డులు నడచిరి ,.......” 8: 75. 


17) శకే॥ కాపుంగోడలు కంచంత కాంపురంబు .... గాడ్పజఅచి యుడికొ 8 ; 81 


40 'వెమున 


నట్లు వంగూడి వారు భావిస్తున్నారు. - స్పష్టంగా వ్యక్తం చేయకపోయినా కటారి 
వేమన సమాధిగ వారు ఆంగీకరి స్తున్నట్లు తోస్తుంది, ఈ విష 
రాళ్ళపల్లి వారికి ఆనేక సండేహోలున్నాయి. క్యాంబెల్‌ ద్‌ దొరగారి వలె రాళ్ళ 
వారు కాడ స్వయంగ కటారిపల్తైను సందర్శించారు. ఆం(ధ విశ్వకళా 
జది త్తు ధర్మనిధి ఊపన్యాసలవై వి షయాన్ని సెకరి స్తున్న సందర్భంలో ఇప్పటికి 
40 te రాళ్ళపల్లి వారు అక్కడికి వెళ్ళారు. కటారిపల్లైలో ఆ నమయంలో 
వున్న పూజారి వేమన కవివి గ చెలామణి అవుతున్న ఆ గుడి, ఆ సమాధి వాస్త 
వానికి వేమనవి కావని రాళ్ళపల్లి వారితో చెప్పాడట. కనుక వేమన కటారిపల్లైలో 
సమాధి పొందలేదు గాని రాయలసీమలో మరెచటనై నా నిర్యాణాన్ని పొంది వుండ 
వచ్చునన్నది రాళ్ళపల్లి వారి సిద్దాంతం. వేటూరి (సపభాకరళాన్తి తమకు తెలిసిన 
సం[పదాయ (పకారం ఆదిశంకరాచార్యులకు వలె వేనున ఒక గుహలో (పవేశించి 
తనువు చాలించి వుంటాడని రాళ్ళపల్టి వారి సూచన. వేమన నిర్యాణం పొందిన 
గుహ కడవ జిల్లాలోని పామూరు (గామసీమలో వున్నట్లు వేమన శిష్యపరంపరతలో 
కొందరి నమ్మిక. 


చేమన జీవితానికి సంబంధించిన ఈ విషయాలన్నీ ఇంకా వివాద్యగ స్తమైనవే, 
ఏబన్నింటిని గురించి ఇంకా తీ(వమైన వాదోపవాదాలు కొనసాగుతూనే ఉన్నాయి, 
పండితులు, పరిశోధకులు తమ వాదాల వలయాలను వదలకుండా వాదించినంతకాలం 
ఈ వివాదానికి అంతు చిక్కడు, 


ఆతడు మానవుడు 


ఆతడు మానవుడు; ఆన్ని విధాల మానవునిగనే స్వీకరించండి. 
ఆతని నంటి వానిని నురలా నేను సంద్భరించబోను, 


వాలా షేక్సపియర్‌ 


నొమాన్యంగ ఒక జీవిత చరిత కారునిక్‌ ఆవసరమైన జననకాలం, న్య 
స్థలం, తల్లిదండ్రుల షేర్లు ఇత్యాది వివరాలను మినహా యిస్తే వేమన పద్యాలాధా 
రంగా, అంతస్పావాన్ని బట్టి అతని జీపశాన్ని పునర్నిరక్కించవచ్చు. వేమన జీవిత 
తాత్త్విక కవి. జీవితనుంకే ఏమిటో ఆనుభవపూర్వకంగ తెలిసికొన్నాడు. జీవి 
తంలో పడరాని పొట్లు పడ్డాడు. జీవితపోరాటంలో కొన్నిమారులు విజయాన్ని, 
కొన్నిసార్లు వరాజయాన్ని పొండాడు. అన్ని వేళలా, పతి సన్నివేశంలో అధిగ 
మించాడు. వేమనకు జీవితమంకే సత్యశోధన; ఆన్వేవషణార్థమైన ఒక సాహస 
యాత. బీనితంలో నిమగ్నుడై, జీవితంతో బహూువిధాల సన్నిహిత త్వాన్ని 
నెరపిన వేనున తన జీవితాన్నేగాక లోకజీవితాన్ని కూడ తన కవితలో (పతిఫతిం 
చాడు. అక్క-డక్క-డ తన కవితలో వ్యక్తం చేవన ఒకానోక  ఖావనలోనో, 
ఉపమలోనో, విలక్షణమైన నుడిలోనో వేమన వ్య క్తిగతజీవిశాన్ని లీలగ తిలకింప 
వచ్చు. వేనున ఏవగించుకునే వాటిలోను, అభిమానించే వాటిలోను, వేమన జీవి 
తాన్ని సందర్శించవచ్చు. ఆయన అభిమానించే, ద్వేషించే ఆవేదన చెందే వాటి 
నన్నింటిని సమీకరిచడంవలన వేమన జీవితాన్ని సంగహించవచ్చు. నిశితబుద్దితో 
వేమన వాక్క్ము-_ల్ని (గహింపగలిగిన వారిక్‌ వేమన ఆత్మీయత, వ్య క్‌ త్యం ఆయన 
కవితలో గోచరమవుతుంది. ఆది చేయగలిగితే కవితలో ఆత్మీయతను (పదర్శిం 
చిన కవులలో వేమనను మించిన వాడు లేడని తెలిసికొంటారు. 


వేమన పద్యాలలో (ప్రతిఫలించే ఆయన జీవితాన్ని పరిశిలించితే ఆయన రాజ 

వంశీయుడు కాడని తెలు స్తుంది. రాజాంతఃవ్పరం కాదుగాని సాగుభూమి వేమన జీవిత 

నేపథ్యంగ' దర్శనమి స్తుంది. ఆదొక పెద్ద కమతం కాదుగాని ఒక సటుంబ సుఖ 

జీవనానికి సరివడేంత సాగుభూమి మ్యాతమే. వేనునది వానాకాలం" చదువు, 
లై | 


శీల వేమన 


చదువుకు స్వస్తి చెప్పిన వెంటనే తండికి వ్యవసాయంలో తోడ్పడసాగాడు. (పతి 
ఉదయం పశువుల్ని" పచ్చిక బియళ్ళకు తోలుకు వెళ్ళి సాయంకాలానికి ఇంటికి 
తోలుక వచ్చేవాడు, పొలం దున్నటంలో, నారు నాటడంలో, కలస తీయడంలో 
తోడ్పడేవాడు. మంచె మీద నిలిచి వడిసెలతో గింజలు తినే పిట్టల్ని అదల్చేవాడు. 
కోత కోయడంలో, పంట నూర్చుడంలో, తూర్పారపట్టడంలో చేయూత నిచ్చేవాడు. 
ఎడ్ల బండి మీద ధాన్యపు బస్తాల్ని ఎక్కించుకొని, ఎడ్తని ఆదల్చి తోలుతూ, గర్వంగ 
వంటని ఇల్లు చేర్చేవాడు. ఏ పనినై నా ఆనందంగ చేసేవాడు. పనిచేస్తూ కూని 
రాగాలు తీసేవాడు. _పల్లెపడాల్ని సర్వాతిశయంగ పాడేవాడు (గామ దేవాలయం 
ముంగిట (పదర్శించే వీధి నాటకాల్ని తోలుబొమ్మలాటల్ని చూడకుండ, భారత 
రామాయణ పొరాయకాన్ని వినకుండ ఉండేవాడుకాడు. ఈ మహాకావ్యేతిహాసాల 
కొన్ని భాగాలను యథాతథంగ ధారణ చేసేవాడు. 


పీటన్నింటికన్న సంపన్న సమవయస్కు-ల స్నేహం వేమనకు అమితానం 
దాన్ని, సంతృప్తిని కలిగించేది. వారి సరదాలు తీర్చడానికి పల్లెచెరువులో ఈత 
లాడడానిక్తి సమీవ కొండకోనల్లో విహారాల్ని ఏర్పాటుచేయడానికి వేమన కొన్ని 
మారులు పొలం పనులు మానుకునే వాడు. ఆగవర్ణాల వారి ఆచారాలను 
ద్వేషించి ఆందరితో కలసిమెలసి తిరిగే వాడు. వేమనకు పకుసక్షా్యాదులంటే అథి 
మానం. పక్షుల్లో కాకి, గుడ్డ గూబ; జంతువుల్లో కుక్కు, వంది, గాడిదలను 
అసహ్యించుకునే వాడు. వేమనవి నిర్మొహమాటమైన మాటలు, శీఘ నిర్ణయాలు, 
సాహన కృత్యాలు. ఆయన నూటికి నూరుపాళ్ళు బహిర్ముఖ స్వభావుడు. వ్య క్రి 
గత దూషణనుగాని, సామాజిక అన్యాయాన్ని కాని సహించే వాడుకొడు. తరచూ 
(గ్రామంలోని దుండగులతో ఘర్షణ పడేవాడు. తాను ఏది చేపట్టినా దాని ఆంతు 
చూచేవాడు. వేమనలో ఉరకలు వేసే ఉత్సాహావేశాలను ఆయన తండి అనాగరి 
కతగ అపారం చేసుకున్నాడు. 


చేమన తన తల్లి దం డులను _సీమించి గౌరవించాడు, తల్లికి గారాబు పట్టి 
వేమన. ఆమె ముద్దుచేసి ఆతనిని కొలత చెడగొట్టింది. వేమనకు ష్యడసోపేత 
మైన భోజనమం పే ఇష్టమని ఆమెకు తెలుసు. ఆందుకే పాలు, పెరుగు నెయ్యి 
ఆయనకు ధారాళంగ వడ్డించేది. తండి ' ఆతని దుడుకుతనానికి కోపగించితే, తల్లి 
సర్జి చెప్పి సమర్థించేది. ఆయితే ఊరి తగవుల్లో తల దూర్చవద్దని తండి చాటుగ 
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[బకిమాలేది. నూనూగు మీసొల నూత్న యౌననం వరక వేమన జీవితం 
నిశ్చింతగా ఆనందంగా గడిచింది. ఆ ఈడులో తల్లి ఆకస్మిక మరణం వేనునను 
దుఃఖనాగరంలో ముంచింది. అంతా ఆంధకాశం. వేమన ఒంటరితనంలో ఆనాథ 
వలె బాధ పడతాడు. 


ఈ దుఃఖం నుండి వేమన పూర్తిగ కోలుకోకముండే తండి ద్వితీయ 
వివాహం చేనుకుంటాడు. ఆ నంఘటన ేమనకు జః (జఘాత మై గుండెను ముక్కాలు 
చేస్తుంది. తన తండి మారు మనువు చేసుకోకూడదని వేమన అభిమతం కాదు, 
“ఎందుకింత తొందర? మా అమ్మపై నిజమైన (పేమ లేదా? నురొక యువతిని 
చేపట్టడానికి ఆమె మరకానికీ నిరీకించాడా అని తనలో తాను మథనపచే వాడు, 
తండిని గూర్చిన ఇటువంటి ఆలోచనలు నిర్షాషీణ్యమైనవని, తన్ను ఆధికంగ కలత 
పెళ్లే ఈ తలంప్తలకు దూరంగ ఉండడానికి వేమన (ప్రయత్నిసాడు కాని ఆవి 
అతనిని సీడలా వెంటాడి అంధకారంలోనికి దారి తీసేసి, 


th 


వేమన కళాహీనుడై ఎవరితోను కలసి మసలకుండా, ఆంటీ అంటనట్లుండడం 
చూచి సవతి తల్లి వేనునకు తనపై డ్వేషమని భావిస్తుంది. నూతన వధువుగ, ఆనం 
దంగ ఆ ఇంట కాలు పెట్టిన ఆమె వేనున చెన్ను తరిగిన ముఖాన్ని చూచి విసు 
కుంటుంది. ఆమె విసుగు అనతికాఆంలోనే అతనిపై తిరస్కారంగం కోపంగ 
మారుతుంది. భర్తకు తెలియకుండ చాటుగ ఆమె వేమనను వేధింప (పారంఖించింది. 
(కమంగ భర్త ధీతిపోయి బహిరంగంగానే సదా వెనమనను పీడించేది. ఆతోడేమి 
చేసినా, చెప్పినా తప్పు పట్టి తికైది, చలిది అన్నాన్ని సెన్లేది. గోరంతల్ని కొండం 
తలు చేసి భర్తకు ఫిర్యాదు చేసేది. తండి వేమనను పా వవాదేనపకు ఆమె లోలోన 
మురిసిపోయేది. ఆమెకు [పథమ సంతానం కలిగినపుడు వేమన పరిస్టితి ఇంకొ 
దుర్భరమెంది. ఆత్మాభిమానియైన వేమన ఆవేశంతో ఈ చర్యల్ని (పతిఘటించేవాడే 
కాని మరణించిన తన మాతృమూర్తి పట్ల గల _(పేమాభిమానాలు ఆడ్డు పడేవి. అందు 
చేత తన తండి జీవితంలో తల్లి స్థానాన్ని ఆక్రమించిన ఈవిడ పెళ్లే అవమానాలను 
తరస్కారాలను మౌనంగా సహించేవాడు. 


వేమన ఇప్పుడు నిండు జవ్వనాన్ని సంతరించుకున్నాడు, ఇంటిలోని అశాం 
తిని, అసంతృప్లిని తప్పించుకోడానికి వేమన దేవదాసీలను ఆ శయిస్తాడు, దేనినైనా 
ఆరగొరగ చేసే (వవృశ్తి కాదు వేనునది, కనుక ఈ విషయంలోను ఆతిగ (పన 
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రించి వేళ్యాలోలుడుగ, విటుడుగ మాది అసంక్యామైన వేశ్యలతో సంచరిస్తాడు, 

తుదకొక వేశ్య ఆతన్ని ఆకర్షిస్తుంది. ఆమె అందగ త్త, యుక్త వయస్కురాలు 
శర లె అబల అయనే 

గెజజాణ. (శ్రావ్యమైన కంఠం, ముఖ్యంగా తోడీరాగాన్ని మృదుముధురంగ ఆలా 

స్తుంది. వీణను వాయిస్తుంది. ఈ గణికురాలు అనాగరికుడు, మొరటువాడై న వేనున 


పసు 
పట్ల (పేమాభిమానాలను పెంచుకుంటుంది. వేమనను మృదు స్వభావునిగ, నాగరికు 


నిగ మార్చొ (పయత్ని స్తుంది. (శ్రీమంతుడు కానీ వేమన ఒక్క-నితో నే తన పు(తిక 
స్నేహాన్ని 'సెంపొందించుకోవడం వేశ్యమాత అఖీష్టం కాదు. వేమన ఆప్పుడప్పుడు 
కొంత ముట్ట చెప్పినా ఆది చెప్పుకో తగ్గ పెద్ద మొత్తం కాదు, పైగా (కమంగ కూడ 
ఇచ్చేవాడు కాడు, కొంత కొలానికి ఆ చిన్న మొత్తం కూడ ఈయడం మాను 
కున్నాడు. వెంటనే ఆ వేశ్యమాత వేమన తమ ఇంటి గడప తొక్కకూడదని ఆంక్ష 
విధించింది. ఆ వృద్ధురాలి కన్నుగప్పి తన (ప్రియురాలిని కలసికొన వేమన చేసిన 
(పయత్నం విఫలనువుతుంది. ఆ ముసలి దయ్యం చేమనను పట్టుకుంటుంది. గుండే 
బరువుతో 'వేనున (కుంగిపోతాడు. దురాశతో తనకు అడ్డు నిలిచిన ఆ వృద్ధురాలిని 
హత చేయ నిర్ణయించుకుంటాడు, ఇంతలో వేనున ప్రియురాలు మరొక విటుని చేర 
దీస్తుంది. దీనితో వేనున సంపూర్తిగ నిరాశా నిస్పృహలకు లోనవుతాడు. 


వేమన వేశ్యల వ్యామోహంలో నుండి బయట పడడం చూచి వేమన తం(డి 
ఆతన్ని వివాహబంధంతో బంధిస్తాడు. ఆదిలో సంసారం ఆదర్శపాయంగ సాఫీగ 
కొ న్నేండ్లు సాగింది. వేమన కిరువురు సంతానం కలిగారు. సుఖసంతోషాల జీవితాన్ని 
గూర్చి రంగు రంగుల కలలు కంటాడు. అయితే ఈ కమ్మని కల కరిగిపోతుంది. 
అ త్తాకోడండ్ల మధ్య నిరంతర పోరాటం. ఒక్క రోజు కాదు కదా, కనీసం ఒక 
గంటయినా వారిద్దరు ఘర్షణ పడకుండ గడిచేది కాదు. ఈ ఉమ్మడి కుటుంబంలో 
ఇనుడడం అసాధ్యమని వేమన వేరు కాపుదం పెడతాడు. ఆ తరువాత కూడ వేనున 
కష్టాలు కడతేరలేదు. అవీ రెండింతలై నాయి. వేమన గృహిణి నంసారాన్ని చక్కగ 
నిర్వహించేది కాదు. ఆమె సోమరి. డబ్బును విచ్చలవిడిగ ఖర్చు చేసేది. పొదుప్పుగ 
సంసారాన్ని చక్క-బెన్లేది కాదు. ఆతని రుచులకు అనుగుణమైన వంట చేసేది కాదు. 
ఆ వండిన పదార్థాలనై నా సరిగా వడ్డించేది కాదు. నిరంతరం అతన్ని విసిగించేది, 
అతనిపై నున్న కోపాన్ని పిల్లలపై చూపేది. వారిని తరచు కొడుతుండేది. సరియైన 
పెంపకం "లేని ఆయన విడ్డలు వేమన ఆవేదనకు కారకులయ్యారు, 
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ఉమ్మడి కుటుంబం నుండి విడిపోయిన తరువాత వేమన తన భాగానికి వచ్చిన 
పొలాన్ని (శద్దగ సాగుబడి చేసేవాడు. చెరకు నువ్వుల్ని పండించేవాడు- కావి 
ఇల్లాలి పోరు, ఇంటిలో ఆసంతృ ప్తి వలన వేమన (కవంగ వ్యవసాయాన్ని 
నిర్గ క్షకం చేసేవాడు, తత్చలితంగ వంట నానాటికి కీణించింది. సంతానం పెకగడం 
రాబడి తరగడం వలన ఇల్లు గడవడం కష్టమయ్యేది. ఆప్పుచేని కొన్నాళ్ళు గడిపే 
వాడు. ఇంతలో పొలంలోని చెకకుకు తెగులు సోకి పంట సర్యనాశ నమవుతుంది. 
పంటి పూర్తిగా పాడయి, పెట్టిన పెట్టుబడి నేలపాలవుతుంది, బాకీ తీర్చమని ముణ 
దాతలు ఆయనను చుట్టుముట్టి (ప్రాణం తీస్తారు. తమ బాకీ చెల్లు (క్రింద ఇంటిని, 
పొలాన్ని వేలం వేస్తామని జెదిరిస్తారు. 

ఇటువంటి కీషపరిస్టితుల్లో చమన స్వర్ణ యోగ విద్యచేత ఆకర్షి తుడవుతాడు, 
రాగ ఇనుము వంటి జదలోవహోలను బంగారంగ మార్చే విద్య తెలుసుననే వారి 
వెంట పడేవాడు. ఆ మోసగాంష ఒకొ్కాకంా ర వేమనను వంచిస్తారు. ఈ ఆన్వేష 
ణలో తుదమానన స్వభావాన్ని మేలిమి బంగారు కంటె కూడ విలువైన డానిగ 
(వ యోగకరమైనదిగ మార్చగల మార్గాన్ని చూపే గురువును కనుగొంటాడు. 

ఇంత వరకు చెప్పినది ఊహోకల్పితమైన వేమన జీవిత గాథా? లేక సహేతుక 
మైన, సాధ్యమైన నవీన కల్పనా? ఆవును, కాదు అన్న రెండు సమాధానోలు చెప్ప 
వచ్చు. ఈ కధనంలోని (పతి సంఘటనకు వేమన కవితలో ఒక ఆధారాన్ని చూప 
వచ్చు. భూమి సాగుబడిని గూర్చిన పరిజ్ఞానం, భోజనంలోని రుచులు, కొన్ని పశు 
పక్ష్యుదుల పట్ల (పీతి, మరి కొన్నింటిప ట్ల ఆయిషం, సంగితం పట్ల, ఆందునా 
తోడిరాగం పట్ల ఆభిమానం, తదితర స్వల్ప విషయాలను గూర్చిన ఇష్టా నిష్టాలకు 
వేమన కవితలో అనేక స్పష్టమైన ఆధారాలు లభిస్తాయి. బాల్యంలోనే తల్లిని కోల్పో 
వడం, సవతి తల్లి హింసలు, దేవదాసి వ్యామోహం, దుుఖభాజన మైన గృహ జీవితం 
ఆర్ధిక ఇబ్బందులు, స్వర్ణ యోగ విద్యాసక్తి వంటి (పధాన సంఘటనలకు ఆధారం 
ఆవసరం. వీటిలో ఒక్కాక్క-దాన్ని (పత్యేకంగ పరిశీలింపవచ్చు. 

'వేసున (పటోధాల్లో మాతృ (పేమాధిమానాలు మౌలికమైన అంశాలు, “తల్లి 
నెరుగువాండు దైవంబు నెరుగును” ఆని" (పకటించాడు, దీనిని సాధారణమైన 


1, తల్లి నెరుగువాడు దైవంబు నెరుగును 
మన్ను నెరుగువాడు మిన్ను నెరుగు 
మన్ను మన్నెరిగిన తన్నుదానెరుగుకా. 1విశ॥(ఆం (స.ఆకాడమి (వతి స.8ి86) 
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ఉపదేశంగ (గహీింవనచ్చు. కాని దీని తరువాతి పద్యంలో ఒక స్వీయానుభవాన్ని 
పేర్కాంటాడు : 


ఆగ తల్లి మున్నయపుడె తనదు గారాబము 
తామె పోవ. దన్ను నరయరనరు 
మంచికాలనుపుడె మర్యాద నార్హింప్ప, 11 విశ్వ ॥ 
(వావిళ్ళ, పట, 11) 


తల్లి మరణానంతరం నిర్ణ మానికి (కూర - హింసలకు, కఠినానుభవొలకు 
లోనై నట్టు భావించి ఉండనిచో వేమన యీ పద్యాన్ని చెప్పగలిగే వాడా ? తల్లి 
జీవించి వున్నపుడు సత్పు_తుడుగ నిరూపించుకోలేదన్న వ్యథ, దీర్ష నిట్టూర్చీ 
పద్యంలో ధ్యనించడం లేదా? 


un సవతితల్లి (6 జూడసొకుల నెజప్పను 
సొంత తల్లివలెను 'సెంప దెప్పుడు 
వింత లడచిలోని విజ్ఞానమందరా, గవిశ్వ॥ (వావిళ్ళ పృట. 176) 
అన్న వద్యం కూడ గణసీయమైనది, దీర్భ కాలం తలి లేని వీడ్డగ, సవతి 
తల్లి ఆరళ్ళను ఆనుభవించిన వ్యక్తి తప్ప స్వానుభవంలేని వొడిటువంటి పద్యాన్ని 
రోచింసలేడు. 


దేవదాసీ వాగురులలో చిక్కు_కున్నాడన్న ఉదంతానికి నిదర్శనం ; 
ఆగ లంజ లంజకొని లాగెల్ల గొనియాడు 
అంజ త రివాసి లజ గడుగు 
ట్‌ లి జ 
తల్లి గలుగు లంజ తగులాట దొోషంబు. [1 విశ్వ॥ 
((బౌన్‌ = 1839.97 -_ 289) 


ఆ తరువాతి కథానికకు ఈ (క్రింది పద్యం ఆధారం : 
ఆ॥ విటుడు తగిలి రోసి విడిచి పెట్టు వెనుక 
పిదప నొకడు తగిలి | పియము సేయు 
కుడిచి వైచు పల్లె కుక్కలు నాకవా, ౪విశ్యో ॥ 
(అకాడమీ (పతి ప, 788) 
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డేవడాసితోడి ఆనుబంధా న్ని తగతెంప్తలు చేనుకొన్న కె 'పద్యంలో 
ధ్వనిస్తుంది కదా! దెబ్బ తిన్న స్వాభిమానానికి ఊరటగ వేమన చెప్పుకొన్న స్వాంతన 
పద్యంగ దీన్ని భావించడం క 


“అప్వులేనీవాచె యధిక సంపన్నుండు” (వావిళ్ళ, పుట. రర 


ఆని వేమన జఐణ బాధలకు లోను కాకూడదన్న హెచ్చరిక ఆయన ఆర్థిక 
ఇబ్బందులను ఎత్తి చూపుతున్నది, 


వేమన దాంపత్య జీవితం, సంసారం వేదనా పూరితాలనడానికి సాక్షా్యాధారా 
లైన ఆనేక వద్యాలను చూడవచ్చు, (పసయత్నలోపంవల్ల వమన నంసారొం దుఃఖ 
మయం కాలేదు. వేమన తన దాల్యంలోనేకాక, దైవాన్వేషణ నిమిత్తం తల్లి 
దం(డులను, భార్యబిడ్డలను, సర్వాన్ని పరిత్యజించాలన్న నిర్ణయానికి వచ్చే వరకు 
వెవాహిక జీవితాన్ని గూర్చి చాల ఉన్నతంగ తలంచేవాడు. అందువల్ల నే 
ఆ॥ సుగుణఖనంతురాలు సుదతియైయుండిన 
జుద్ధిను ంతు లగుచుం6 బు; (తులొప్ప 
న్వర్గ మేటి కయ్య సంసారి కింకను, 1వశ్వ 11 
(వావిళ్ళ, పుట, 459) 


ఆని (పళ్నించాడు ఇట్టి సదథ్సి పాయాన్ని వ్యక్త కంచేసిన వాడే తరువాత 
గయ్యాళులను, కలహకారిణలను దూయబడుతూ, కొజగాని పిల్టలను నిందిస్తూ, 
జీఎతాన్ని ద్వుషించడానికి కారణం దు[ఖఅ భాజన మైన నంసారం తప్పవేరే 
ఏముంటుంది!" గయ్యాళి భార్యను చెప్పులోనిరాయి, చెవిలో జోరీగ, కంటిలో నలుసు, 
కాలిలో ముల్లుతో పోల్చిన వేనున పద్యం (పజల నాలుకల పై నిత్యం నర్తిస్తూనే 
వున్నది. 





1. అనువాదకురాలు చూసిన ఆకరం : 
ఆః భార్య తనదుపాలి భారపు సంక్‌ 
చిన్న చిన్న శిశువు జింజరీలు 
ఆరయగ చెజసాల యగును సంసారము “విశ్వ” 
(వావిళ్ళ. పుట. 470) 
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ఈ విధంగ పునర్శ్నిర్మించిన వేమన జీవితంలో ఆయనకు పరుసవేది పె గల 
మక్కు_వను నిరూపించడ మొక్క-_"కు మిగిలింది. ఈ విషయాన్ని నిరూపించే దళాధిక 
పద్యాలున్నాయి. ఆయన ఆనుయాయులలో కొందరు ఇప్పటికి వేనున పద్యాలలో 
పరుసవేది సూతంకొరకు ఆన్వేషిస్తూనే ఉన్నారు. 


వేమన జీవితం పూలవాటకాదు. మిట్టపల్లాలతో ఆనేక అపాయకరమైన 
మలుపులతోకూడిన బాట ఆది. ఎదురురాళ్ళు తట్టుకొని వేమన ఆనేక మారులు 
(కిందవడినా, తేచి నిలదొక్కుకొని ముందుకు కొనసాగిపోయాడు. సగటు మానవుని 
కన్న ఆధికమైన |శమల్ని, కోధనల్ని, కన్నీళ్ళని వేమన అనుభవించాడు. అవి 
వేమనను రాటుదేల్నాయి; సంస్క_రించాయి; విశాల దృక్పథాన్ని (పసాదించాయి; 
నిర్బీతితో గర్జించే శక్తినిచ్చాయి; సాహసోపేతమైన, సం_పదాయాతితమైన తత్త్వాన్ని 
తలిగిన విశిషవ్య_క్తిగ రూపొందించాయి. 


చమ్మ చీకటి 
కారుచీకట్ల, నీలినిడల కాళరా(ఆ. 


ఒక సంపూర్ణవ్య_క్తిగా, దార్శనికునిగా, కవిగా చేమనను ఆవగాహన చేసుకోవ 
డానికి వేమన జీవితం. ఆలోచనాసరళి, క శాదృష్టి వేళ్యూనిన ఆనాటి సమకాలీన 
సమాజాన్ని తెలుసుకోవడం ఆవసరం. ఆసంగతంగ తపాల సనుకాలంలో 


పాతుకొని, అందుండి జీవాన్ని, జవాన్ని పంజుకోగలిగిన మేధావియే కాలాతీతు డె, 
ఆమరత్వాన్ని ఆఎదుకోగలడు. సమాజంలో ఆ_పిత్వంలేని వ్యక్తియెంత (_పతిభా 
వంతుడై నా, ఆధారరహితంగా గాలిలో కొట్టుమిట్టాడుతూ, చివరకు మటుమాయ 
మవుతాడు. 


సమకాల సమాజంలో దృఢంగా పాతుకుపోయిన ఒక వ్య_క్తిలాగ వనునః 
“కవిత్వం ఆన్నది కేవలం ఒక కసరతుకాదు: ఆది నిజ జీవిత (పతిబింబం. 
భవిషత్కాలంలో, భావితరంలో రానున్న ఆదర్శాల (పశంసకాడ కవితకాదు. 
ఒకనికి తాను పీల్చేశ్వాస, తన జన్మభూమి ఎంత సన్నిహితమైనవో కవితకూడ 
ఆంత సన్నిహితమైనడ”” అని (గహించాడు. (ఈ మాటల్ని కామస్‌(గేని గురించి 
రాబర్డ్‌ లిండ్‌ చెప్పాడు కనుకనే వేమన కవిత సమకాలీన జీవితానికి చక్కని 
దర్పణం పట్టింది. వేమన కవితను విశ్తేషించి పరిశిలించడంనల్ల ఆయన జీవిత 
గాథను పునర్నిర్మింపవచ్చుననిముం దే ((గహించాం, అలాగే వేమన కవిత లల్లుతూ, 
(సబోధాలుచేస్తూ ఆయన జీవించిన యుగపు వాస్తవిక చితాలనుకూడా ఆయన 
కవితలో దర్శింపవచ్చు. డారి(ద్యం, అనాగరికత, అవిసీతి నిండిపోయిన కీణయుగ 
మది. ఐహికాముష్మిక విషయాలలో దార్మిద్యం; ఆలోచనల్లో, మాటల్లో ఆనాగరిక త; 
అన్నింటిలో ఆసభ్యత వెల్లి విరిసిన కాలమది. భారత దేశంలోని ఇతర (పాంతాల 
లాగ ఆం(థదేశంలోకూడా ఆది నుధ్యయుగపు చరమదశ. నిజంగానే ఆది “కారు 
చీకట్ల నీలిసీడల కాకరాల. స 


వేమన కవితలో స్థూలంగా (తివింవించే ఆనాటి మతపరిస్టితిని చూద్దాం. 3 


. 


వేమన స్వీకరించిన పీరశై వమతం తన విప్లవ ధోరణిని, సంస్కార శీలతను 
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కోల్పోయి అప్పటికే చప్పబడింది. వేమన కాలంలోని వీరశై నమతంలో విప్లవ 
భావాలు కాని, సంస్కార చర్యాలు కాని లేవు. 12వ శతాబ్దిలో కర్ణాటక డెళస్టుడైన 
బసవన (పబోధించిన పీకశై వం బహుభార్యాత్వాన్ని నిషేధిస్తుంది. వేదాలు విధించిన 
కఠర్మకాండను (పతిఘటి స్తుంది: పూజారుల దురాగతాలను నిరసిస్తుంది; వర్షభేధాలను 
దూషి స్తుంది. స్త్రీపురుషుల మధ్య అసమానతలు పరిహరిస్తుంది. అంటరానితనాన్ని 
ఖండిస్తుంది. కఠోర నియమాలను నిరపిస్తుంది. వీరతైవమతంలోని బోధనలన్నీ 
నిషేధాలు మ్యాతమే కావు ఆందులోను ఆభ్యుదయ భావాలున్న వి. ఆనుభవ పూర్వక 
మైన జ్ఞానం, ఆనుభూతికో కూడిన విశ్వాసం. వర్ణాంతర వినాహోాల నల్ల రూపొం డే 
సమనమాజం, నిష్కల్మషమైన కుటుంబ జీవనం, (శామిక జీవనం పట్ల గౌరవం, 
నై తిక విలువల అభివృద్ధి యండాన క్తి, మానవతా భావాలు కలిగి సర్యమానవ 
హౌ భాతృత్వానికి పాటు పడుతుంది. బసనన (పటోధించిన వీకశె వమతాన్ని ఆంధ 
డెశంలో శ్రీపతి పండితుడు మొదట (పచారం చేశాడు. మ ్రికార్డునుడు, పొలగరికి 
సోమన (పభృకులు దాని వ్యా పికి కారకులు. ఈ మతం ఆం[ధదేశంలో ఆతి 
వేగంగా వ్యాపించింది. సమాజంలో అట్టడుగున వున్న అంటరాని వారు ఆగ 
స్థానంలో వున్న (బ్రాహ్మణులు అన్ని వర్ణాలవారు ఈ మతాన్ని స్వీకరించారు. 
ఆదొక నవోదయం, అభ్యుదయ భావాల కేందమై (ప్రబలమైన సంఘ సంస్యరణో 
ద్యను వ్యాప్తికి కారణ మైంది. 


కాలక్రమంలో ఏరశై వమతం తోలి ఆదర్శాలను కోలుపోయింది. వేమన 
కాలానికి దాని నిజస్వరూపం అంతరించింది. దాని వికృత రూపం మాతమే మిగి 
లింది. సమాజంలో తరతను విభేదాలను రూపుమాసాలన్న లక్ష్యాన్ని సాధించడంలో 
విఫలమయింది. అప్పటికే శాభో వపశాఖలుగ ఉలి వున్న హిందూ సమాజంలో వీర శెన 
మన్న మరొక శాఖను సృష్టించింది. ఈ వీరశై వం వలన ఆదనంగా మరో రెండు 
శాఖలు ఏర ఎడ్లాయి. పీరశ్రై వుల్లో (వాహ్మణులు ఆరాధ్యశై వులుగా, (బాహ్మణేతరులు 
జంగమశై వులుగా విడిపోయారు. అంతే కొకుండ దీని వల్ల కొత్త కొత్త ఆచారాలు, 
ఆపస్తుతమైన గాథలు పురాణాలు, మరికొన్ని మూఢాచారాలు పుట్టుకోచ్చాయి. నూత 
నంగా మరొత పూజారుల వర్గం ఏర్పడింది. ఈ మతంలో సరమార్థం కన్నా బాహ్యా 
చారాలకే (పాధాన్యం కలిగింది. లింగధారణ చేసి, విభూదిని ధరించి, (వతి రోజు 
నియమిత నమయాలలో శివనామాన్ని స్మరించి పర్వడినాలలో ఉపవాసముండి, స్పణ్య 


చమ్మ చీకటి క్‌ 


కేశాలను సందర్శించితే భక్తుడు తన విద్యు క్రకర్మని చక్కగా విర్వహించినట్లు 
పరిగణింపబడేది. దీన్ని బట్టి మతం ఆంయే న్యవస్థీకరింపబడిన చేషధారణ అని 
ఒక్క మాటలో నిర్వచింపవచ్చు. ఇలా దిగజారిన పరిస్టికుల్ని సహించని వ్రమన : 
ఆ॥ ఆత్మశుద్ధిలేన్‌ యాచారమదియ్‌ల 

భాండళుద్దిలేని పాక మేల 

చిత్తశుద్దిలేని శివపూజలేలరా ॥ విశ్వ ॥ ((బౌన్‌. 1889. 1-8) 
అంటూ సర్వమత సహనాన్ని, ఆంచరి నమ్మకాల. విశ్వానాల పట్ట సమభావాన్ని 
(పబోధించాడు. 


ఆ 


కుండకుంభమస్న గొండపర్యతను మున్న 
నుపష్పులవణమన్న నొకటిగాచె 
భాషలిళ్లైవేరు పరతత్త్వ మొక్క-కే ॥ విశ్వ ॥ 
((బౌన. 1839. 59_892) 


తోటి వీరశై వులు తన విజ్ఞాపనర్ని పెడచెవిని పెట్టినట్లు గహించిన వేమన ఉగుడె 
ఇలా ఆన్నాడు, 


ఆ॥ ఆలుమతములందు నధిక మైన ముత ంబు 
లింగనుతము కన్న లేదు భువిని 
లింగధార కన్న దొంగలు కేరయా ॥ విశ్వ [1 
ళా 


(వావిళ్ళ, వట, 22) 


వైష్టవమని న్యనహరింపబడె శాఖ కూడా మౌలికమైన మార్పులతో ఉన్నత 
ఆదర్శాలతోనే (పారంభింపబడీన ఉద్యమ మ. అయితే వమన కాలానికి అది కూడా 
తన (పాథమిక (పభావా న్ని కోల్పోయింది. దానిలో నే అంతళ్ళాఖలు (పబలి దాని 
పతనానికి దారి తీశాయి. తెంగలులు, వడగలులు వి విష్ణుభ క్రులే ఆయినా ఒకరి నొకరు 
బద్దశ(తువులుగా భావించి ద్వేషించుకొనడ మే దీనికి నిదర్శనం. వేనున కాలంలో 
లేదు కాని ఆ తరువాతి కాలంలో ఈ రెండు శాఖల మధ్య వివాదానికి కారణం 
నోసటను ధరించే నామనుని (ట్రైన్‌ దాతలను బట్టి వ్యక్తమవుతున్నది. వై ష్టవ 
మతంతో శాఖా భేదాల్ని సూచించే ఈ నామం ఏ రూపంలో ఉండాలని ర 


ర్‌లీ వేమన 


జరిగాయి. ఈ వివాదాలు విద్వేషంగా మారి “అల్లర్లు చెలరేగి (ప్రాణనష్టం కలిగి” 
నట్లు (బౌన్‌ పేర్కొన్నాడు 


శైన వైస్షవుల మధ్య చెలరేగిన మత కలహాలు ఇంకా ఘోర ెనవి. కొన్ని 
కొన్ని సందర్భాలలో శె వులకు చైష్షవులకు మధ్య యుద్దాలు కూడా సం(కమించి 
మానవ మారణ హోమానికి దారి తీసాయి. ఈ యుద్దాలు లేని సమయాలు ఉ(దేక 
పూరితంగా వుండేవి. వా_స్తవానికవి తాత్కాలిక యుద్ద విరమణకాలాలు మతమే. 
ఒక వైష్ణవుడు ఒక శ్రైవుని తాకితే వెంటనే శుచిస్నానం చేయాలన్నది నమ్మశక్యం 
కానిడే ఆయినా ఆది పరమసత్యం. అలాగే వైష్షవుని న్పర్శశై వుని ఆపన్మితం 
చేస్తుంది. ఈ మూర్జత్వానికి వి స్తుపోయిన వేమన : 
ei విష్ణుభ క్తులె ణి వెలిబూదిపాలై రి 
వాదమేల? మత విభేదమేలి? 
తెలియలింగధరులు తిరుమణిపాలైరి 1] విశ్వ it 
(టౌన్‌ 1880. 128151) 


ఆని (పక్నిస్తాడు, ఇంకొక ఆడుగు ముందుకు వెళ్ళి ఇలా అంటాడు : 
ఆ॥ మతము లెన్నియెన సతములు కావని 
సతము క రమగును జగతియందు 
నన్నిమతములందు నరయ నొక్కటిలేదు ॥ విశ్వ 1 
((బౌన్‌. 1839. 115-8359) 


మతోన్మాధులతో వాదించడం నిష్ఫలమని భావించిన వేమన దొంగ భక్తుల బారి 
నుండి తప్పించుకోమని (పజల్ని హెచ్చరించాడు. 
ఆ॥ మతసప్ప వేషధార్లు మరిమహిమీ(దం బదివేలు 
మూఢజనులం గలపమూగుచుం[దు 
కొంగలు గుమిగూడి కొజకవా బోదెలు ॥ విశ్వ ॥ 
(వావిళ్ళ. ప్ప, 82) 


శ్లైవ,. వైష్ణవ మతాల (పాబిల్యం తగ్గిపోగా నే, మరల వైదిక కర్మకాండ, బలులు 
నమాజంలో చోటు చేనుకున్నాయి. పూర్వంలాగ విరివిగా కాకపోయినా తరచు 


చిమ్మ చీకటి కి 


బలులర్పించడం జరిగేది, ' సమాజంలో (వబలుతున్న యీ ఆచారాన్ని గర్హిసూ వేమన 
నికాహమాటంగా (వక్చి ౩చాతు : 
సోకుయాజి ననుచు సొంప్పుతో చేషంబు 
గట్‌ మాంసమెల్ల గాల్సి తినును, 
ద్విజుడ గేననగ నధికమేమి తన వల్ల 1 విశ్వ ॥ 
అంతటితో తృప్పిపడక మరల ఇలా విమర్శించాడు 
సేరు సోమయాజి 'పెనుసింహాబలుండాదు 
మేంకపోతుం బట్టి మెడను విజన( 
గాక (క్రతువు వలనం గలుగునా మోక్షంబు ॥॥ విశ్వ ॥ 

((బౌన్‌. 1839 - 125_428) 
మరొక చోట “ఒక సక్కా-ర్యోం నిమి త్తం స్వార్థత్యాగం కన్నా ఉత్తమమైన బలి 
దానం ఏమున్నది” అని నిలదీసాడు. యజయాగాదుల ఫలం న్యర్షంలో రంభాది 

మః హ్ష్‌ న్‌గ 
అప్సరసల పొత్తు ఆని (పజల నమ్మిక. 
ఆ॥ సోమయాజి బట్టి సొడ్డ (వేసెను రంభ 
అ రా 
యొందె సోమయాజి నొంగబెట్టి 
(కతువు జేయు ఫలము కల్లెరా చేజేత || విశ్వ il 
(టౌన్‌. 1839. 2.259) 


ఈ మూఢ నమ్మకాన్ని వేమన ఇలా విమర్శించాడు తండి కొడుకు లిద్దరు బలి 
నర్చి_స్తే, ఇద్దరూ స్వర్గానికి వెళ్తారు. ఇద్దరికి రంభ సంపర్క-0 లభిస్తుంది. ఆప్పుడు 
వాళ్ళిద్దరూ వావివరుసలు తప్పి పాపం చేయడం లేదా? 
ఆ॥ తల్లితో రమించె తండ్రి యజ్ఞము చేసి 

తనయుడై రంభ దనరగూడె 

తల్లిని రమియింతు దబ్బర వీపులు | విశ్వ ॥ (వే. వే 68) 
అని ఎత్తి పొడిచాడు. ఇలా అనేక ఆచారాల్ని, నమ్మకాల్ని వేమన తరచూ దూయ 
బట్టడం చూ స్తే, ఈ మత మౌఢ్యం వేమన కాలంలో ఎంతగా దిగజారిపోయిందో 


తెలు సుంది. 
లీ 


ఫ్‌ జ వేమన 
ఆ నాటి సాంఘిక, రాజకీయ పరిస్థితులు కూడా ఆధ్వాన్నంగానె ఉండినాయి- 
కేంద్రీకృతమైన రాజ్యాధికారం లేదు. పిల్ల జమీంచాకీలు.. పిల్ల “పెత్తనదారులు, ఈ 
పాలకులు బలహీనులు, ఏ ఆకతాయి వాడయినా వారిని ఎదిరించి, శిక్షీంప నమర్దుడని 
హ్‌ పేర్కొన్నాడు. శక్తి హీనులై న రాజులలాగా ఈ పిల్ల జమీండారులు కూడ 
చపలచిత్తులు. చీటికి మాటికి చిరాకు పడేవారు. భృటాజులు వారిని పరి వెష్టించి వుండే 
వారు. ముఖస్తుతికి ఉప్పొంగేవారు. పొగ_డ్డలతో పొట్ట నింపుకునేవారు. నుఖభోగా 
లతో తేలియాడేవారు. (క్రజలు తమపై తిరుగుబాటు చేయరన్న దీబూతో వారిని 
పీడించేవారు. ఆటువంటి ఒక రాజును గూర్చి వేమన ఇలా (పస్తావించాడు. 


ఆ|| దుండగీ(డు కొడుకు కొండిండు చెలికాడు 
బండరాజునకును బడుగుమం(తి 
కెండముచ్చు నకును గోంతియెసరియగు ॥ విశ్వ it 
(టౌన్‌, 1839. 162-149) 


మరొక పద్యం చిత్తగించండి, 


ఆ॥ అల్చబుద్ది వాని కదికార మిచ్చిన 
దొడవారి నెల దొలంగంగొటు 
a ఛా oe] 
చెప్పు(దినెడు కుక్క చెజకు తీపెబజంగునా ॥ విశ్వ ! 


పైగా రాజులతోడీ స్నేహం (తాచుపాముతోడి చెలిమివంటిదని కూడా హెచ్చరిస్తాడు 


ఆ॥ ఎంత సేవ(జేసి యేపాటు పడినను 
రాచ మూక నమ్మరాదురన్న 
పాముతోడి పొందు పదివేలకై నను it విశ్వ il 
(బ్రౌన్‌. 18839. 74.82) 


ఇటువంటి అనమర్ద్జులు, దుర్మార్లులై న పాలకుల దుష్పాలనలో (పాణాలకు ఆ స్తులకు 
భదత ఉండదు. దోపిడీదారులు దేశాన్ని కొల్ల గొడతారు. వారి నుద్దేశించి వేమన 


ఇభా అన్నాడు : 


ర్‌ర్‌ 


| 
¥ 

fin 
UK 
క 


ఆ|| పెక్కు జనుల. గొట్ట షకల వదిణయించి 
శొక 3 కతు నూళ్ళ వెంగిలించి 
మక కరిగిన లివి యముడు చం pp వశం జ 
నే క. 


(కౌన్‌. 1839. 86-181) 


కఠినాత్యులు, కర్య్కాశులు, అయిన నేకగ్గులు పళయం, యమడండన వంటి వాణికి 
చెదిరి తకు డొంగతనాలను, చోపివలను మానరు. వారానందంతో క=జలను పీడించి 
మహిని కలిగి స్తుంటారు. ఆరాజకం "'పెచు వేగి శాంతి భదతలా సన్నగిచ్లి నపు యు తట 
స్పించే ఆన్ని విప తులతో పాటు తరచు కరవు కాటకాలు, ఆంటు రోగాలు సం(కమించి 
_వజాజీవనం దుర్భరమవుతుంది. కళలు, పరిశనులే కాక, విచ్యకకాణా సన్నగిల్లు 

భాం 
తుంది. ఆందుకే వేడున ఆన్నాడు : 


ei (గానమింత లేక కడుగప్పపడుచున్న 
విద్యయే నిలచు వెడలుగాక 
పచ్చికుండ నీళ్ళు పట్టిన నిబుచునా ॥ విశ్వ ॥ 

(వావిళ్ళ. వుట, 98) 
ఆటువంటి ఆంభకార మైన కీణయుగంతో జన్మించి ఆ కాలపుదుర్నీ తిని ఏకాకిగ 
ఎదిరించాడు వేమన. ఇది వేమన సంస్కరణ నిరోతికి నిదర్శనం. వేమన న్వరం 
కఠినంగ, వాక్కు._పరుషంగ్క వినుర్శ్మకర్యాశంగ ఉన్నందున ఆతడు కఠిన స్వభావు 
డని అపార్థం చేసుకోకూడదు. వేమన సాధుస్వభావుడు; అనురాగపూరితుడు, 
సహనశీలి. పిచ్చివాడు, వేషధారి అన్న ఆవహేళశనలను లక్ష్య పెట్టని వేమన సున్నిత 
హృదయం ఆ్యకోశించి తన సమకాలీన సమాజంలోని కుళ్ళును ఎత్తిచూపింది. 
దూషణల్ని భూషణాలుగ స్వీకరించి ముందు చూపుతో, (పగతి పథంలో నడిచాడు. 
భారతదేశపు మఢ్యయుగాలకు చెందిన డార్శనిక కవులలో బహుశః వేమనే కట్ట 
కడపటివాడు కావచ్చు. ఆయితే వేనున నిశ్చయంగా వారందరిలో ఒక గొప్ప కవి, 


కవి ఉవాచ 
తళుక్కున తట్టిన తలపును, చటుక్కున చెప్పాడు కవి. 
---ఎమెర్పన్‌. 


ఇప్పటికి తెలుగు కవి స్నమాట్లులు వేమనను ఒక కవిగ అంగీకరించారు; 
కాని నుహాకవిగామ్మాతంకాడు. వారు మనను ఒక శతక కవిగామాగతమే 
గుర్తించారు. వేమన పద్యాలు శతక (_ప్యకియకు చెందినవన్నది వాస్తవమే. ఆ 
పద్యాలన్నింటికి మకుటం ఒక్కటే. కొన్నిపసద్యాలలో మకుటం మారినా ఆ మార్చు 
చాల స్వల్బమైనచి. పద్యస్వరూపాన్నికాకుండ ఆందలి భావాన్ని (గహించినట్ల యితే 
హంసకు, కొంగలకు ఉన్నంత భేదం 'వేమనకు, శతక కవులకు ఉన్నది. శతక 
కవులు కతాధికంగ ఉన్నారు. వారిలో ఆధిక సంఖ్యాకులు స్లో తపాఠకులు. తమ 
ఇప్పదై వాన్నిగూక్చో, ఆభిమాన కృతిభ రను గూర్చోస్తో తాలు చేశారు, నీత్యూప దేశా 
అతో కూడిన వారి శతకాలలోని నీకులు కాపీ పు _న్తకొలలోని నీతులస్థ్రాయిని ఆదధిగమిం 
చవు. వారి భావాలు గంఫీర మైనవి కావు. అవి నిస్పారమైనవి. వారి శైలి సామాన్య 
మైనది. వారి కవిత కుష్క-మైనది. వేమనవి స్వతం్యత భావాలు. వేమన సునిశిత 
మెన (వకృతి పరిశీలకుడు. సహజంగ తీ(వభావావేశపరుడు. మనస్సుకు హత్తుకునే 
ఆలోచనలు కలవాడు. చెప్పదలంచిన దానిని నినృంకోచంగ చెప్పుతాడు, అట్టి 
వెమనను శతక కవిగ పరిగణించడం ఆన్యాయం. పి. చెంచయ్య, రాజా యం. 
భుజంగరావు ఇంగ్లీ మలో వాసిన ఆం(ధవాజ్మ్యయ చరి తలో వేమనను "శతక 
కవిరాజుూ* ఆని _పశంసించడంకూడ వేనునకు న్యాయాన్ని చేకూర్చదు. ఈ (గంథా 
నికే మున్నుడి (వాసిన డా॥ ప. ఆర్‌, రెడ్డి వేమనను “తారకలలో _ధువతారొగ 
పేరొగ-నడం చాల సముచితం. పురాణాలను (పబంధాలను రచించక పోయినా 
వేమనను సాం(వపదాయిక కవిగ పరిగణింపవచ్చు. ఆతని కవిత సాం(పదాయికమై 
నది. “A History of English Literature’’ అన్న ।(గంథాన్ని రచించిన 
జంట రచయితల్లో ఒకరై న కజమియన్‌ (౧౭౭౫10) ఒక చోట రాబిర్డ్‌ బిర్న్‌్స్‌ 
(Robert Burns) గురించి షేర్కా-న్న మాటల్ని ఆన్వయించుకుంకే “ఆత్యు త్తమ 
సాం్యపదాయికతను” వేమన సాధించాడని చెప్పవచ్చు, కజమియన్‌ బర్న్స్‌ గురించి 
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ఇలా అన్నాడు: “నహృదయతతో పరిశీలించికే బర్న్‌ కృతి ఉత్తమ సాంపదాయిక 
కోవకు చెందుతుంది, భాననలో, సద్ధాంతంలో ఈ సంప్రదాయం న్వతం(త మైనది; 
స్వయం సమృద్ధమైనది.” బర్న్స్‌ లా వేమనకూడ (గామీణుడు. ఆ ఆంగ్లేయ కవిలా 
(పతిభావ్యుత్పత్తులు కలిగి తన సొంత “స్వయం సమృద్ధమైన ఉదాత్త సం(పదా 
యాలి” సృష్టించాడు, 

వమన గంటంపుద్బ్చుకొని తాటాకులమీద కవితను (వాయలేదు. ఆకువుగ 
చెప్పాడు, వర్డ్‌ వర్త్‌ (Wordsworth) కవిత్వంలాగ వేనున కవిత్వం (పశాంత 
వాతావరణంలో నెమరు వేసుకున్న భావాలుకావు. థావోద్వేగం పొంగి పొరలిన గడియ 
లలో ఆవిర్భవించిన కవిత 'వేమనది. విశ్వాసాలకు ఆంకితమైనవాడు కనుక వేమన 
తన భావావేశాన్ని ఆణ గారనీచ్చేవాడుకాడు. కర్తవ్యనిర్వహణలో తన ప్యాత కవి 
పాతకాదని, ఒక దార్శనికుని పాత ఆని వేమన నిర్ణయించుకున్నాడు. ఆందువళ్ల 
వేమన కవిత్వ లక్షణాలకు (పాధాన్యత సీయలేదు. రస సిద్ధాంతంలో _సిద్దులెన 
భరతుడు, దండి, డఆభినవగు ప్పుడు, హేమచం(దుడు, భోజుడు మున్నగు వారిని 
గురించి వేనున కనీసం వినికూడ ఉండడు. ఆయినా వేమన తన హృదయాన్ని కలచే 
భావాలను కవితారూపంలో వెల్ల డించకుండా ఉండలేకపోయాడు. కారణం అతడు 
పుట్టుకవి: వేనునది ఉదాత్త కవిత్వం. ఆందుచేత వేమన కవిత్వం ఒకప్పుడు వరదలా 
ఉప్పొంగుతుంది; ఆగ్నిపర్వతంలా (బద్దలవుతుంది; తుఫానులా సమ్ముదాలను 
సుళ్ళు తిప్పుతుంది; మరొకప్పుడు మండువేసవి తరువాతి చల్లనిజల్లులా మలయ 
మారుతంలా, ఉషోదయపు పకల కలకూజితంలా ఆతిత్వరితగతిని మారుతుంటుంది. 


1850. వ. సంవత్సరం ఆకౌశవాణి మదరాసు కేం(డంనుండి (పసారమైన 
ఆంగ్ల (వనంగంలో డా కట్టమంచి రానులిం గా రెడ్డిగారు వేమనను గురించి ఇలా 
వస్తావించారు: “వేమన (వకృతి కవి. సహాజకవికూడ” ఆని చాటారు. వారి 
(పసంగంనుండి మరికొన్ని వాక్యాలను అనువదించి ఉటంకించవచ్చు: “వేమన 
విద్యాధికుడు, పండితుడూకాడు కాని జీవితాన్ని, ఆధ్యాత్మిక, భౌతిక సమస్యల్ని 
తరచిచూచి అందలి సత్యాలను పునరాలోచించే నుహోమనీషి, ఆయన కవిత్వం 
స్వచ్చమైన చలనము, శైలిలో, భాననటో స్వత ౦(త మైనది. అప్రయత్నంగా "సెల్లు 
బికేది, పాదతయంలోనే సద్యసారాన్నంతా ఇముడ్చుతాడు. సంక్షిప్తత వ్యంగ్యానికి 


4 


నళ వనమున 


హృదయమయితే (పపంచంలో ఇంతకు మించిన వ్యంగ్యంలేదు. ఆతని ఉ(త్చేక్షలు 
ఉపమానాలు అవన్నీ పల్లె దృశ్యాలనుండి, గామీణ వాతావరణంనుండి, పొలాలనుండి, 


వనాలనుండీ (గహింపబడ్డాయి, వమన పకృతి కవి; సహజకవికూడం” 


వేమన భావాలను ఏవగించుకునే వారు సహితం అతని విశిష్ట కవితా మాధు 
ర్యానికి ముగ్గులు కాక తప్పదు. వేమన కవిత సరళంగ నున్నా నీరసమైనది కాదు. 
మధురంగ వున్నా వెగటు కలిగించదు, (పజారంజకమైన ఉపన్యాసాలలోని (పొఢిను 
వై విధ్యం దానికున్నాయి (పథము (_పకరణంలో పేర్కొన్నట్లు ఇట్టి కవితలో వేమన 
సిద్ధహస్తుడు, వేమన కవితలో కొంత అస్పష్టత లేకపోలేదు. అయితే ఆయన 
తా త్ర్వికానుభవాల్ని చ్వితించేటప్పుడు మాతమే యీ అస్పష్టత ద్యోశకమవుతుంది. 
వాటి స్వరూప స్వభావాల్ని బట్టి చూ_స్తే యీ దార్శనికానుభవాలు వ్యక్తి గతమైనవి, 
కొందరీ ఆనుభవాలను నమ్ముతారు; కొందరు నమ్మరు. విశ్వసించేవారికవి పరమ 
సత్యాలు, వారిక్‌ వాటి వివరణ ఆనవసరము. నమ్మని వారికవి ఆవా_స్పవాలు, ఊహో 
తీతాలు, హిందువులైనా, క్రైస్సవులైనాా సూఫీలయినా ఎవరై నప్పటికి దార్శనిక 
లందరు (పతీకాల సాయం లేకుండా తమ తాత్త్వికానుభవాల నిజస్వరూపాన్ని ఇతరు 
లకు వివరించలేరు. ఇతర దారక్శనికుల్లాగ వేమన కూడ తన సొంత 1పతీకల్ని 
ఉపయోగిస్తాడు. “నిదానంతర నిద్ర; జ్ఞానాతితజ్ఞానం; స్థలాంతరస్థలం: దృశ్యం 
లోని దృశ్యం; తెకమరుగున జ్యోతి, డెహంలోని ఆత్మ; ఆత్మలోని దేహం,” 
వంటివి వేమన (ప్రయోగించిన (పతీకల్లో కొన్ని. వేమన తత్త్వాలు సామాన్యుల 
కగమ్య గోచరంగ్క, గూఢంగ, గు ప్పంగ తోచవచ్చు. కావి సరియలిజం నమ్మశళిత 
మైన కవితకన్న, ఆమూర్తమైన ఆధునిక చితకళకన్న ఆది గూఢమేమీ కాదు, 
కొవ్ని ఆంకాలు సూచింపచగినవే కాని వినరింపదగినవి కావు, ఈ సత్యాన్ని (గహిం 
పని కొందరు వేమన ఆనుయాయుబు వివరింసలేని వాటిని వివరింప (పయత్నించి 


నవ్వుల పాలవుతారు. 


వేమన ఆటవెలది భందన్నును తన కవితా వాహికగ ఎంచుకున్నాడు. ఆయన 
మేధకు ఆటవెలదికి చక్కని పొంతన కుదిరింది ఈ ఆటవెలది వేమన కల్పితం 
కాదు. అది చాల (ప్రాచీనమైన డేశిచ్చందస్సు. ఆటవెలది అన్న పదానికి ఆర్థం “ఆడు 
నటువంటి ఆడది", నన్నయ నుండి శతాధిక కవులు ఆటవెలదిని' ఉపయోగించారు. 
కాని వేమన ఘంటంలో అద్వితీయంగ ఆది ఒదిగిపోయినట్లు మరింకెవ్వరి గంటం 
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లోను కుదురుకోలేదు. కాళిదానునికి మందా. కాంతలాగ, భనభూకికి శిఖరిణ్‌లాగ, 
తిక్కనకు కందపద్యంలాగ, శ్రీనాయునికి సీసంలాగ వేనునకు ఆటవెలది అనుకూల 
మెంది. ఆంగ్ర వాజ్మయం మండి కూడ రెండు సాదృశ్యాలను చూపవచ్చు. పోప్‌కవి 
హిరోయిక్‌ (౬01010) ద్విపదతతో, 'షేక్స్‌ఫియర్‌ ప్లాంక్‌ నళ్స్‌తో చేపినట్లు వేమన 
ఆటవెలదులతో పాఠకుల్ని మం(తముగ్దుల్ని చేశాడు. హీరోయిక్‌ కప్పెవ్‌ ఛందస్సును 
గురించి (పస్తావిస్తూ లిట్టన్‌ స్ట్రాచే (Lytton Strachey) ఇలా ఆన్నాడు : “ఈ 
ఛందన్సుక పోప్‌ హస్తాలలో పరిపూర్ణత సిద్ధించింది.” ఆలాగే వేమన చేతుల్లో ఆట 
వెలది సర్వాంగ నుందరంగ రూపొందింది. వేమనకు పూర్వం ఏ తెలుగు కవి కూడ 
ఆటవెలదిలోని నరశతనుగాని, లయనుగాని సంహపూర్ణంగ గుర్తించి సద్వినియోగపరచ 
లేదు. 

వేమన పద్యసంకలనాలలో ఆటవెలదులే కాక తదితర ఛందన్సుల్లో సంత 
రించిన వృత్తాలు కూడ వున్నాయి. ఆయితే ఆవి పరిగణించదగిన సంఖ్యలో లేవు, 
వేమన కవితా సహజలక్షణాలై న సరళత, సూటిదనం వ్యంగ్యం ఆపద్యాలలో 
లోపించింది. ఆ వృత్తాలు (పకిస్తాలన్న రాళ్ళపల్లి వారి ఆభ్మిపాయం సరియైనడే, 

చేమన ఆటవెలదిని మలచిన తీరును డా|; జి. వి. కృష్ణారావు చాల చక్క-గ 
సమన్వయించి చెప్పారు. “సామాన్యంగ ఆటవెలదిలోని మొదటి రెండు పొదాఅలో 
వేమన తాను చెప్పదలచిన విషయాన్ని కుదిస్తాడు. ఆ విషయం మనస్సుకు హత్తు 
కునేలా మూడవ పాదంలో ఒక అత్యద్భుత సామ్యాన్నో, ఉసనునో జోడిసాడు, 
చతుర్ణపాదం ఆలంకారికమైన మకుటం మాంతమే. ఈ వివరణను దిట్టి వేమన ఆట 
వెలది ఆందమంతా ఆ తృతీయపాదంలోని ఉపమసపై ఆఢారపడి వున్నదన్నది సువిది 
తం. గురి చూచేవాడు అన్నుడప్పుడు గురి తప్పనచ్చు. కాని వేమన మాతం తన 
ఉపమలో తప్పడు, వేమన కవితా నై పుణ్యం, వైభవం చాలవరకీ సామ్యాల [పయో 
గంపై ఆధారపడి వున్నది. ఈ ఉపనులు వేమన హస్తాలలో నవ్యతను, నాణ్యతను 
సంతరించుకొన్నాయి. తరచు ఈ ఉసనులు, సూక్తుల రూసంలో వుండి పాఠకుల్ని 
ఆశ్చర్యచకితుల్ని చేస్తాయి ఉపమలక కాళిదాసు (పసిద్ధుడయితే, సామ్యాలకు వేమన 


సు పసిద్ధుడు.” స 
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1, డాగి జి, వి. కృష్ణారావుగారి ఆధి పాయాల్ని ఉద్దరించడంలో చిరుచూర్చులు 
చేయబడ్డాయి, ఆయికే ఆవి మూలంలోని ఆర్థానికి భంగం కలిగించటంలేము.(గంథక ర్త 


గ్ర వేమన 


వేమన తన (వతి పద్యంలోను నియతంగ ఒక సామ్యూన్నో, సూక్తినో 
చెప్పకపోయినా నిశ్చాయంగ ఆనేక వద్యాలలో చెప్పాడనడంలో వి(వతిప త్తిలేదు, 
ఈ అభిపాయంతో డా జి, వి కృష్ణారావు కూడ ఏకీభవి'సస్తున్నారు. అయితే వేమన 
పద్య పరిశీలన వలన పదిహేను శాతం పద్యాలలో మా్యతమే సామ్యాలున్నబ్లు 
లెక్కలు తేలాయి. వీటిలో కూడ కొన్ని చిరుమార్చులతోటి పునరుక్తులు మ 
కొన్ని యే మార్పులు లేకుండానే పునరు కులు, వేనున ఏవగించుకొనే కక్క, గాడిద 
యీ సామ్యాలలో ఆధిక భాగం చోటు చేసుకున్నాయి, వేమన యీ సామ్యాలను 
ఎంతో అద్భుతంగ, అతికినట్లు ఉపయోగించడం వల్ల వాటిని ఆయన (పతి పద్యంలో 
(పయోగించాడన్న భావన కలుగుతుంది, 'వేమన పద్య రచనా _పణాళికను గురించి 
నురొక మాట కూడ చెప్పవచ్చు. (పబోధాత్మక పద్ధతిలో వేమన సిద్ధహ స్తుడనడం 
వాస్తవం, ఇంచు మించు వేమన పద్యాలన్నింటిలో (పథమ పాదంలో ఒక పిద్దాంత 
(వతి పాదన, ద్వితీయ పాదంలో తద్చిన్నమెన వ్యతిరేక (పతిపాదన, తృతీయ 
పాదంలో ఈ విరుద్ధ విషయ నమ్మేళనం వుంటుందన్న కొందరి అభిపాయం సరి 
కాదు. ఈ వద్ధతిని అనుసరించిన పద్యాలు నూటికన్న తక్కున వుంటవి. 


వేమన పద్యాలలో తృతీయపాదం (వశ ఎఇరూవంతో ఉన్న వానిని కొన్నింటి 
విక్కడ ఉద్దరిప్తాను : 


చెంత దీపమిడక చీకటి వాయునా? (వావిళ్ళ. పుట. 54) 
కుక్క-తోక బట్టి గోదావరీదునా? (టౌన్‌, 18839, 82.188) 
ఏను6గు వడియున్న ఎ త్తునామశకంబు? 

బొగ్గపాలంగడుగం బోవునా నైల్యంబు? (వావిళ్ళ. వుట. 88) 
కొలడయు లెండినంత.6 గొక్కెరలుండునా? (” = 164) 
కొలన "అండిపోవ గొక్కరలుండునా? ౯ 67) 
పిన్నచేతి దివ్వె పెద్దగా వెలు(గదా? (” " 165) 
దూడ వగచునె భువి తోడేలు నచ్చిన? (” " 79) 


కొంకి నక్క జాన గొ_రెలేమిటి కేడ్చు? 
కుక్క తోంక గట్ట గుదురునా చక్కగా? (ఆన్‌ 1889. 106.303) 
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కొయ్యబొమ్మ దెబ్బ కొట్టికే గుణియౌనె? 
పరిమళముల గర్లభము మోయ ఘనమౌొనె? (టౌన్‌. 1889. 78.107) 
మొదల విడిచి గోడతుది బెట గలునా? (౧:౯ = 75.85) 

ళా fs 

కంచు [మోగునట్లు కనకంబు (మోగునా? ( ళా త ర్ర్‌- 80) 
కొండ యద్దమందు కొంచెమైయాండదా? గ శం 4- 21) 
కుక్క. సింహమగునె గోదావరికి బోవ? ట్‌ = 187-2583) 


పంది బురదమెచ్చు పన్నీరు మెచ్చునా? 


ఎనుము గొప్పదైన నేనుంగు. బోలునా? (" " 81-180) 
సతులు జపతసములు సల్పంగ సాగిన 
బురువులేల నింకను బుడమిలోన? (వావిళ్ళ. పుట. 8) 


అమృతపు రుచులను హస్త మెక్లైలు(గును? 

వితనంబు మతివృకంబునకు నెంత? ((బౌన్‌. 1839. 11-67) 
అయత అ 

తలలు బోడులై న తలంపులు బోడులా? 


ఇవి, ఇంకా ఇటువంటి వేమన పద్యాలలోని తృతీయపొాదసామ్య్యూలు తెలుగు 
సామెతెలుగ చెలానుణి అవుతున్నాయి. 


వేమన కవితకు పుష్టిని కలిగించిన లక్షణాలలో పుష్కలమైన హోన్య మొకటి. 
గాంధీగారొకమారిలా ఆన్నారు : “నాలో హోన్యదృక్పుథమే లేకపోతే నేనేనాడో 
ఆత్మహత్య చేసుకొని ఉండేవాడిని.” ఈ మాటలనే వేమన కూడ చెప్పివుండే వాడు, 
పరిహసించి.  నవ్వేశ కే వేమనకు లేకపోయినట్లయితే, ఉన్నత లమ్మాన్ని 
సాధించడంలో నిమగ్నుడై న ఆయన కూడ ఆత్మహత్యకు పాల్పడేవాజే. ఈ హోన్య 
రసం వేమన కవితకు మరొక కోణాన్ని సమకూర్చింది. వేమన పరిహాసానికి గురి 
అయిన వారిలో లోభులు (పథములు : 


ఆ|| లోభి వాని జంసలోకంబు లోపల 
మందు వేణు వలదు మతమె గలదు 
పై కమడుగ నతడు భగ్గురుమని చచ్చు. 1 విశ్వ ॥ 
(టౌన్‌. 1839. 6.86) 


మరొక చొటీలా ఎత్తి పొడిచాడు ; 
ఆః పిసిని వాని యింట వీనుగు వెడలిన 
గట్టి కోలలకును గాసులిచ్చి 
వెచ్చమాయెనంచు వెక్కి. వెక్కి నుజేడ్చు. | విశ్వ ॥ 
(టౌన్‌. 1888. 6-84) 


ఇంకొక పద్యంలో వారినిలా పరిహసించాడు : 


uu గొడ్డుటావుం విదుత6 గుండం జేకొని పోవ 
పండులూడ( దన్ను బాలనీదు 
లోఖివాని నడుగ లాభంబు లేదయా. ॥ విశ్వ ॥ 


(టౌన్‌. 1889. 88-141) 


ఏకాంత (పదేశాలలోనే నిజమైన దైవభక్తుల్ని సంధింనవచ్చునని, 
ఆధ్యాత్మిక గురువులను దర్శింపవచ్చుననే వాదిని పరిహాసిస్తూ : 
ఆ॥ గుహల లోనంజొచ్చి గురువుల వెదకంగం 
(గూరమృగమొకండు. తారసిలిన 
ముక్తిదారి యదియె ముందుగా జూప్పరా,. | విశ్వ ఖు 


(వావిళ్ళ. పుట. 284) 


చార్లెస్‌ డికెన్సొను గూర్చి చెప్పిన యీ మాటలు వేమనకు కూడ అన్వ 
యిస్తవి ; “ఆతని పరిహాసం కొంతవరకు ఉపదేశాత్మక మైనది.” కేవలం నవ్వు 
పుట్టించడానికి మాంతమే హోస్యోక్తున్ని చెప్పక, ఆవి ఒక (పయోజనాన్ని ఆశించి 
చెప్పబడ్డాయి, 


వేమన కవితా తూశీరంలో వ్యంగ్య పరిహోనం, వ్యాజస్తుతి ఆన్న మరి 
రెండు వాడియైన బాణాలున్నాయి, డాః సి, ఆర్‌, రెడ్డి ఇలా పేర్కొన్నారు : 
అర్య తు వతు లొంగని మూఢ విశ్వాసాలను గురించి వాదించడం స్ప యోజనం 
ఆన్నడి వాల్టేర్‌ సూక్తి. వేమసకు కూడ ఇట్టి భావనలో పరిపూర్ణ విశ్వానమున్నది. 
కనుక వేమన వాడించడుగాని, గాయమయ్యేలా దెబ్బతీసి ఆ బూటకాల్ని సరిసోన 
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పాతం చేస్తాడు.” చేమన వ్యాజస్తుకికి, వ్యంగ్య పరిహాసానికి శతాధిక ఉదాహరణ 
అను చూపవచ్చు, బాహ్వాచారాలను ఆదరిస్తూ, ఆంతరంగిక పారిశుద్ధ్యం లేని వారిని 
విమర్శిస్తూ స్ట 


ఆ॥ భూతి డేహనుందు. బూసిన నయనా 
నిష్ట శివుని యందు నిలుపవలయు 
గాక బూది యందు గాడిద పొరలదా? జ విశ్వ ॥ 


(టౌన్‌. 1839. 156-172) 


Ey సళ్ళ మునుగువాండు నిర్మలాత్ము(డు గాడు 
పూర్ణమైన ముక్తిం బొంద లేండు 
సీరుకోడి యెపుడు నీళ్ళను మున్లదా. |1 విశ్వ ti 


(వావిళ్ళ, పట. 215) 


ఆ॥ ఆకులెల్ల దిన్న మేంకపోతులకేల 
కాక పోయెనయ్య కాయసిద్ధి 
లోకులెల్ల వెల్లి పోకళ్ళం జోదురు. [1 విశ్వ it 


(బ్రాన్‌. 18839. 156-173) 


వేమన బాహ్యాచారాలను చాల కటువుగ విమర్శించాడు ; 
ఆగ సకల తీర్చములను సకల క 
తలలు గొరుగకున్న ఫలము గలదె 
మం(త జలము కంటె మంగలి జలమెచ్చు, 11 విశ్వ ॥ 


(వావిళ్ళ పట, 86) 


కుల విభేదాలలోని అర్హ రాహిత్యాన్ని ఎత్తి పొడుస్తూ ఇలా (పళ్నించాడు ; 
శూ_ద యువతి కొడుకు నిశ్చయంగ శూదుడే ఆయికే మరి వశివుని నద్బాహ్మణునిగ 
ఓ © 
ఎలా పూజిస్తారు? ఊర్వశి ఆస్సరసే అయినా శద రః ఆమె పృుతుడే కదా 
వశిష్టుడు? 
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తల్లి రమూర్యశి అంజ తన యాలుమాదిగ 
తాను (బాహ్మణాడనగ తగునె జగతి 
వాసివ్ష కుఅనుతి వసుథలో నెరుగరా. ॥ విశ్వ ॥ 


(ఆర్వ్యద : నున వేమన, పుట. 148) 


అంటరాని దాని మగడు కూడ అంటరాని వాడే అయితే వశిష్టుని చూచి ఎలా 
గర్వించగలరు? వశిష్టుని భార్య ఆంటరానిదై న ఆరుంధతి కౌదా? 


ఆ॥ మాదిగ యన(గనె మణీ తక్కువందురు 
మాదిగ యిల సురల మామగాదె 
మాదిగకును విడ్ణ మన యరుంధతిగదా, ॥ విశ్వ i 


(వావిళ్ళ. ప్పట, 40 8) 


హైందవులకు వరమ పమ్మి తమైన పౌరాణికగాథలు కూడ వేనున విమర్శకు, 
ఆఅవ'హేశనకు గురి ఆయినాయి : 
ఆ|| పాల సం(దమందు పన్వశించివ వాండు 
గొల్లపల్లె పాలు కోరనేల 
యదుటి వారి సొమ్ము యెంత తీపో కాసి, Hi విశ్వ [1 
(వావిళ్ళ. పట, 11) 


ఆక కనక మృగము భువిని కద్దు లేదనలేక 
తరుణి విడిచిపోడె దాశరథియు 
దైవమైన థనము దల(చుచుండెను గాదె. 1॥ విశ్వ ॥ 


(వావిళ్ళ, స్ప, 60) 
ఆ॥ ఆన్ని బాణ మేసి యంబుధి నింకించి 


రాముండ వళికే గరాక నిలిచి 
చెట్ల గిరుల చచ్చి "సేతువు గట్ట(డా, 1 విశ్వ Hi 


(వావిళ్ళ, పు, 812) 
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ఆగ విత్త మొకరికిచ్చి వితరణ గుణనునం 
జిత్త మొకరికిచ్చి చెంచినాండు 
(బహ్మచే(త లన్ని పాడైన చేతలు, | విశ్వ ॥ 
(వావిళ్ళ. పు, 126 


ఎటి దె వడుర్లలిత (క్రీడ! 
రప మొల (౧ 


కట్టమంచి వారన్నట్టు వేమన శైలి “చురుక్కు. మనిపించే వాడీ దనం నుండి 
మృదువైన పరిహానంగ, సరళమైన వ్యంగ్యంగ, తియ్యని హాస్యంగ దశల వారిగ 
మారుతుంటుంది”. వేమన చర్చించిన విషయాలు ఆనేకానేకం, మానవునికి, మానవ 
సంక్షేమానికి సంబంధించినది ఏది కూడ ఆయనకు అల్పమైనది కాదు. గెతే 
(Goethe) ను ఉద్దేశించి మ్యాత్యూళూ ఆర్నోల్డ్‌ (Mathew Arnold) ఇలా 
అన్నాడు : “బాధిత (పజానీకాని'కై పాటుపడ్డాడు; వారి (పతి గాయాన్నీ, (పతి 
బలహీనతను పరిశీలించాడు; 


జ గాయాన్ని స్స ఎ్రిశించాడు, 


“ఇక్క-డ_ఇక్క-డే నీకు బాధి అని ఆ(క్రోకించాడు. వేమన కూడ గెతే 
లాగే అవేదన పడ్డాడు. వేమన మానవాళి వ్యథల్ని గుర్తించటమే కాక 
వాటికి పరిష్కారాన్ని కూడ సూచించాడు. మానవ సేవకు ఆయన సర్వదా సంసి 
ద్దుడు. ఆయన ఇంటింటికి, వాడవాడకు, పల్లై పల్లెకు తిరిగాడు. (పతి చోట తటస్థ 
పడిన (పతి వ్యక్తిని పలకరించాడు, సంధించిన వ్యక్తులకు ఆకువులుగ పద్యాలు 
వినిపించాడు, శాశ్వ్యతంగ (గంథస్థ్రం కావాలన్న ఉద్దేశంతో పద్యాలు చెప్పలేదు గనుక 
వేమన తన పద్యాలను ప్వస్తక రూపంలో పదిల పరచటానికి _పయత్నించలేదుం 
వేమనంటే అభిమానం, గౌరవం ఉన్న శిష్యులు కొందరు వాటిని (వాసి భ్బదపరి 
చారు. నారు విద్యాధికులు కానందున తాళప్యతాలపై వారు (వాసిన (వాతల్లో కొన్ని 
దోషాలు దొరిలాయి. మూల(పతిని చూచి మరికొన్ని (ప్రతులను (వాసినపుడు మరి 
కొన్ని తప్పులు చేరాయి, కొందరు లేఖకులు ఒక పదమో, పాదమో ఆస్పష్టంగ 
వున్నప్పుడు తను కవితతో ఆ పదాన్నో పాదాన్నో పూరించడం వలన వేమన 
కవితా రూపం ఇంక కొంత మారింది. ఇది చాలనట్లు ఆయన అభిమానులు, దురోఖి 
మానులు కూడ (పకీపాలను చేర్చారు. 
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(బౌన్‌ కాలం నుండి ఇప్పటి వరకు సామాన్య (పజానీకంలో ముఖస్థంగ 
(పచారోంలో వృన్నవి, కొత్తగ కనుగొన్న తాళపష్యత (పతులలోవివి అన్నీ కలిపి 
మూడు వేల వరకు 'వేనున పద్యాలు సేకరింపబడ్డాయి. వీటిలో ఎన్ని వేమన 
స్వయంగ చెప్పినవి అన్నది సందేహాస్పదం. (టౌన్‌ సేకరణలోనివి కూడ చాల 
వరకు (ప్రకిప్తాలే, ఇప్పటి వకకు వేమన పద్యాలను గుర్తించి, వాటిని ఒక సంకల 
నంగ (ప్రచురించే (ప్రయత్నం జకగలేదు. (బ్రౌన్‌ (పవరించిన సంకలనంలో మార్పు 
చేర్చులను మాత మే తరువాత (పచురణ కర్తలు చేళారు. 

ఈ విషను పరిస్థితిని చక్క-బెట్ర వలసిన సమయం ఆనన్న మెంది, వేనున 
కృఠాలాగతోచే ఆటవెలది, కందపద్యాలను మినహాయించి, తదితర వృత్తాలను 
పరిహరించి, వాటిలో కూడ జనరు కుఏలో నుంచి వాటిని (గహించి, వేమన సిద్దాం 
తాలకు వ్యతిరిక్త క్షమెన వాటిని (| కిపాలుగ (కోసి వేస్టే శేషించిన పద్యాలు పళ 
రెండు వేలకి మంచక ehh ఈ పద్యాలను ఒకటిగ సంకలనం చే సేటహప్సుడు 
వేమన కవితను, (వాతను సవరింప ఎటువంటి [సయక్నం చేయకూడదు. వేమన 
(పజాకవి. (పజల భాషలో (పజలతో మాట్లాడాడు, ఆయన కవితలోని మాండలికతా 
మాధుర్యాన్ని సంకక్షించాలి. ఛభంవోవ్యాకరణాల కన్న 'వేనమున సంకీ ప్తతక్కు దురా 
చారఖండనకు (పొధాన్యతను యిచ్చాడు. అక్షజణం తన లక్ష్యానికి అడ్డుగున్నప్పడు 
దానిని వనిర్ణశ్ష్యం చేయడానికి ఆయన ఎంత మాతం వెనుకాడలేదు. లక్షణ విరుద్ధ 
(వయోగాలను వేమన బుద్ది పూర్వకంగ చేశాడు. గనుక వాటిని సవరించకూడదు. 
సలక్షణంగ (వాయాలనే దుగ్భగల ఎవరో ఒకరు వేమనను తప్పు బట్టి వుంటారు. 
లేకపోతే వేమన ఇలా ఎత్తి పొడిచి ఉండడు : 


ఆ|| ఆది చెబుగవరెను యల్పుండు తానమురి 
చెప్పలేడు గాని తప్పుబట్టు; 
తోయనేర్చు కుక్క. దొంతల కజేర్చునా ut విశ్వ i (ఆకాడమి,ప, 560) 
కనుక వేమన పద్యాలను లక్షణ నమ్మతంగ జేయడం కాదు గాని, ఆధునిక 
శాస్త్రీయ పద్ధతికి ఆనుగుణంగ ఒక నంళోధిత సంకలనాన్ని సిద్దంచేయటం ఆవసరం 
కొన్ని తాళపత (పతుల్లో ఆసనభ్యమెన పద్యాలున్నాయి, కొన్ని సందర్భా 
లలో వేమన విమర్శ వాడిగ వేడిగ, కటువుగ ఉంటుంది. వేమన ఆసభ్యాన్ని 
(ప్రోత్సహించి వుండడు. ఒక పద్యంలో (పవత్యేకంగా కానునాంఛతో మసలే వారిని 
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దూయబట్టాడు. అట్టివారు ముష్క-రులన్కి బురదలో పొరిలే పందులని పేర్కొన్నాడు. 
కనుక ఈ సంళోధిత సంకలనంలో ఇటువంటి అసభ్య పద్యాలనన్నింటిని తొల 
గించాలి. 
న్వర్హయోగ విద్యకు సంబంధించిన పద్యాలను కూడ తొలగించి, చేమనకు 
న్యాయం చేకూర్చాలి. ఆ అజ్ఞానా౭ధకార కాలంలో అదృష్టాన్ని ఆందుకోడానికి 
పరుసవేది సులభమైన మార్గమని "వేమన విశ్వసించి వుండవచ్చు. ఆయితే ఆయన 
అనతి కాలంలోనే ఆ (భమకు స్వస్తి చెప్పి ఉండకపోతే (పతి మూఢాచారాన్నిి 
ఆంధవిశ్వాసాన్ని ఖండించే గొప్ప ఆచార్యుడై వుండేవాడు కాడు అందుచేత స్వర్ణ 
యోగ విద్యకు సంబంధించిన పద్యాలు (పవకీపారాగ మనం పరిగణింపవచ్చు. ఒకవేళ 
ఆవి వాస్తవనంగనే వేమన కృతాలే ఆయితే, వాటిని న్వర్ణయోగ విద్యారహస్యాన్ని 
తనుకు చెప్పమని వేమనను పీడించిన మూర్టుల్ని, దురాశాపరుల్ని పరిహసించడానికి 
చెప్పినవై. వుండాలి. ఏది ఏమైనా అర్హరహిత మైన ఇటు వంటి పద్యాలను తొల 
గించాలి, 
ఇలా అనవసరమైన పద్యాఅ నన్నింటిని తొలగించిన తదుపరి కూడ వేమన 
కవిత్వమునే ఆపరంజిలో ఇంకా కొంత కల్తీ శేషించి వుంటుంది. ఉత్తమ 
సత్క_వులకు కూడ ఆది తప్పదు, తటి ల్లతలాగ మెరవన భావాలను ఆళురూపంగా 
వెలువరించి ఆశుకవుల కవిత ఆద్యంతం సమానంగ వుండదు. ఆసమానంగ నే 
వుంటుంది. ఆంతే కాకుండ ముందే పేర్కొన్నట్లు వేమనకు సాహిత్యం పట్ల కన్న 
బీవితం మీదనే ఆక్క-ద, గద్ధ. "వేమన పదాలను కళాకారలలాగ సుకుమారంగ 
ఉపయోగించడు గాని, శూరునిలా విసరుతాడు. వేమన కవిత విమర్శనాత్యకంగ 
అేనప్పడు (పబోధాత్మకంగ వుంటుంది. ఆయన కవిత ఆద్యంతం జక్క రూపుగ 
వుండకపోవడానికి ఇడి కూడ ఒక కారణమే. కవులను గురించి, కవిత్వాన్ని 
గురించి (ప్రస్తావిస్తూ, పేర్కొన దగిన ఒక్క ఉత్తమ పద్యాన్ని రచించినా ఆతన్ని 
కనిగనే పరిగణించాలన్నది వేమన ఆభిపాయం : 
ఆ॥ నిక్కమైన మంచి సీలమొక్క-టి చాలు 
తళుకు, బెళుకు రాళ్ళు తట్టడేల 
చదువ పద్యమరయ చాలదా యొక్క-టి ॥ విశ్వ ॥ ((బౌన్‌. 1889, 2-4) 


ఒక్కటి కాదుగాని, వేమన |పపంచానికి వందలకొలడి నిక్కమైన మంచి సీలాలను 
(నసాధించాడు. 


(పకృతి దార్శనికుడు 
సహజహా్యాస చతురుడైన గామీణుడు 
(పకృతి దార్శనికుల్లో ఒకడు. 


— సహాాంరస్‌ (Horace) 


వేమన విద్వాంనుడు కాకపోయినా, (పస్టాన్నతయాన్ని గురించి (ఉప 
నిషత్తులు, (బహ్మాసూ(తాలు, భగవద్గిత _ హైందవ తత్త్వు((పామాజణిక (గంథాలు) 
తెలియక పోయినా, నిస్సందేహంగ ఒక దార్శనికుడు. ఈ పకరణారంభంలో శీర్షికగ 
పేర్కాన్న హోరెస్‌ మాటల్లో పేర్కొనాలంకే వేమన “(పకృతి దార్శనికుడు.” 
ఆయనకున్న సహజ ఆంతర్హుష్టి, పండిన జీవితానుభవం ఆయనను ఏకైక త త్వాన్ని 
కాక, మత సాంఘిక, నై తిక త త్వ్వతయాన్ని _పటోధింప చేసింది. వీటిలో ఏ 
ఒక్క-డానిని వేమన (క్రమపద్ధతిలో విస్త రింపచేయలేదన్నది వాస్తవమే. విశ్ళాంఖల 
మైన ఆయన మేధస్సు, ఆవేళ పూరితమైన ఆయన స్వభావం (కమపద్ధతిని పొటించ 
లేకపోయాయి. స్యవచో వ్యాఘాతాలను సహితం సవరించడానికి ఆయన (ప్రయత్నించ 
లేదు. ఒకవేళ ఆయన వాటిని గుర్తించి వుం వాల్డ్‌ విట్‌ మన్‌ 
(Walt Whitman) అన్నట్లు ఆని వుండ వాడే: 


“సనా వచనాలకే నేను వ్యాఘాతం కలిగి స్తున్నానా? 
ఆట యితే మంచిడే నన్ను నేనే వ్యతిరేకి స్తున్నాను. 
ట్‌ి అలీతో 
నేను విస్తారమైన వాణ్హి నాలో సమస్తమూ ఇమిడి వున్నాయి, 


సాంఘిక, దార్శనికుడిగ వేమన మానవుల్లో సమానత్వాన్ని (పబోధించాడు. 
వర్ణవ్యవస్థ, ఆ వ్యవస్థలోని తరతమ భేదాలు, "హెచ్చుతగ్గులు, విది నిషేదాలు 
సంహూర్ణంగ రూపమాయనంతవరకూ మానవ సమానత్వం అన్నది దుస్పాధమని 
వేమన (పగాఢ విశ్వాసం. వర్టవ్యవస్థను నిర్మూలించాలనడానికి వేమన వమ్రూలంగ 
చూపిన కాఠణాలిఏ ; శూదులకు వలె స్రీలు కూడ వేదపఠనం చేయకూడదని 
నిషేధించికే ప్రీలస్థాయి కూడ క్యూూదుఅ స్టాయిలాగ ఉంటుంది ఆది పెరగదు. 
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ఆటునంటి ఫ్రీ యొక్క పుతుడో, భర్తో, శూడుడే అవుతాడు కాని మరొకడు 
కావడానికి అవకాశం లేదు. ఆంతేకాక (వతివాడు పుట్టుకతో శూదుడనే చెప్ప 
బడింది. అటువంటప్పుడు సపవితమనబడే జండెం ధరించినంత మాత్రాన 
మానవుడు స్ధాయి అధికం అవుతుందని ఎలా ఆనగలం? నిజంగా వ్యక్తికి కులం 
కాదు గాని గుణం (పధానం. “కులము లెక్క. యేమి గుణమే (పధానంబు” 
(వావిళ్ళ. పట. 49) 


ఆ॥ మాల వాని నేల మరిమరి నిందింప 
ఒడలనున్న మాంస మొకటిగాదె 
వానిలోన వెలుగువాని కులంబేది. ॥ విశ్వ ॥ 
(బ్రాన్‌. 1888, 129466) 


ఆ॥| మాలమాలగాడు మహిమీదనే (పొద్దు 
మూట తిరుగువాడు మాలగాక 
వాని మాలయన్న వాడెపో పెనువూల. ॥ విశ్వ il 
(బ్రౌన్‌. 1880, ర2. 185) 


ఆ॥ మాలమేలు గుణము మంచిది కలిగిన 
మాలకూడు( గుడుచు మనుజు కంకె 
గుణమె మేలు కాని కులమేమి మేలురా? ॥ విశ్వ ॥ 


(వావిళ్ళ, ప్పట, 82) 


అణ జాతీ భేదమెంచి జన్మముల్‌ తెలియక 
ముక్త్‌ గానలేరు మూర జనులు 
జాతులెంచనేల జన్మంబు తెలియము. || విశ్వ ॥ 


(వావిళ్ళ, పట, 202) 


ఒకడు తన కులీనతను గురించి |పగల్ఫాలు పలకడమెందుకు? మరొకని 
కులాన్ని సీచమని నిందించడమెందుకు? ఆందరు భగవంతుని వీడ్డలుకారా? సర్వ 
మానవాళి జన్మ(కమము, మరణపు తీరు ఒకే తదా! ఈలభదాన్ని సతిత్యజించిన 
వాడే నిక్కమైన భగవంతుని భక్తుడు, 


జ్‌ బో 


మింట 


m4 


చుక 


వక్షవిభేద మే కాక ఆర్థిక స్టోమత కూడ సమాజంలోని ఆసమానతక కారణ 
మన్న విషయాన్ని వేమన గుర్రింపకపోలేదు. నర్రభేదంకన్న ఆర్తి క మైన వర్షభేదమే 
అణ ణా ఫి కొల a) 
వ్య క్‌కీ న్య కి కి మధ్య పెద్ద ఆగాధాన్ని సృషిసుందన్నది వాస వానికి వేమన విశ్వాసం. 
ఖాన అలన రు భం ర్తి = బీ 


ఆ॥ ఆధము(దడెగ మనుజు. డక్టవంతుండ్రైన 
నతని మాట నడచు నవనిలోన 
గజపతింటనున్న గవ్వలు చెల్లివా? క విశ్వ ॥ 
(వావిళ్ళ. పట. రర 


ఆగ కులము లేనివాడు కలిమిచే వెలయును 
కలిమి లేనివాని కలము దిగును 
కులము కన్న చెన్న, గలిమి (పధానంబు. 11 విశ్వ | 
((బౌన్‌. 1889. 83-142) 


ఆ॥ కులము గలుగువారు గో|తంబు గలవారు 
విద్యచేత వి(రవీగువారు 
పసిడిగల్లువాని వానిన కొడుకులు. ॥ విశ్వ ॥ 
(వావిళ్ళ. పుట. 82-18) 


ఆ॥ కనకమున్నవాడు కాముడు ఫీముడు 
మిగులండేజనుంది మెలంగుచుండ 
విత్తహీనుండైన వెజ్లులలో నేటు ॥ విశ్వ ॥ 
(వావిళ్ళ. పుట. 60) 


ఇలా ఆంతిమ జాతివాడయినా వాడు సంపన్నుడయితే అధికుడు, కులీనుడు 

పేదవాడయితే వాడిని లక్ష్యపెటిరు. ఆ్యగకులజుల్లో. విద్యాధికుల్లో కూడ డబ్బున్న 
శ్ర న్‌. nt) 

వారికి దాసోహమనే బుద్దిహీనులున్నారు. శ్రీమంతునిలో అన్ని సుగుణాలు, నైపు 

అ్యాలు, ఉన్నట్లు చూస్తారు. లేదా నటిస్తారు సౌందర్యంలో నున్మధుడని, బలంలో 

ఫీముడని అతణ్ణి పొగడ్తారు. డబ్బుకు దాసోహమనే ఇటువంటి మూద్దుల్ని వేమన 

అసప్యాంచుకొన్నా, ధనబలాన్ని మాతం (త్రోసివుచ్చలేదు.. ఇతర కవిభక్తా 
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(గేనరులై న ఆనేషల వలె కాక వేమన కలిమి కన్న లేమి ఆధిక అ నర్జడాయకవన్న 
అభి పాయం కలవాడు. 


౪ తల్లి బిడ్డలకును దగవు పుట్టించెడు 
ధనము సుఖము, గూర్చొదని వచిం(తు 
కాని గడనలేక గడచుటయెట్లురా? ॥ విశ్వ ॥ 
(వావిళ్ళ, పట. 889) 


ఒకడు పేదరికాన్ని స్వయంగ కోరుకుంటే ఆది ఆతన్ని ఉన్నతుని చేస్తుంది. 
కాని అతడెంత కష్టపడినా ధనాన్ని సంపాదించలేక దరి_దుడుగ వుండిపోశే నైతి 
కంగా భొతికంగా ద్వివిధాలా దిగడజారిపోతాడు : 


ఆ॥ ధనము లేమి సుతులు తస్పుల నిడుదురు 
ధనము లేమి పత్ని(దాంకరాదు 
ధనము లేమెవవికి తాళిక సీయదు | విశ్వ H 
(_టౌన్‌. 1889. 148-117) 


వేమన దృష్టిలో స్వకుటుంబానికి కొన్ని సౌఖ్యాలు, భ(దతలు చేకూర్చలేని 
మానవుడు సానుభూతికి అనర్హుడు. ఏవగించుకొనదగినవాడు, 'వేనున ఇలా హెచ్చు 
రించాడు : 
ఆ|| ధనము లేమి యనెడు దావానలంబును 
తన్ను జెరుచును దరిదాపు జెరుచు 
ధనము లేమి చూడదలచనే పాపంబు ॥ విశ్వే ॥ 
(టౌన్‌. 1889. 140-65) 
వేనునకు పేదరికం పట్ల గల భీతి “దారిద్యం ఆత్యంత హానికరమైనది. అతి 


సీచమైన నేరం దారి(ద్యమే” అని (పకటించిన జార్డ్‌ బెర్నాడ్‌ షా పలుకు లలోని 
దారి ద్య నిరసనతో సమాన మైనది. 


ఆయితే షా చెప్పినట్లు కాక వేమన యూ దారి(ద్య నివారణ కొత సామాజిక 
పరిషాఇరాన్ని చూవలేక పోయాడు, వేమన. ఎంతటి దూరదృష్టి కలవాడై నో అజ్ఞా 


72 వేమన 


నాంధకారపూరితమైన మధ్య యుగాలకు చెందినవాడు కౌబెట్టి ఆంతటి (పగతిని 
వేమనలో ఎదురు చూడలేము. సమాజంలోని వీవరికానికి మూల కారణాల్ని కనుగొన 
లేని వేమన శ్రీమంతుల్ని వారి సంపదల్ని పేవవారితో పంచుకోమని వేడుకున్నాడు. 
యాచన అన్నది ఆత్మాభిమానాన్ని కోల్పోవడమని వేమన గుర్తించాడు, యాచించే 
వాడు నీచుడని పేర్కొన్నా వెంటనే వేమన అర్జికి గింజరాల్చనివాడు అంతకన్నా 
ఆధముడని సాత నమ్మికనే వెలిబుచ్చాడు : 
తే॥ పుట్టినప్పుడు తెచ్చెనే పుడమి విడచి 

గిట్టునప్పుడు గొనునోకో యట్టి ధనము 

నడుమ నీయ జవచ్చాదినయ 

న ర్రికిని సీయండేమందువ్యర్హువేమ! (వావిళ్ళ పుట, 808) 


తాము గడనసేయు ధనము తమదియని 

నమ్మియుర్మడు వెరి నరులు భువిని 

తాము నొకరి కిచ్చు ధనమింతియే కాక 

కడనుది తమకేల కలుగు వేను; (బౌన్‌. 1888. 184-22y 


బనననవలె వేమన కూడ కాయకష్టంలోని గౌరవాన్ని గుర్తించాడు. (పతి 
న్వక్తి ఒక న్యాయమైన వృత్తిని గాని, మరేడై న ఉపాధిని గాని చేపట్టాలవి కోరాడు. 
పౌరోపాత్యం మీద ఆయనకు గౌరవంలేదు. వర్తక వ్యాపారాల మీద కూడ వేనున 
కంత అభినూనం కేదు, మధ్యవ ర్హిక్వాన్ని( దకారితనాన్ని (పోత్సహించి, ఎదుటి 
వాజి కొల్ల గొను యే వృత్తి ఆయినా 'వేమనకు ఆసహ్యాం. “ప్రీ ముఖప్పు చెమట కార్చి 
ఆహారము తిందువు” అన్న వై విల్లోని ద్రైవవాక్కు._ (ఆదికాండం. 8: 18) పట్ట 
సంపూర్ణ విశ్వాసాన్ని _పదర్శించిన గాంధీ, టాల్‌స్టాయిలతో వేమన ఏకీభవిస్తాడు. 
వేమన పద్యాలలో ఒకటి ఇదే స్యూతాన్ని, ఇంచుమించు ఇదే మాటల్లో వ్యక్తం 
చేస్తుంది. చేసే పని దైైవారాధనతో సమానమని వేమన భానం. కాయకష్టమయితే 
ఇంకా నుంచిది. చాకలి వానిని యితరులు చిన్న చూపు చూడవచ్చు. కాని వేమన 
దృష్టిలో రజకుడు సమాజానికి సేవచేసే ఉత్తములలో ఒకడు. (పాథమికావసర 
వస్తువుల్ని వుత్పత్తి చేసే వారంపే వేమనకు అభిమానం. అందులోను కర్షకులం'ే 
అధికాభినానం. వేమన ఒక సందర్భంలో తాను “కాపు” అని నగర్వంగ చెప్పు 
కొన్న దానిని ఆధారంగ చేసుకొని కొందరు వేమన కూడ వర్దవిభేదానికి ఆతీతుడు 
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కాడన్న నిర్ణయానికి వచ్చారు. 'వేనున సోత్కర్షగ పేర్కొన్నది కులాన్ని కాదుగాని 
తన వృ త్రియైన వ్యవసాయాన్ని. నైతిక (వబోధకుడు కాక పూర్వం వేషున ఒక 
కర్షకుడు. స్వవర్షమైన రెద్దిజాతిని గురించి (పస్తావించిన ఒకటి, రెండు సందర్భాలలో 
ఆ కులాన్ని గురించి 'వేనున (వశంసించలేదు, 


స్థూలంగా చకా స్తే చేనున సామాజిక తత్త వం ఇటువంటిది. మధ్య యుగాలకు 
చెందిన భారతదేశపు భ కులు, ఆచార్యులు, తాత్త్విపలైన జసవన్క జ్ఞానదేవుడు, 
నమ్‌దేవ్‌, తుకారాం; రామానంద, కవీర్‌, డాదు, నానక్‌, లాల్‌దాస్‌, రాయిదాస్‌, 
చై తన్యల సామాజిక త_త్త్యంలో ఇంచు మించు సమానమైనవే వేమన తత్త్వం 
లోని మౌలికాంశాలు, ఈ భక్ర్తాగేనరులు, (సజటోధకులణు కలసి గొప్ప విప్ప వాన్నే 
తెచ్చారు, ఎందుకు? “Modern Indian ౮101ల” (ఆభునిక భారతియ సంస్కృతి) 
ఆన్న తన ఉద్గుంథంలో ధూర్జటి _పసొద్‌ ముఖర్జి దీన్ని “తాత్త్విక విప్లవం” 
(The Mystic Revolution) ఆని పేర్కొనడం చాలా సమంజసం" “భారతీయ 
సమాజ ఆర్థిక ప్థితిలో మౌలికమైన మార్పులు లేకుండా తెచ్చిన యీ తాత్తి్యక 
విప్లవం మిథ్యా విప్ప్తవంగా మిగిలింది. 


ఇక వేమన నైతిక తత్త్వాన్ని సరిశీతించామంకే, ఆందులో రెండంత స్తులు 
వున్నట్లు కనుగొంటా౦. 'వేనున ఆదర్శవాది ఆయినా మానవ స్వభావ పరిమితులు 
తెతిసినవాడు,. అందరూ యోగులు కాలేరని ఆయనకు తెలుసు. యోగి కుండవలసిన 
లక్షణాలు లేకున్నా యోగ మార్గాన్ని చేపట్టి మూర్జుడెన కపట సన్యాసికన్న సత్య 
వంతుడు, నీతిపరుడై న గృహస్థు ఎంతో మేలని వేమనకు తెలుసు. అందుచేత వేమన 
(పజాసామాన్యానికి అనుగుణమైన నైతిక సూతాలను చెప్పాడు. యోగి ఆచరింవ 
వలసిన కఠిన నియమాలను అనుసరింసగల దృఢచి తులకు తద్చిన్నమైన స్యూతాలను 
(సబోధించాడు. ఆయన యీ యిరుతెగలకు చెందిన (శేతల నుద్దేశించి చెప్పడమే 
చేమనలో కనుపించే ఖభావవై రుద్యానికి, ద్వంద్వాఖిపాయాలక కారణం. 


యోగమార్గాన్ని కోరుకొనే వ్యక్తికి వేమన సలహా పనుంసే సంసార మొక 
ణంధం, ఆదొక ఉచ్చు. మరణించినపుడు భార్య విడ్డలు చెంట రారు; లై 06గిక 
సుఖం చాల సీచమైనది, ఆసహ్యామైనని; సంపద బుద్భుద్యపాయం; ఆత్మావగాహన 
అన్న ఏకైక అక్ష్యుసాధనశకై సర్వస్వాన్ని త్యాగం చేయాలి: “ఆందరూ సిద్ధులు 
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కావేడు_ కాని నిశ్చృ్చయంగ సివు ఉత్తమ వ్యకిగ, మంచి పొరునిగ, వుండవచ్చు. 
బాల్యదశలో విధేయుడైన షతునిగ ఆసక్తిగల విద్యార్షిగ వుండు, న్యాయమైన 
నృ_త్తిని చేపట్టి శక్షణము పొందు. యుక్తవయస్కు-లై నపుడు పేదబారింటి విడ్డ ఆయి 
నప్పటికి, అందమైన సాధుశీల ఆయిన కన్యను వివాహమాడు, అనురాగవతి, 
ఆనుకూలవతి ఆయిన ఆర్డాంగి లభించడం అకదైనప్పటికి, ఆటువంటి భార్యను 
పొందగలిగితే సీ ఆనందానికి అవధులుండవు. ఆ గృహలక్ష్మి తన గృహినికి నీవే 
(పభువన్న భావనను కలిగిస్తుంది. ఆనుకూలురై న సంతానం కలిగితే నీవు స్వర్గసుఖా 
లనే అనుభవిస్తావు. నీ సంసారానికి కొదవలేకుండ ఆన్ని ఆవసరాలను తీర్చడానికి, 
నిర్విరామంగా చెమటోడ్చి (శమించు. కష్టే ఫలి. (శమించకుండ ఏదీ జీవితంలో 
పిద్దించదు. “సీరు పోయకుండా మల్లి పూయునా?” నిరంతరం దయామయుడవై, దాన 
తత్పరుడవై వుండు. ఇంటి వాకిటికి వచ్చి ఆర్జించే పేదల్ని నిర్జాకీ ఆ్యంగ తరిమి 
వేయవద్దు. సత్కా-ర్యాలకు సద్వినియోగ పరచకుండ తన సంపదను సమకూర్చుకునే 
వాడు పొలంలోని దిష్టిబొమ్మ వంటివాడు. తల్లి దం డుల్ని సన్మానించు. సీవెంత 
పీరు (వఖ్యాతుల్ని సంపాదించి (శ్రీమంతుడవై నా, ఏ కారణం చేత కూడ నీ 
తండిని చిన్న చూపు చూడకూడదు. సత్యాన్వేషకులు వేషభాషల్లో వింతగా కనుపించ 
వచ్చు. కాని వారిని సరిహసించకు. గర్వించకు డంబాలు పలుకకు. ఆహంకారియైన 
మూర్జుడు ఆందరికన్న పనికిమాలినవాడు. విశాల దృక్పథంతో, మంచి మాటలతో 
దానధర్మాలు చేస్తూ ఉన్నట్ల యితే గృహస్థుడవై నప్పటికీ ఆత్మసంతృ ప్పిని, జీవిత 
సార్ధకతను పొందగలవు. “సతిని బెనగువాడు సంసారయోగిరాో 

కామవాంఛ ఆజచరానిదని స్వానుభవంలో తెలిసినవాడు గనుక వేమన ఇలా 
చెప్పాడు : “ఆడవారి అందచందాలకు మగవారు బానిసలు కావడం నిజమే. ఆత్యంత 
సౌందర్యవతియైన ప్రీ సమక్షంలో నదామనోనై ర ఎ్రలెకింతో వుండే యోగి కూడ 
వికల మనస్కుడౌొతాడు ఆయినప్పటికి గృహస్టుగ సీవు సీ భార్యప ట్ల (తికరణ 
శుద్ధితో యధార్థంగ వుండాలి. పరనతిని కోరడమే కాదు; పరస్త్రీని మోహపుచూపులో 
చూడడం కూడ పాతకమే. నీకు డబ్బు వున్నా దేవదాసీలకు దూరంగ వుండు, దేవ 
దాసీలను చేరదీయకుం వాళ్ళుంత ఆకర్షణీ యంగ,. ఆందంగా వున్నా; వాళ్ళు 
వీదురాండు, చఆచల న్వభావులు, దురాశాపీడితులు; కఠిన హృదయులు. పిండి పార 
వేసే నిమ్మతొక్క-లాగ నిన్ను దోచుకొని తరిమివేస్తారు. ఒకవేళ దేవదాసివి వుంచు 
కొని తీరాలన్న నిర్భంధమే ఏర్పడితే-ఇక్క-డ చేనునలోని సహజ (పవృత్తి బహిర్గత 
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మవుతున్నది-నంగీత నాట్యాది కళల్లో (వవీజయమై, నంస్కాళవతియై, ఒంపు సాంవు 
లొలికే చూడచక్కని పడుచును ఎన్నుకే. ఆమె పొందును కోరడానికి ముందు ఆమె 
తల్లి సజీవురాలుగా లేదని నిర్జారించుకో, | ఒక చోగి ఇటువంటి సలహోను ఎలా 
ఇవ్వగలడని ఆశ్చర్యోపడేవారు, 19వ శతాబ్దాంతం వరకు డేవదాసీని వృంచుకొనడం 
హైందన సమాజంతో మగసిరికి, గౌరవానికి చిహ్నం వుండేదన్న విషయాన్ని 
విస్మరించకూడదు, 7 

డేమన చెప్పినట్టి ఇతరమైన సీత్యుపడేశాలనీ (కింది విధంగ (కోఢీకరించవచ్చు. 

"ఆన్ని పరిష్టితుల్లోను మీరు నమ్మిన సిద్ధాంతాలకు (త్రికరణ శుద్దిగ ఆంకితం 
కండి. సైర్యంగ నిలబడండి. సింహం బలహీనంగ రోగంతో వున్నపుడు జక్క. 
కూడ నిర్భయంగ ఎదిరి స్తుంది. ఆలాగని దుర్చలుల మీద మీ బల్బపదర్శనం చేయ 
కూడదు. బలవంతుడు మౌనంగ వుంటాడు, ఆయితే ఆతడు దుర్నిరీతుడు కూడ, 
హింసను వరిహరించాలి. (పాణహీంస చేయకుండా వుండడం ఒక నుతపిద్ధాంతంగా 
ఆచరించాలి. కొందరు అవివేకులు మహాభారతాన్ని సంచమవేదంగ పేర్కొంటారు. 
రణరంగంలో సహోదరుల రక్తం చిందించడం వారికి (పియమని భావించాలా? 


ఆః చంవదగిన యట్టి శ_ుడు తనచేత 
జిక్కె.నేని కీడు సేయరాదు 
పొసగ మేలుజేసి పొమ్మనుకే చావు ॥ విశ్వ ॥ 
(టౌన్‌. 1889. 4.28) 


జంతువుల్ని చంపడం కూడ హింసయే అవుతుంది. జంతువుల (పాణాల్ని 
ఎందుకు చులకనగ చూడాలి? మూర్జువి కన్న ఆది హీనం కాదు గదా! 


ఆ॥ చ ంపంగూడబదెట్టి జం తువునై నను 
చంపవలయులోన శ తుగుణము( 
'దేలుగొండి గొట్టందేలేమి చేయరా? (వావిళ్ళ. పుట. 81) 


జీవకారుణ్యంతో మెలకువగ జీవిస్తూ వృద్ధుడవు కావాలి. వార్టక్యమంశే 
బలహీనత కాదుగాని సుజ్ఞానం కలిగివుండాలి. జ్ఞానం "కేవలం వయోవృద్ధుల సౌ_త్తవి 
_తమింవరాదు, జ్ఞానవంతులై న కొందరు యువకులు కూడ సీ బాటను వెలిగించగలరు. 
“పిన్నచేళి దివ్వె సెద్దగా వెలుగదా?” పరిగను తినేవాడికి. మధుర ఫాల రుచి 
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తెలియదు; "ఆలాగే చిన్న" కళల్లో ' నైపుణ్యాన్ని సంపాదించిన వాడీ గొప్ప-జ్‌పిత 
కళను "హాద్చుకోలీరు. నిజానికి కళలన్నింటిలో జీవిత కళే ఆత్యద్భుత మైనది. 


వేమన స్త్రీల విషయంలో మాతం ఆంధుడే. అందుచేత కేకున సాకం 
కాగల నిండు జీవితపు (వడాళికలో శ్రీకి గౌరవ హీనమైన ఆథమస్టానాన్ని సూచిం 
చాడు. వేమన దృష్టిలో వ సకలానర్థాలవ మూలం. అన్ని పాపాలకు పుట్ట. 
మానవాళి పతనానికి స్త్రీయే కొరణభూడురాలు. శ్రీకి దూరంగ ఉండడం ఉ_త్రమం. 
అలా చేయబేనకడు ఆమెను సంపూర్ణంగ ఆదుపులో ఉంచాలి. ఆమెను గృహం 
వరకే పరిమితంచేసి సాధ్యమైనన్ని విధాల లొంగదీసుకోవాలి. స్త్రీల నిజాయితీని, 
విశ్వాసాన్ని నమ్మడం బుద్ధిహీనత, “సముడంలో ఓడ నడచుజాడ, ఆంతరిక్షంతో 
పక్షిరాజు జాడ వంటిది ప్రీజాడ.” 


మగని కలిమి బలిమి మగువకును బలంబు 
"కలిమి లేని మగడు కాసుగాడు 
పనికిరాని మగని పాటించి చూడరు. ॥విశ్వణ(వావిళ్ళ. పుట.72) 


మౌతృమూర్తిని గౌరవించాలి. నిజానికామెను దేవతగ పూజించాలని 
(పబోధించిన వేమన నోట స్త్రీలను గురించి యిటువంట్‌ ఆభ్మిపాయాలు వెలువడడం 
వింత. వ్రీలను తూలనాడినప్పుడు, ముఖ్యంగా భార్యలపై విద్వేషాన్ని (పకటించి 
నపుడు వేమన ఒక స్రీ ముందు మగనాలు కాకుండ మాతకాలేదన్న సత్యాన్ని 
పిస్మరిస్తున్నాడు. ఏమైనా స్త్రీల విషయంలో వేమనవి విప్లవాత్మకమైన అభి 
(సాయాలు కావు. సంకుచితమైన పూర్వాచారబద్ధమైనవి. వేమనకు గల ఈ సంకు 
చిత దృష్టికి క్యాంబెల్‌ ఒక కారణాన్ని చూపి నమర్డిస్తున్నాడు ; “భారత డేశంలో 
ప్రీలే సంస్కరణకు బద్ధశ (తువులు. సాం్గపదాయిక మైన అభ్మిపాయాలను, ఆచారా 
లను గుడ్డిగా నమ్మే ప్రీ సముదాయం తన సంస్కరణల (_పభావాన్ని బలహీనపరచి 
సంకుచిత బుద్ధితో తన (సయత్నాలను వమ్ము చేయవచ్చునని వెనున భావించి వుండ 
వచ్చు.” క్యాంబెల్‌ ఆధిపాయంలో నిజం లేకపోలేదు. కాని భారత డేశంచో 
ప్రీలు వెనుకబడటానికి పురుషులే కదా కారణం? యుగాల తరబడి వారు స్రీలకు 
స్వాతం(త్యాన్ని, విద్యను, (ప్రగతిని తిరనవ్క్య-రించలేదా? సగభాగం స్యతం(తంగా 
మరొక సగభాగం- బానిసగా, సగభాగం విద్యావంతులుగా నురొక సగం సిరక్షరానుు 
లుగ, _ కొందరు. పురోగాములుగ ఆనేకులు తిరోగాములుగ వున్న ఏ సమాజమైనా 


(పక ఎత దార్శనికుడు 77 


(వగచి పొందగలదా? అటువంటి సమాజంతో రెండవ సగం దిరువుగ, థారంగ ఉంటే 
దానికి కారణమా మొదటి నగానిదే ఆని చెప్పక తప్పదు, 


వేమన వేదాలను తిరస్కరించినా చేమన మతత త్త్యంలో ఆయనొక వేదాంతి. 


ఆ॥ వేద విద్యుత ల్లు వేశ్యలవంటివి 
(భమలం డెట్ట కేటపడగనీవు 
గుప్పవిద్య యొకటి కులకాంత వంటిది ॥ విశ్వ ॥ 
((టౌన్‌. 1888. 158-187) 


ఆర్థం తెలియకుండ “వేదాలను వల్లించే వారంటే వేమనకు గొరవం లేదు. 
అట్టి వారిని “మొరిగే కుక్కలు” గా పోల్చాడు. వారి వేద పారాయణం వలన గాత 
శిక్షణ గాని మరొక [(పయోజనం పూజ్యమంటాడు, వేదాలలోని కర్మలు కూడ 
నిష్ప యోజనాలు, పురాణాలు “క ల్లకథలగంప” పురాజాలు వి(గహారాధనను (ప్రోత్స 
హించి, వ్మిగహారాధికులు పరతత్త్వాన్ని తెలుసుకోకుండ గుడ్డివారిని చేస్తున్నవి. 
చెక్కిన రాతి | పతిమలందు విశ్వాసముంచువారు. “అజ్ఞానులు” “బుద్ధిహీనులు”, 
“తెలివిమాలినవారుూ” “పిచ్చివారు”. నునోజ్ఞమైన దేవాలయాలను నిర్మించి వానిలో 
విగ్రహాలను (ప్రతిష్టించిన రాజులు రణరంగంలో ఆపజయాన్ని పొంది హతు 
లయ్యారు; విగహోలను పడగొట్టి ఆలయాలను శిథిలం చేసినవారు రాజ్యాలను 
పాలిస్తున్నారు. ఆలయాల్లోని డేవకా వ్మిగహోలు వాటిని ఆరాధించే వారినెందుకు 
రకింసలేదు?” ధర్మశాస్త్ర (గంఖాలు న్యాయాన్ని (పతిపాదించకుండా అన్యాయాన్ని 
(పటోధ్‌స్తున్నవి. పుస్తకాల్ని, పుస్తక పరిజ్ఞానాన్ని ఆధారం చేసికొనడం నిస్ప్ర్రయో 
జనం. సర్వేశ్వరునితో (పత్యక్షంగా స్వానుభవంతో ఏర్పడిన ఆనుబంధం ఆటువంటి 
(వత్యక్ష సన్నివ్‌త ఆకత్మానుభవాన్ని సాధింపగలిగితే వారు ధమ్యలే. ముక్తికి 
యేకైక మార్గం (పత్యక్షనుభూతి ఒక్కటే, 


సూక్ష్మవివరాలను వరిగణింసకుండ వేమన.మత సిద్ధాంతాన్ని ఆద్దై కతమత 

మని న్లూలంగ చెప్పవచ్చు. కేవలం వేదాల, ధర్మళాసాల (ప్రామాణికతను తిరస్మ్క 
చ్‌ = 

రించడంలో నేకాక, పరమాత్మకన్న వ్యక్తిగత ఆత్మల (ప్రాధాన్యాన్ని నోక్కి 

చెప్పడంచేత వేసున తదితర ఆదైక్ల్వితనాదులతో ఏకీభవించకుండ వ్యతిరేకి స్తున్నాతు 


క వేమన 


ఆః (బహ్మ జంపి విష్ణు భాగంబులో గలి 
విస్తు జంపి శివుని వెలయ గల్పి 
శివుని జంపి తాను శివయోగి గావలె, Il విశ్వ it 
(బౌన్‌. 1839, 99-896) 


ఏ హైండపుడిలా -ోచింప పాహపిసాడు? డా॥ జి. వి. కృష్ణారావుగారు 
'వేనున తాత్తి్యకతత్తా్యన్నిలా వివరించారు : 


“నమాననవ్నని హృదయంలో నివసించే భగవంతుడు నంపూర్ణంగ మానవునికన్న 
భిన్నుడుకాడు తన ఆహంభావాన్ని, కోరికల్ని వినర్తి ంచి తన వ్యక్తిత్వాన్ని 
సంషూర్త్ణంగ వివ్మరించి, పరమౌత్మునిలో లీనమై తనలోని భగవంతుని దర్శింప 
గలిగినవ్పుడు జీవి పరమాత్మునితో ఏకమవుతున్నాడు. కాద; ఆతడే భగవంతుడు, 
ఈ సత్యాన్ని (గహాంచలేని మానవులు భగవంతుని దేవాలయాలలో, తదితర పుణ్య 
(సదేశాలలో వెదకుతారు.... నురికొందరు లోకాన్ని త్యజించి, మరొక లోకంలో 
మరణానంతరం ఆయన్ను కనుగొనగలమన్న నిరీక్షణతో తపస్సు చేస్తారు. ఇదొక 
గొవ్ప (భమ. ఇందులో సత్యం ఎంతమా[ తం లేదు. 


ఆ॥ ఇహమునందు సుఖము లీడేర. గాలేడు 
పరము నందునెట్లు సడయవచ్చు 
మొదల బేనిచేంత కుడి యెట్లు వచ్చురా? ॥ విశ్వ ॥ 
(వావిళ్ళ. హః 22) 
కనుక ఇం(దియ గోచరమయ్యే యీ (ఐహ్మోండానికి ఆవల మానవుని అందు 
బోటుకు నుదూరంగ ఎక్కడో సర్వాంతర్యామి ఉన్నాడనడం తప్పు. ఇక్కడే 
మానవునిలో, మానవుని పరివేష్టించి వరమాక్క ఉన్నాడు. మానవుడి సత్యాన్ని 
గుర్తించి ఆంతర్ముఖుడై తనలో భగవంతుని వెదకాలి, 


ఆ|| ఊరు విడునకుండు నుత్తమ శివయోగి 
పోరి చూచు మదిని బూర్జసుఖము 
దారిలోని నక్క తలపెట్ట బోవునే, ఇవిశ్వ॥ 
(వానిళ్ళ, సట, 40)” 


(పక్ళతి శార్శసీకుడు 7 


నవు శ్త నిషయాలలో వాననునికి ప్రాధాన్యతనిచ్చి, మానవుని కేం్యదంగ 
నిలిపే వేమన తత్త్వం (పధానంగా మానవతావాదం. Saint Vemana: His 
Philosohy (వేమన యోగి ; ఆయన తత్త్వము అన్న పుస్తకంలో, ఆ 
(గంథక ర్ల ఆయిన డాః ఈశ్వర తోపా (Dr. Iswara Topa) ఈ విషయాన్నే 
ఉద్దాటించారు. వ్యక్తికి స్వీయ సంస్కారాన్ని వేమన (పబోధించినట్లాయన 
పేర్కొశ్నారు. తోపాగారిలా వివరించారు. “మానవతా పిద్దాంతాలను ప్పనాదులుగ 
చేసి వేమన తన ఆదర్శ సంస్కరణల భవనాన్ని నిర్మించాడు. ఆత్మ శుద్దీకరణకు 
మానవుడు తానే న్వయంగ పాటుపడాలి. మానవునిలో అంతర్గతమైన ఆంతరంగిక 
శక్తుల్ని వెలికి తీయడంలో ఏ మానవాతీతశక్తి కూడ ఆతనికి తోడ్పడదు. ఆయితే 
సర్వమానవ సంకేమార్డం మానవశ క్తుల్ని ఉదాత్తంగా సంస్కరించడం చాల 
ముఖ్యం ఆన్న _గహింపు అనవసరం”, 

మానన (పవృత్తిని, మానవేచ్చలను ఆణచడం కాదుగాని, వాటిని సంస్క 
రించాలన్న డి వేమన సిద్ధాంతాలకు మూలాధారం. మానసిక విశ్లేషణకు మూల 
పురుసుడై న (ఫ్రాయిడ్‌ (౮౯౦4) కన్న ముందే వేమన మానవ న్వభావాన్ని ఉత్తేజ 
పరిచే (పధానమైన భౌతికళ కలలో ఒకటి లైంగిక (వవృత్తి అన్నది స్పష్టంగ 
సూచించాడు, 

ఆః పడుచు నూజశేల. బాణ చూదెదరొకొ- 
యెంత వారలై న (భ్రాంతి సెంది 


తోన మీజు కాము లొంగం జేయంగ లేక. ౫ విశ్వ ॥ 
(వావిళ్ళ. పు, 885) 


ఒకనిలో కలిగిన ఐహి శకేచ్చల్ని ఆముష్మిక వాంఛలుగ మార్చాలని వేమన 
(పబోధము. జీవి యోగసాధనవలన పరమాత్మతో సమైక్యతను పొందటాన్ని వేమన 
స్త్రీపురుష సంయోగంతో పోల్చుతాడు. ఈ భావాన్నే వేమన మరొక విధంగ వివ 
రించాడు, “ కామిగాని వాడు మోక్షకామి కాడు.” ఈ భావాన్ని ఊర్ణితం చేయ 
డానికే “నతిని పతికాంక్షతో సమీపించేలా యోగి భగవంతుని పొన్నిధ్యాన్ని 
కోరాలి" ఆని ఉద్దా టిస్తాడు. 


నాగార్జున, శంకరాచార్యులవలి మహామేధావి. మహాపండితుడు కొనందువ ల్ల 
వేనున తాత్తి కకుడిగ, దార్శనికుడిగ (వసిద్దిని పోందలేదు.  వనున ఉవకేళాలు 
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ఘాడ గక మజర్ధంగ లేవ, ఆయినా (పతి మానవ్వవి న్స పశేంచే మానవ జీవితం 
లోని (వతి ఆంశాన్ని విశ్లేషించే వేమనది అనదగిన ఒక వ్యక్తిగత తత్త్వం 
ఉన్నది, సామాన్య విషయాల నుండి ఆధ్యాత్మిక విషయాల వరకు ఆ తత్త్వంలో 
తర్చి-ం౦పబడ్డాయి, వేమన తొత్త్యం ఎంత ఆడర్శపాయమో, ఆంత ఆచరణ 
యాగం కూడ, “The Heart of India, Vemana’’ అన్న తన చిన్న 
పుస్తకంలో డా ఎల్‌. డి. బార్నెట్‌ (Dr. L. D.Barnett) “వేమన మానవులకు 
సంబంధించిన దేనినీ సక్షక్షులగ చూడలేదు.” అని చక్కగా పేర్కొన్నారు. 
చఊమనను గూర్చి, ఆయన మానవతా వాదాన్ని గూర్చి జార్నెట్‌ ప్రశంస అట్టిది 
బాత్నెట్‌ యొక్క- మానవతా భానన ఆయన్ను వమనను గూర్చి ఇంకా ఇలా 
చెప్పేలా (పేరేపించింది : 


మానవాళికి బోదించిన .బోధకులను, ఆచార్యులను హృృదయళోధకు 
డైన భగవంతుడు తన (త్రాసులో కూచినపుడు, ఉద్దతులు, మహాత్ము 
జెన ఆనేకులు తెలంగాణాకు చెందిన ఈ ఆనాగరికునికన్న తక్కువ 
తూగుతారు, 
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కవులలో |పతెభాశాలులు ఎంతో అరుదు, 
విమర్శకులలో మంచి అభిరుచి కలవారూ ఆంతే ఆరుదు. 


అమో ప్‌ 


ఏ కోణం నుండి పరిశీలించినా వేనున మేధావి, అరుదైన మహామేధావి 
ఆనడంలో సందేహం లేడు. ఒక మారుమూలకుగానంలో పుటి పెరిగిన 
'వేమన (పపంచాన్నంతటిని తన న్వగగామంగ పరిగణించాడు. వేమన కొంత కాలం 
నై_తికంగ పతితుడై సీచజీవితాన్ని గడిపినా, తరువాత తన్ను తాను తెలుసుకొని, 
ఆత్మసంయకునంతో మహాత్ముడయ్యాడు, గురూపదేశం లేకుండ భాషా శౌండీ 
రాన్ని సంతరించుకొని కొత్త ఆందాలు చిందే వాడియైన భాషను వాడటం 
(పారంఖించాడు. సాహిత్య శిఖరా[గాన్ని ఆధిష్టించాలి ఆన్న ఆశయం లేకుండానే, 
సముకాలంలో నే యుగయుగాల గొప్పకవి అయ్యాడు. విదేశీయ తాత్త్విక బోధనతో 
పరిచయంలేని వేమన న్వదేశపు కాత్త్విక చింతనతో మానవతను సూచించే ఆధునిక 
తత్త్వాన్ని (పటోధించాడు, ఆది సర్వ(గ్రాహకమైనది; సాహాసో పేత మైనది. 
విశిన్న "సైద్దాంతిక రంగాలలో ఏకాకిగ యుద్ధాన్ని (పకటించాడు. సత్యస్థాపశార్థం 
మూఢాచారాలనే వ్మిగహాలను విచ్చిన్నం చేశాడు. మానవుని మౌఢ్యశృంఖలాల 
నుండి విడిపించే నిమిత్తం ఆనేక మూఢనమ్మకాలను ఛిన్నాథిన్నం చేశాడు. మహో 
_వభంజనమై హానికరమైన సమస్తాన్ని సమూలంగ తుడిచిపెట్టాడు, శక్తిమంతమైన 
సందేశాలను వ్యంగ్యంతో చై తన్యవంతంచేసి బరువైన ఉపదేశాలను హాన్యంతో 
తేలికచేసి, తన తాత్త్వికతను చమత్క-రించి అనేకులను ఆకట్టుకున్నాడు. మత 
సిద్ధాంతాలను పఠనయోగ్యంగ మార్చాడు, సీత్యుపడేశాన్ని గంఫీరంగ, ఆకర్షణ్‌ 
యంగ రూపొందించాడు. 


(వవంచంలో వేమన వంటి వాడు ఒక్కడే వుండగలడు. ఎందుకంకే 
ఆయన బుధస్పు ఆయనను ఏకైక విశిష్టవ్య క్తి క్‌ గ మలచింది, ఆయినప్పృటికి కొందరు 
(పపంచ విఖ్యాతులై. న న్యు కులకో "వేమునక క కొన్ని విషయాలతో. సొదృశ క్రమున్నది 


త్రై వేమన 


లార్డ్‌ చాన్స్‌లర్‌ (Lord Chancellor) జకన్‌లో కనణడే ఆవిసీతికాక ఆయన 
వాక్యాలలోని సూక్తి పాతమైన సంకి స్తత, సముజ్వలత, ఫొన్‌ కవిలో కనబడే 
చిరచిరలాటలేని లాఘవం; ధారాళత, నిరాశావాదిమైన డీన్‌ స్విప్రలోని మానవ 
విద్వేషం లేకుండా ఆయన రచనల్లో విరిపే వ్యంగ్య మర్యాద; రూసోలో కనబడే 
(వభుక్వాలను కూలదోయాలన్న ఆశ క్రి లేకుండా ఆయన పంక్రుల్లో మెరిసే (పజ్వల వీరా 
వేశం, ఆ చేగం; వాళ్లేరుకున్నకుయు క్రి లేదు కౌని ఆ విద్వాంసుని రచనల్లో గోచరంచే 
సాహసం, వ్యాజమ్తుతి? చెర్నాడ్‌ షాకున్న చమత్త్హా రం, చాపల్యం స్పష్ణతా; టాల్‌ 
స్టాయికన్న సార్వకాలికిమైన నై తిక అభినివేశం వేమనలో ఉన్నాయి. _ చారి(తక 
వ్య క్తులనుకాక కల్పితపా(తయెన డాన్‌ క్విక్‌ సెటొో (Don Quixote) ను వేమన 
తలపిసాడని ఆతని విమర్శకులు అనవచ్చు. ఇటువంటి ఆధిపాొయం కలిగిందని 
ఎవరూ కోపగించుకోనక్కరలేదు. The Concise Oxford నిఘంటువు 
(వకారం Quixote ఆంటే “కేవలం ఉత్సాహవంతుడు, ఆదరిందటానికి వీలుకాని 
ఉదాత్తమైన ఆశయాలు కలవాడు; గౌరవం కొరకు నిష్టకొరకు తన ఐహిక భోగ 
భాగ్యాలను నిర్లక్ష్యం చేసేవాడు, వింత స్వభావం కలవాడు.” ఈ గుణాలలో కొన్ని 
వేమనకు అన్యయిస్తాయి. ఆలా కాకపోతే వేమన ఏకైక విశిష్ట వ్య క్తిగ (పకాళించే 
వాడు కాడు. ఒక్కౌాక్కమారు వేమన తన ఆదర్శాన్ని హేతువాదాన్ని దృఢత్వాన్ని 
ఆతిగా షాగదీసేవాడు. తన చుట్టూ ఉన్న బూటకపు వ్యక్తులు విభిన్న నుత శాఖ 
లకు చెందిన వస్తా ల్ని ధరించి ఆచార్యులుగ చెలామణి కావటాన్ని చూచిన వేమన 
తన జీవిత చరమదశలో బట్టలను త్యజించి దిగంబిరుడయ్యాడు, వేమన 
అంటాడు : 


ఆ|| తల్లి గర్భమందు తాంబుబ్దినప్పుడు 
మొదల బట్టలేదు తుదనులేదు 
నడుమ బట్టగట్టనగు బాటుగాదోకో. ॥ విశ్వ il 
((జౌన్‌, 1839. 88.252) 


వేమనలోని విలక్షణతకు నురొక కారణం ఆతనికి స్ర్రీలపట్ల గల రాగ 
ద్వేషాలు. ఇటువంటి దొర్బ్చుల్యాలు, బలహీనతలు _ వాటిని ఆ సేకుతో పేర్కొన 
వచ్చునంజటే _ అవే వేనున వ్యక్తిత్వాన్ని దేదీవ్యమానంగ ఇంపుసొంపలతో' 
వింస్తృశాయి. భారతదేశపు కవులలో కన్నడ సర్వజ్ఞుడు, పిండీ కవీరు తమిళ 
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తిరువళ్ళువర్‌ కవుల ఆలిపాయాలతో వేమన ఆర్మిపాయాబు ఏకీభవిస్తాయి. 
తిరునన్సవరును డాక్టర్‌ జె. యు. పోన్‌ ఆలా (పశంసించాడు : "విశ్వమానవుని 
గూర్చి గానం చేసిన కవి గాయకుడు” వేకున కూడ ఒక కవిగాయకుడే. కాలాన్ని 
బట్టి చూపే ఈ కవులిద్దరికి మధ్య సుమారు పదిహేనువందల యేండ్ల తేడా ఉన్నది. 
ఇద్దరూ వివిన గే! (ప్రాంతీయులు. బహఃశా ఇరువుఠిది ఖిన్ననుతాలు కావచ్చు. థిన్న 
మైన రెండు భాషలలో రచించారు; ఆయినప్పటికి వారి సందేశం మూతం 
ఒక్క_కు _ మానవ సమత. “జన్మతః మానవులందరూ సమానులు అని 
తిరువళ్ళువరు పేర్కాన్నాడు. ఆ తదుపరి మానవులు భేదించడానీకి వారి 
మతం, కులం కారణం కాదుగాని, స్వభావం, నడవడికలచేత వారు భిన్నమవు 
తున్నారు”. తిరువబ్ళునరు ఇంకా ఇలా పేర్కొన్నాడు : “పుట్టుకతో కరీనులై నా 
వారు గుణవిహీనులై తే వారు ఆధములే. కడిజాతిలో పుట్టినా గొప్ప ఆదర్శాలను 
వెన్నాడే వారు గొప్పవారు” ఈ సత్యాలనే దేనున కూడ ఇంకా గట్టిగ నొక్కి 
చెప్పినట్లు ముండే పరిశీలించాం. మానవ సమతను గురించిన వేమన భావాలు 
నునోజ్ఞాలు, మహోన్నతాలు. నర్వుల్ని సమకట్టుకునేవి గనుక వేమన ఇలా 
ఆన్నాడు a 

ఉర్వివారికెల్ల నొక్క కంచము బెట్టి 

పొత్తు గుడిపి కులము పొలయజేసి 

తలను చెయ్యిబెట్టి తగనమ్మ జెప్పరా. ౪ విశ్వ ॥ 

(బ్రౌన్‌. 18839. 1 85.227) 


కవీరువలె వేమన ఏకేశ్వరోపాసకుడు. భగవంతుడొకడే అని నొక్కి. 
చెప్పాడు. కవీరుకు “రాముడు అల్లా ఇరువురూ ఒక్కరే” చేమన కూడ 
“అన్నిట పరిపూర్ణుడల్లా మహమ్మదు" ఆని ఆన్నాడు, వేమనకు శివుడు, అల్లా 
ఇరువురూ ఒక్కరే, ఏకేశ్వర సిద్ధాంతం ఒకే మతాన్ని సహ జీవనాన్ని_పటోధి స్తుంది. 
కవీకుకు వలె వేమన కూడ ఈ సత్యాలనే (పత్యేకంగ నొక్కి వక్కాణీంచాడు : 


“పసుల వన్నె వేరె పాలేకవర్షమౌ 
పృష్పజాతి చెర పూజ యొకట్‌ 
దర్శనములు వేరె దైనంబదొక్కశే, 1 విశ్వ ॥ 
(బ్రాన్‌, 1889.28.189) 


vk 
tak 
గ్‌ 
లో 


జాతి నీతి వజ జన్మం బదొక్కటి 
అరయదిండ్లు చెజె ఆకలొకటి. (డే. 


ph 


= పట. 10) 
తే॥ భాషలెన్నిటి లోనై న భావమొకళు. (దావళ్ళ. పుట. 61) 


భాషణాల ఆకారాలు థిన్నమైనా అవి వేయణడిన సువర్హం మాతం 
ఒక్కా ఇలా వమన నకుతా enn ఎంతో సువశాలమైనది. చేతనాచేతనా 
లన్నింటిని మిళితం చేసి విభెదాన్ని విస్మరించినజిది. 
ళు 


విగ్రహారాధనను నికవించడంలో చేమన మరల కబీరుతో ఏకీభవిసాడు. 
“ఒక రాతిని పూజించటంవల్ల భగవంతుని కనుగొనగలిగికే నేనొక పర్యతాన్నే 
పూజిసామ” అంటాడు కబీరు. 


రాతి బౌమ్మ కేల రంగై న వలువలు 
గుళ్లు గోపు ముం wren 
కూడు గుడ్డకాను కోరునా డేవడు. ॥ విశ్వ ॥ (వె చ.పుట, 2) 


అని _పళ్నిస్తాడు వనున. శే వుల్ని _పత్యేకించి ఇలా (పళ్నించాడు : 


రాతి బనవని రంగుగా (మొక్కూచు 
గునుక బసవని గని (గుద్దుచుర్యడు 
ళు 
బసువ భ క్పలెల్ల పాపలు తలపోయ, ॥ విశ్వ ॥ 
((బౌన్‌. 1839. 165-240) 


రాతి (పతిమదెచ్చి రాజసంబున నుంచి 

పూజసేయు నరుడు బుద్ధిమాలి 

భావమందు సరము భావించనేరడో 1 విశ్వ 1H 
(టౌన్‌. 1839. 157.182) 


మతపరమైన బాహ్యాచారాలను పరిహసించడంలో వేమన కవీరున కెంత 
మాతం తీపిపోడు. “నీటిలో మునిగినంత మాత్రాన మోక్షప్రాప్తి గలిగితే కప్పలు 
కూడ నీళ్ళలో నే జీవిస్తున్నవి కదా!” అంటాడు కవీరు. వేమన కూడ ఇట్టి భావాలను 
నక క్తపరచినట్లు ముండే సువిదితం. కబీరు, వేమన లిద్దరు పరస్పరం ఆసరిచితలై నా 
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విశాన్ని, జీవీత సమస్యల్ని సమానంగ సందర్శించారు గనుకనే నమాన సత్యాఅను 
(పబోధించారు. 


తిరువచ్ళువరు, కదీకు కన్న భావనలో, భావవ్యక్తీకరణలో, న్వభావంలో 
వేమన సక్వజ్ఞునికి సన్నిహితుడు. వారిద్దరికున్న సమాన మైన పూర్వరంగ మే వారినంత 
సన్నిహికుల్ని చేపింది. యువకులుగ వారిద్దరు స్త్రీలోలురు. ఇద్దరూ మొదట డేవదాసీల 
వలయంలో పరి(భమంచి ఆ తరువాత వారిని ఏవగించుకాన్నవారే. ఇద్దరూ ఆకన్మి 
కంగా భోగాల పట్ల వై ముఖ్యాన్ని (వదర్శించి, ఆధ్యాత్మిక చింతన వైప మొగ్గును 
చూపారు. ఆయినా డేవదాసీలను గూర్చిన తలంపులు వారిని ఎంతగ 'వన్నంటినవం పే 
కూరమైన సామాజిక వ్యవస్థకు బలియెన ఆ దురదృష్టవంతురాండను ఆవకాశం 
దొరికినపుడెల్లా శపింపకుండ విడువలేదు, వారిద్దరు స్తీ విషయంలో దుర్చలులు ఆని 
కూడ చెప్పాలి. వేమన సర్వొజ్ఞాలలో ఎవరు పూర్వుకాలికులు అన్న (వశ్చ్న వివొద 
(గృస్తమైనా, వారిద్దరిని గురించి పరిశోధించిన రాళ్ళపల్లివారు, వేమన వల్లనే 
సర్వజ్ఞుడు (వధావితుడై యుంటాడని భావించడానికి ఆధికమైన ఆధారాలున్నవని ఆభి 
(పాయపడ్డారు, ఏమైనా వారిద్దరిలో ఆనేక మైన సామ్యాలున్నప్పటికి: వేమన 
నర్వజ్ఞాలు పరస్పరం (వతిబింబాలో లేదా (పతిధ్వనులో కారు. సర్వజ్ఞుడు వేమన 
కన్న ఆధిక లౌకికజ్ఞానంతో వాస్తవిక దృక్పథం కలవాడు. కొన్ని మౌలిక ఆదర్భా 
అగ, ఆభ్మివాయాలకు (పాధాన్యమిన్వటంలో ఇద్దరు వేది స్తున్నారు, 


ఆధునిక బెంగాలీ మేధావులలో ఒకరైన ఆచార్య వినోయ్‌కుమార్‌ సర్కార్‌ 
‘‘The Positive Background of Hindu Sociology’’ ఆన్న తన (గంథంలో 
ఇలా పేర్కొన్నారు : “తమిళ కరశ్‌లో (పబోధింపబిడిన భక్తిత త్త్వంలోని సర్వ 
మానవ సమతా సిద్ధాంతం వేమన పద్యాలలో పురోగమించి సమాజ వి ప్రవానిక్‌ బాటలు 
వేసింది. భౌతికమైన ఆ_స్త్రపాస్తుల అసమానతలను ఎ_త్తిపొడవడంలో వేమన ఎంత 
సహజ వ్యంగ్యాన్ని (పదర్శించాడో వర్షవిభేదాల వలన కలిగే (వతిబంధకాల్ని 
నిందించడంలోను అంతే తీవతను కనపరిచాడు. పొందవ మతాన్ని దృఢపరచ 
డంలో వేమన స్తానం కవీరు, చైతన్య (పభృతులకన్న అధికం కాకపోయినా, 
సమాననుని నిశ్చయంగ చెప్పవచ్చు.” 


తిరునళ్ళువరు, కవీరు, చై తన్యలకోన్నంత | పపిద్ది (ప్రచారాలు వేమనకు లేపు, 
తలుగు ' వాజ్మయకారులు 'వేనునను నిర్లక్ష్యం చేయడమే దీనికి (పథాన కారణం, 


క్‌ 'వేమన 


“వేనున వెలుగులోకి రాళుంశ చేయడంలో వారు విఫబులు కావక్షానికి కారణం వారి 
(పయత్న లోపం కాదుగావి, దుబాయ్‌, (బ్రౌన్‌, మ్యాక్‌ డోనాల్డ్‌, గోనర్‌, క్యాంబెత్‌, 
(గియక్చన్‌ వంటి విడేశీ విద్వాంసులు వారి దురాలోచనను (పతిఘటించడ మే, కబీరు 
(గంథాన్ని రవీం[దనాథరాగూర్‌, తిరుకురళను రాజాజీ ఆనువదించినట్లు వేమన 
పద్యాలను ఇంగ్రీషులోకి అనువదించిన వారు ఇస్పటికీ లేకపోవడం కోచనీయం. 
ఎంతో పట్టుదల గల (బ్రౌన్‌ వేమనకు న్యాయాన్ని చేకూర్చలేకపోయాడు,. (బ్రౌన్‌ 
విదేశీయుడు. కె) స్పవుడు. ఇటువంటి విదేశీ నేపద్యంతో (టౌన్‌ వేమన కవితా 
హృదయాన్ని గాని, ఆతని భావాలను గాని సంపూర్ణంగా ఆవగాహన చేసుకోలేక 
పోయాడు. ఉదాహరణకు (బౌన్‌ ఆనువదించిన జక వేమన పద్యం : 


పుణ్యము గలవాని పుష్టంబు పృుండై తె 
వసుధలోన చాల వా ర్త'కెక్కు._ 
పేదవాని యింట సెండైన నెరుగరు. ౫ విశ్వ ॥ 
(ఆకా. ప. 687) 


If even a boil rise on the back of a man of virtue, 
it will become notorious. But if even a marriage happen 
in the house of a poor man, no one hears of it. 


ఇంగ్లీమ ఆనువాదంలో కొన్ని ఆనౌచిత్యాలు దొరలడమేకాక బ్రౌన్‌ ఒక 
సీతిమంతుని ఒక పేదవానితో వేమన పోల్చినట్లు తప్పు ఆధి పాయాన్ని కలిగించి, 
'వేమనకు ఆన్యాయాన్ని చేశాడు. వేమన అటువంటి బుద్ధిహీనమైన భావాలు లేని 
సుకవి. “పుణ్యము గలవాడు” అని వేమన రచించిన దానికి “Man of Virtue” 
అన్నది సరియైన ఆక్షరానువాదం. పూర్వజన్మ సుకృత వల్ల నే ఈ జన్మలో 
సంవన్నులవుతారన్న నమ్మికగల హిందువులకు, ఆ సందర్భంలో ఆ పదం ఒక 
శ్రీమంతుడని ఆర్థం ఆవుతుంది. ముండే పేర్కొన్నట్లు ఎంతో వ్యయ(పయాసల 
కోర్చి వేమనను ఉద్ధరించిన (బౌన్‌ను తప్పుపట్టడం సంస్కారహీనత అవుతుంది. 
ఆయినా రవీందనాథ, రాజాజీల వంటి వారు వేమనను ఈ విశాల విశ్వానికి 
ఇంగ్రీ మలో స్యకమంగ (పదర్శించాలని కోరకుండ ఉండలేము. “The Musings 
of a Mystic” (ఒక తాత్త్వికుని చింతనలు ఆన్న శీర్షికతో ఇటీవల మీర్‌ 
మహమ్మద్‌ ఖాన్‌ వేమన పద్యాలను కొన్నింటిని ఎన్నుకొని ఇంగ్రీషలోనికి 
ఇఆనునడించారు. ఆవి (టౌన్‌ ఆనువాడానికన్న కొంత మెరుగుగ ఉన్నాయి. 
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ఆయినా కాన్స్‌గారే...ఇలా ఒప్పుకోన్నారు “నాక తెలుగు భాషలో - తగిగలత 
పాటనం౦ లేనందువల్ల "వేమన కవితా సొదిగులోని సూక్ష్మతను ఆక శించుకోబేక 
పోయాను.” 


వేమన కవితను సక్రముంగ అనువదించడానికి ఒక రాజాజీయో లేక ఒక 
రవీం(దనాథో కావలసి వచ్చినశ్తై వేమనను చ్చితింప ఒక రఫేల్‌ (Raphael) లేదా 
'రెం(బాన్ష్‌ట్‌ (Rembrandt) వంటి చి(తకారులు కావాలి. ఆ ఆంతస్టుకు చెందిన 
ఉత్తమ చితకారుడు మాతమే కండ్రలోని కాంతిని; ఆధరాఅమైని వక్రదర 
హోసాన్ని, నడకలోని చురుకుదనాన్ని (పతివింబించగలడు. ఉత్తమ చతకారుడు 
కూడ ఒక చిత్రాన్ని చితించికే చాలదు. వేమన వ్యక్తిత్వంలోని విభిన్న కోణాల్ని 
(పదర్శించడానికి చితపరంపరను చి(తించాలి. ఒక క్షణంలో మృదువుగ, 
మరుక్షణంలో కటువుగ మరొక తణంలో చీకాకుగ దర్శనమిసాడు వేమన. కణ 
క్షణం మారే ఈ భావాలతో కేవలం ముఖకవళికలు మారడమే కాదు గాని ఆతని 
లోని (పతికండరమూ మార్చు చెందుతుంది. సామాన్య కని లక్షణాలు వేమనకు 
వర్తించవు. (పతిపదాన్ని ఆచి తూచి. నగిషీలు చెక్కి; ఒక ఉదాత్త ధ్వనిని 
కల్పిస్తాడు వేనున. ఆలాగే ఆనేక తత్త్వ్యవే త్తల, (పవక్తలకన్న భిన్నమైన వాడు 
వేమన. గజదంతపు గోపురాలను ఉన్నత పీఠాలను ఎన్నడూ వేమన కోరలేదు. తన 
సందేశాన్ని (వకటించడానికి వేమన రాస్తా కూడలిలో నిలుచోని నిర్మాహమాటంగ, 
నిర్భయంగ మాట్లాడవచ్చు. ఆతని (పబోధాలను వ్యతిరేకిస్తూ రాళ్లు వినరినా కుక్క- 
లను అతని పైకి ఉసికొలిపినా వేమనకు లక్ష్యంలేదు. వేమన కవిత్వంలో తరచు 
కుక్క-ల | పస్తావన ఉండటంచేత, బహుశా ఆతని పెకి కుక్కల్ని తోలి ఉండ 
వచ్చని అనిపిస్తుంది. (కీన్తు, సో(_కటీసులను గురించి వేమన విని ఉండడు, కాని 
(సవక్త తన స్వజనులలో, స్వస్థలంలో, సమకాలంలో గౌరవింపబడడన్న సత్యాన్ని 
మాతం వేమన ఎరుగును. పెరటిచెట్టు మందుకు పనికిరానళ్షు, యోగిని స్వజనులు 
గొరవించరని ఒక పద్యంలో చెప్పాడు. 


కవి, తాత్వికుడు, దార్శనికుడు, ఆనేక విధాల ఉదాత్తుడెన వేమన సర్వజాతు 
లకు, సర్వకాలాలకు వర్తింపగల సందేశాన్ని యిచ్చాడు. నైతిక పతనంతో నిరాధా 
రంగ ఎటుపోవటావికి దిక్కుతోచకున్న నేటి పపంచానికి వేమన సందేశం చాల 
నముచిత మైనది. మానప్పలు మానవులుగ జీవించితే ఈ భవిత దివిగ వృంటుండని 


33 దేమన 
వేమన పేర్కోలబేదా? మనం నివసిస్తున్న ఈ వాసవ (వపంచాన్ని కాదని మిథ్యా 
స్వర్షావిత్షై తాసతయ పడడం జద్దిహీనతని చెప్పలేదా? మనం నిలిచిన _పడేశమే 
పవ్శితమైన వుణ్యస్థలమని చాటలేదా? వేమన మతం మానవతావాదం, వేనున 
నం చేశం _పేమ, మానవాళిలో పరస్పరావ గాహాన, స్వేహఖభావం. ఆతని అక్ష్య్యుం 
సర్వమానన సొ(ఖాతృత్యస్థాసన. నిరీశ్వర వాదికి, చాద్వాకునికి కాడ ఇలా వేమన 
ఒక సండేశాన్ని ఆందించాడు. పరుల బాధను తన జాధగా భావించేవాడే మానవుడు, 
ఆన్నది వేమన సందేశ సారాంశం. 


అన్యులకు వచ్చు నాపద తనదిగా 

నున్నవాడు భువిని నున్నవాడు 

మన్నవారిలోన మహిపరంబును లెస్స 

కన్నవాడు మిగుల ఘనుడు వేము. (ఆకా, ప. 613) 


న PA Ge pa న pn 
కో చాలీ 

వమన కవఒవామాధయుక్య్యాన్ని, పడాల కారులోని వెందికని, ధ్వనుల్లా ని 

వనాంప్పతళం*ం పదర ణం చపిదచూప కింద కొసి సడాాలు ఉదహారదింసబడదాయి: 
G6 :. జ టు తోం జ ఛై 

జ్‌ 

ఎంత చదువు జదివి నెన్ని విన్ననుగాని, 

కాను డవనుణంబు మానలేడు. 

అగి? కో జ్‌ Crd అత 

చాగువాల గడంగటోవు నా మలినఐ౨బు ॥ విశ్వ (,బౌన్‌. 1839. [0.52 


బురదా "విశ! ( 49 59 89.1881 


మతము లెన్నిళైన సతముగా నుండవు 
సతముగాను యుండు జగతి నొకటి 
యంత మదము విడిచి నాబహ్మమరయుట ॥ విశ్వ॥ 
(9 9 116.359) 


ఒడల బూది హాస జడలు ధరించిన 
నొడయ డగును ము క్తి బడయలేడు 
తడక విటు వెట దలపతో సరియోౌనె? విశ! 
కథ ళం 
(౨9 3 128.418) 
“ముట్టు ముట్ట”నుచును “ముట్టరాదొందురు 
ముటుకు దరియేమి మూల మేమి? 


ళు 
నవ బిలముల మురికి నరుల కందరకును 
పుట్టగానె పుట్టు ముట్టు వేమ. (౨ ౨ 1D 


ష్య ఎగ 

రాజ్య వచ్చి నరులు కమ ుమౌ గుడిగటి 

వత పతికు చేస వ్యాతిగాను 

కేడుతనుదు చక్‌ స్టా దీవించి ములుగ నౌ 8 విశ్వ!॥ (వే. 
అధి క్‌ నే న 

గుడిలోపల కఠినశిలల గుణములు చెడునా? 

గుడి చేహ మాత్మ చవుడు 

చెడురాళ్ళ్శకు వటిపూజ సేతురు వేమా! (|చౌన్‌. 1839, 


మన్ను మెత్తి కరిగి మరి చహాూషగావంచి, 
గుంటనిండ బూడ్స్చి గురుతు నిల్చి 
మనుజుఇెల్ల గూడి మది వేవడందుకు కవిశ్వ 1 


( కుళ్ల ఇర 
గట్టురాళ్ళ దెచ్చి క్‌ టక 
కాసె యులులడేశ 


res జమ 


ఆర్‌ఆర్‌ 


మొడ పరాళ్ళ కగు Et ఇల నమందు ॥మశ్వక ( 


*¥ 9 9? 


రాతిబసువని “వి రంగుగా _మొక్కుదు, 
గునుక బసువని గని (గుద్దుదుం డు, 
బసువ భక్తువ వ్ర పాష gare తోలు 1॥వశ్వ్య॥ 


( CE శి 
తోలు కడుపులోన దొడ్డవాడుండగ 

రాతి గుళ్ళలోన రాశిబోయ 

రాళ్ళు చేవులై న రాసులు (మింగునా? ॥1విశ్వః। 


కులము 


పర గబౌమ్మ గుడ్డు బరికించి చూచిన 
కులము అన్నియందు గూడ బుకై 
నందదొకట గలియ నన్నద మ్ములేకదా? || విశ్వ॥ ( 


వెలి విర 


[60.201 


161211 


15.238) 


165-240) 


165-280) 


162217) 


నతు బసకు జాట్లు సంప వాట్లు నాడ గా ॥ విశ్వ (ఎన్‌. 1839. lé22 18) 


168.228) 


శి 


హెచ్చు తగ్గు మాట లెన్గెరుంగగవచ్చు ॥విశ్వ॥ (౨ 3, 168.225 


హెనిలోన మెలగు వాని కులంబేది? ॥విశ్వ॥॥ (వావిళ్ళ, పుట 510) 


మరణము 
ఇనుము విరిగెనేని యినుమారు ముమ్మారు 
కాచి యతక నేర్చు క మ్మరీడు; 
మనసు విరిగెనేని మరి యంబనేర్చు వ? ॥ విశ్వ ॥ ((బౌన్‌. 1839. 8-50) 


కుండ పగిలెనేని కొత్తది గొనవచ్చు 
భూత లంబు నందు పొందుగాను 
కూలబడిన నరుడు కుదురుట యరుదయా! ॥1విశ్వ॥ Che వట 18-82) 


తనువు విడిచి తాను తర్షి పోయెడువేళ, 

తనదు భార్య సుతులు తగినవార 

లొక్కరైన నేగరునురు మా(తమెకాని, 

తనదు మంచితోడు తనకు వేను. Cs. 80.120) 


వ్య రెరుగకుండ నెప్పుడు పోవునో? 
పోవు జీవమట్ల బొంది విడిచి, 


మ! (బాన్‌. 1820801109) 


అ 1 అసి ళో ౮ జే 
తాను యేడబోనొ ధనచుడదోవునో? [;విళ్వ॥ Ca 8_17) 
సత్చతులు 


గణవతి యగు యువతి గృహము చక్క గనుండు 
ఒకొటింట డివ్వై చెలగుక్‌తి: 

cE ఇ ల్ల dass: Ta గ 
దది యున్న యిల్లు చవార్చున గృహంబు ॥విశ్వ॥ (35 0 lll) 


[1 
} 
క 
fr 
pe 
€ 
Ln 
న్‌ 
ల. 


gi.zul) 


పత సంపడలును భువిని మలు 
సరిగ ముడిసి (బతుకు సంపద సంపద, ॥ విశ్వ ॥॥ ట్స్‌ స 91.202) 


పనన తొనలకన్న పంచదారల కన్న 
జూంటే తేనెకన్న జున్ను కన్న 


చెరుకు రసము కన్న చెలి మాట తీపిరా ॥ విశ్వ । ( క 87 80) 


ఆదనెరిగిన మగువ యనువెర్లు చనువెర్లు 
ముదముతోడ మగని మోహమెరుగు, 
విభుని 'శేష్టగుణము వేశ్యతా నెర్లునా? ॥ విశ్వ ॥ (7) 90.195) 


సతులు : 
నీళ్ళమీద జూడు నెరయ నోడలపర్వు; 
బయిలు మీద జూడు పక్షీపర్వు 
నాడు వాది గమన మాలాగునుండురా | విళ్వ [1 ( క 78.70) 


$5 


దు 


గి 


వేమన 


పడ్యరత్నాలు 


కలిమినాడు మగని కొమిని సూచును, 

లేమి జిక్కునాడు లేవకుండు 

మనిన మగనినై న మడియంగ జూచును ॥। విశ్వ it 
ఆలు పతి సౌఖ్యాములకి [ల] 

నాలాయంబై న దాని యాలన వచ్చున్‌ 

ఆలాగున గాకుండిన 

కాలుని పెనుదూతగదర కడియగ వేమా, ॥విశ్వ॥ 


ఆలు నుగని మాట కడ్డంబు వచ్చె నా 
యాలు గాదది మరణాలు గాని, 
యట్టి యాలి విడిచి యడవి నుండుటమేలు 1విశ్వ।। 


మాట నినని యాలు మగనికి మృతియౌను 
మోర పడగ సర్పమొంటి (గ్రహము 
తనక గాని యాలు దానవురాలయా | విశ్వ 1 


ద్విజన్ముడు = 


7 


శూ(దులందు బుట్ట శూ దుల దూషించి, 

ద్విజాల మనెడు పేరు నిజము జేసి, 
మనస్సునిల్పకున్న మరి శళూూదుడధముండు[[విశ్వ॥ 
వేష మొనర గట్టి వెలయ శూ దత్వంబు 

తనకు లేదనుకాను ధరణి డ్విజుడు 

అరిది గిట్టు వెళనడగు ద్విజత్వంబు 11 విశ్వ lH 


ఇల్లు నాలు విడిచి యినుప కచ్చుల గట్టి, 
వంటకంబు సీరు వాంఛలుడిగి 
వంటినున్న యంతనచ్చునా తత్త వందు? విశ్వ 1 


మాదిగ చెయివులను మనసులో బెట్టుక 
మాదిగలను దెగడు మాదిగెప్పుడు 
మంచి గుణములేక నురి ద్విజుడెట్లగు | విశ్వ ॥ 
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(ౌన్‌.1839.73_70) 


(™ 


క 


క 
ల! 


8220 8) 


65-1 ల్స్‌ 


65-18) 


154.1 62) 


155.167) 


16-179) 


154.164) 


స్స 
దాన్న కులకు జూచి య్య 1 వ 
శో on శు ర + జ శో. 
కణ నుకళలకను దారి తరుచు. న విశ ॥ జెన్‌ 189 15న! ఓ! 
భు కా న్‌ స ల 
ఉడ్‌ 

వ ఈ ళు 

తావువీంచి వయ తగ కార్యుంబు; 

ళ్లు 

అమే ఖు 

డగిరింప నదియు విషమమగును 

/ో on శ్‌ ms 

పచ్చికాయ చచ్చి పడచయ పఫపలమౌొనేె nig ( క we {21 


నీళ్ళలోన వోడ నిగిడి తిన్నగ (బాకు. 
ఇట మూవడన (బాక లేదు; 
గెలవు దహ్పుచోట నేక్పరి కొరగాడు * విశ్వ ॥[ (* ౫” 5-26) 


సీళ్ళలోన మొసలి నిగిడి యేనుగు బట్టు, 
చైట కుక్కచేత భంగపడును: 
స్థానబలిమి గాని తన బర్మి కాదయా ॥విశ్వ॥ ( "” ” 5=26్రి 


పంది పిల్లలిను పదియుశై ది దింటీ ని; 
కుంజరొంబు యాను కొదమ నోతటి. 


యుత్తమ ప్ప పురుషుండు యొక్యు.డె జాలడా? 11విశ్వ॥ ( క్‌ క్‌ 5.28) 


ఎరుగు వాని చెలువ నెవ్వడ్రైనను జాలు; 
నొరుల వశము గాదు వోగుచెల్ప; 
యేటి వంక దీర్చ నెవ్యరి తరమయా? 2 విశ్వ 11 ( ss సై 5.29) 


ఆల్బుడెపుడు బలు. నాడంబరముగాను; 
సజ్జనుండు బలుకు చల్లి గాను 
కించు మోగినట్లు కప ళు మోగునా ॥ విశ్వ ॥ ( క్‌ ల్‌ ల.50) 


గంగపారుదుండు కదలని గతితోడ; 
మురికి కాల్వపారు (మోతతోడ; 
దాత యార్చినట్ల ధము డోర్యగాలేడు, n విశ ( Mme ప్రక 6-82) 


ఆర్య తరుచు కల్ల లావడు వారిం ద 


శ అన జ 2 be 
అటే ము న! లకే మునే దము, 


ఓటికుండ నీరు పోసిన చందాన ,, విశ్వ ॥ (అన్‌. 180%.1 04) 
మానవుడుఎబచేవుడు 


తా= సమస్తంబై తన 

లోననె సకలంబు దెలిసి తోనను చెలియన్‌ 

తానని యల నేర్చిన 

మాగపునకు ముక్తి ఇదు మహిలో వేమా. (అకాడమి. (పతి. ప, 133 


విష్ణువునకు సౌడ్తు వృషభాంకునకు సహౌడ్తు 
(బహ్మ'కె న సొడు బలవుగాను 
వమన కొత సొడ్డు వేసితినని చెప్పు ॥ విశ్వ ౪ ‘C= "“ "ih 


తల్లి నెరుగు వాడు దైవంబు నెరుగును 
మన్ను నెరుగువాడు మిన్ను నెరుగు 
మిన్ను మన్నెరిగిన తన్ను దానెరుగురా ॥ విశ్వ it ( అ eyo 896) 


(బహ్మ యెవని కొడుకు పరికింపగా భువి 

విష్టువెవని కొడుకు వెలయజూడ 

శివుడు యెనని కొడుకు సిగ్గెరుగరు జనుళ్‌ 11 వీశ్వ* ( లా ళం ౪ 416) 
మతము లెన్నియైన సతముగా నుండవు 


నతముగాను యుండు జగతి నోతటి 
యంతమతము విడిచి నా_బహ్మమరయుట ॥ విశ్వ! ( న్‌ జక 5 686) 


హింస జేయకుంటయే ముఖ్య ధర్మంబు 
యనక హింస జేతు రవనిసురలు 
చావుపపిని దినెడు చండాలుడే మేలు ౪ విశ్వ॥ ( * * + 8506) 


శిలలు జూచి నరులు శివుడని మెత్తురు 
శిలలు శిలలు గానీ శివుడుగాడు 
తనదలోని శివుని దానేల తెలియదో ॥ విశ్వ॥ ( " అ. 3 805) 


2 ఓ! 


ఛి 


వఎకతమున జూడ గెరుక ంచౌొను " 
లోక కాంళునివలె ప. -జగును [1 శ్వ [| (ఆకాడమి.(పతి 


hl బంగ రెన్న కొండలై యుండ ంగ 


యెదుణటి వారి సొ oe యె దొంతవారికి తీపి ॥ విశ్వ ॥ ( న్‌ కక 


మాయ జగమటంచు మరి బల్కుుచుందురకు 
మాయగాదు (దబిహ్మమయము గాని 
మాయమైన పరము మరియేడనున్నది ॥ శక ॥ ()” >» 


ప! 192) 


న్‌ 926) 


= 939) 


సం: పతించిన | గంవాలం 
పు & 

శబగుతో వేమన జీవితచరిితలు అనేకం ఉన్నాయి. చమన జీవతానిక్‌ 
నంబందించిన (పపిద్ధ గాథలు మా రం కొద్ది మార్చులతో వీటన్నింటిలో 
ోంథస్థం చేయబడ్డాయి, ఈ కారణంచేత ఈ రకమైన (గంఖాలు ఒకటి, రెండు 
మాత మే ఈ పట్టికలో చేర్చబడ్డాయి అలాగే వేమన పద్యాలకు వ్యాఖ్యలు కకూడ 
అనేకం. ఆవి వేమన పద్యాల్లోని ఆంత రార్దాన్ని వివరించ పయత్నించాయికాని 

వివరణ చాలవరకు ఆర్హరహిత మైంది. ఆందుచేత వాటిని (గహించలేదు. 
న పద్యసంకలనాలు కూడ ఆన వ్యాక మే. ముఖ్యమైనవి మాత మే ఇక్కడ 
ద్‌ గా నబజ్జాయి. డెడనను గురించిన పుస్తకాలను వేమన రచించిన పుస్తకాలను 
మూడు విభాగాలుగ వన్షీకరించాను ; (స) తెలుగు (॥) తెలుగు . ఇంగ్షిమ 
(iii) ఇంగ్రీమ. కనుక (సత్యేకంగ ఎంపికచేపిన పుస్తకాలు మాగతమే ఇక్కడ 
(గహింపబడ్డాలుం. 
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ఆదై కత వేదాంతం : ఏకేశ్వర సిద్దాంతాన్ని _పతిపొడించే మతం. భారాతడెణాంలో 
దీన్ని మొట్ట మొదట  రూపొందించినవాడు గౌడపాదుడు. శంకరా 
చార్యుడు దీని వ్యవస్థాపకుడు. _పచారళుడు. 

ఆనంత కృష్ణశ స రాళ్ళపల్లి . ఆంధ సాహిత్యాన్ని మధించిన విద్వాంసుడు. తలుగు 
తమిళ, కన్నడ, సంస్కృత, పాలీ భాషలలో పండితుడు. సంగిత కళా 
(పపూర్జులుం వీరిది మత సామాజిక ఆచారాలలో సాం[పడాయిక దృక్సద 
మనా మత సహనం లేని వారు కారు. సూటిగా వాడిగా రచిస్తారు. ఆంధ 
విశ్వకళా పరిష్వళులో వేమనను గురించి ఉపన్యసించారు. పాలీ భావనుండి 
గాథాస ప్తశతిని ఆనువదించాకు. సరన విసుర్శకులు. 1838వ సంవత్సరంలో 
జన్మించి, మైసూరు మహారాజా కళాశాలలో ఆంధ్య|ోపన్యాసకులుగ 1812 
నుండి 1919 వవకు పని చేశారు. 


ఆభినవగు ప్ప (సుమారు (కీ. శ. 10011) తత్త్వవేత్త. ఆఅలంకారశాస్త్రంలో (పామా 
ణీకుడు, 

ఆమరి కోశము : వింటర్‌ నెట్ట , యం. (M. Winternitz) (పకారం శ. స్టా 
6... శతాబ్దుల మధ్యకాలంలో జీవించిన బౌడ్డమతన్సుడై న అమరసింహుడు 
సంతరించిన ఆతి (పఖ్యాతి కెక్కిన _పావీన సంస్కృత నిఘంటువు. మూడు 
భాగాలుగా విభ_క్షమైన పర్యాయ పడాల నిఘంటువిది, 


ఆలంకార శాస్త్రాలు ఏ ఆలంకారాలను గురించిన శాస్రం. యం, వింటర్‌ నెట్ట్‌ ఇలా 
చేరొ-న్నాడు, “ఆతి (ప్రాచీన కాలం నుండి భారత దేశంలో ఆలంకారాలను 
ఒక శాఫ్ర్రంగ రూపొందించారు.” అలంకార శాస్త్రం ఎంతగా ఆభివృద్ధి 
చెందిందం టప కవులకడి సహాయకారిగా ఉండడానికి బదులు నిర్భంధంగ 
తయారై నది. 

ఆంధ సాహిత్య పరిషత్‌ : సాహిత్య పరిశోధన కొనసాగించే సంస్థ. ఆదిలో 
1011వ సంవత్సరంలో మదాసులో ఇడి స్థాపింపబశ్తా, ఆ తరువాత దీని 
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ఉపనిష తులు : ఇవి రెండు వందలకు మండిన 


(గంథాలయం, కార్యాలయం కాకినాడకు మార్చబిడ్దాయి. ఈనంస్థ పో:వకల్లో 
మిక్కిలి వితరణశీలుడు పిఠాప్పరం మహారాజా ఆయిన కీ, శే, (శ్రీరావువేంకట 


కుమార మహీపతి సూర్యారావుగారు; ఈ (గ(ంశాలయంలొ సుమారు _ఐదు. 
చల తాళస్యత (గంఖాలున్నాయి. 


విషయస్థాయిలోను ఇవి పరస్పరం ఢేదిస్హవి, 

పద్యరూపంలోను వున్నాయి. వీటి రచనాకా 

ఆధునిక కాలం వరకు కొనసాగుతుంది. ఆల్లోపనిషత్‌, కృష్ణోవ టన అన్నవి 
కాడ వున్నాయి. hs పాయానికీ భిన్నంగా ఉపనిషత తల తత త్వ 
మంటూ ఒక (క్రమబద్దమైన, సమానమైన సిద్దాంతం ఏదీ లేదు. డా॥ ! సర్వేపల్లి 
రాధాకృష్ణగారిలా అనుక: “తా త్రి పక సల్యాన్ని చేరుకోవడం ఉపనిన తుల 
లక్ష్యం కాదు....వాటిలో పరస్పర విరుద్ధాలు, ఆశాశ్త్రీయాయు అయిన విషయా 
లున్నాయి,” ఏ. ద. కీత్‌ (A. B. Keith) ఇంకా వివరంగ చెప్పారు, 
“ఉపనిషత్తుల్లోని సిద్ధాంతాలు చార్మితకంగ ఆసక్తి దాయకౌలు, తా్త్వికంగ 
ఆవి జక్క క్షణమైనా ఆలోచనా ర్లాలు కావు.” 


ఎ(రాపెగడ, ఎడపాటి ; తెలుగు కవి. 16వ. శతాబ్ద ఉత్తరార్థంలో రచించి వుండ 


వచ్చు. ఈయన ఇంటి చేరు ఎడపాటి కాదు కాని పెదపాటి అని కొందరు 
పండితుల అభి పాయం. వాజ్మయ చరి(త కారులకి ఆయన జన్మస్తలాన్ని 
ఖు 
గురింది ఏకాభిపాయంలేదు. మల్తణ చర్విత ఈ కవి రచించిన (పసిద్ద 
(గంథం, విజయనగర నామాజ్య (పభువైన (శ్రీ కృష్ణ డేవరాయలకీ 
_గంథాన్ని ఆంకిత మియ్యాలని ఆదిలో ఈ కవి సంకల్పించినా ఏ కారణాల 
చేతనో దీన్ని ఆ కాలంలో రాజకీయ దక్షత గల కలయమంతిక్‌ అంకిత 


మిచ్చాడు. కొందరు భంధఃకర్తలు ఈ కవి కృతంగ పేర్కొన్న కుమార 
నైషధం అలభ్యం. 


కందనోలు : కర్నూలుకు (పాదిన నామం. 


కబీర్‌ : భారతదేశంలో మధ్య యుగాలకు చెందిన గొప్ప సిద్ధులలో ఒకడు. ఈతని 


కాలం వివాదాన్సదమైనది. ఇతని మకణ కాలాన్ని గురించి కూడ వాదోప 
హదాలున్నాయి. ఈతడు 15వ, శతాబ్దపు వాడని ఆధిక సంఖ్యాకులు అంగీక 


అలాల 

తల్లిదంర్గ్యడులు ముస్తిములళైనా అయి వుండాలి. లేదా (బ్రాహ్మణ విధవరాలు 

విడిచి పెట్టితే మహమ్మదీయ దంవతులు పెంచి వుండాలి. వ్య తిచే సాలీడు. 
తాజా 


కురళ్‌ వ తమిళులు చేడంగా పరిగణించే “కుర్‌” తమిళ సాహిత్యంలో మహా 
కావ్యం. ఇందులో సితులు ఉపడేశింసదిడ్డాయి. ఇందుతో మూడు (వకరణా 
లాన్నాయి. మొదటి దానిలో సీతిని గురించి, రెండవ దానిలో సంపదను 
గురించి మూడవ దానిలో _పేమను గురించిన ఒవరణమున్నది. మొత్తం 
1, 880 ద్విపదల కావ్యమిది, తిరువబృ్శవరు దీని కర్త, 


గండికోట : కడప జిల్లాలో, ఒక శిధిల (పాకారం గల క్టగామం, చమన అన్న 
కీ కోటకు కొంత కాంం (పభువుగా వున్నట్లు ఆన్మకుతి. దీనికి ఆధారాలు 

ప 

కిల్‌ [134 [) : విద్యారంగంలో అనేక విశిష 

స్టా ళ్శ ళు 

తల్ని పొందిన విద్వాంసుడు. ఈయన 1878వ. సంవత్సరంలో ఇండియన్‌ 
1009వ నంవత్పరం పదవీ వికమణం చేశాడు. 


షలతో నహా అనేక భారతీయ భాషల్లో నిష్టాతు 
ష 


క 4 


(గియర్సన్‌, నర్‌జారి ఆ బహాం 
జ 


సిదిబ్‌ నాసులో (పవేళించి 
హీండూ నె సాపీ, సంస్కృత భా 
వైన ఈయన్ను భ భాకతెయ భౌ 
త 
నియమించారు. ఆ హోచాలో ఈయన భారతీయ భాషలకు అపారమైన, 
శాశ్వత మైన సేవను చేశాడు, 
Ln 


అ పహువక్ష్షణ సంసళ నూవరింటెండెంటున 


జ్ఞానడేవ్‌ (1275-1286) వ మహారాష్ట్ర మోగివరేణ్యులలో (ప్యవథముడు. ఆగ 
గణ్యుడు, బహ్మ్శగంథకర్త, దానిలో భగవద్గీత వ్యాఖ్యానమెన “జ్ఞా నేశ్వరి” 
చాలా(పసిద్ద (గంథం, 

ఛై తన్య (11861533) : జెంగాలు భక్తులలో (పభ్యాతుడు. తన జీవితం, (పటో 
ధాల ద్వారా బెంగాలు ఒరిస్సా, ఆసఫ్వాం రాష్ట్రా? లలో ని కవులు అద్బుతమైన 
భక్తి గేయాల్ని రచించేలా (పేరేసించాడు, భార్య భర్తకు తన్ను సంపూ 


శ్‌ 
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రంగ సమర్చించుకునేలాగ భరస వంతువికి సంజూ సమత చేసుకో 


వ 
వాలన్నది ఈయన ఉపడేశాల్లోని ముఖ్యాంశం. భారత చేశమంతటా చైతన్య 
న్‌్‌ ర 


మతానికి లక్షలాది ఆనుయాయుళణన్నారు. 


జోన్స్‌, సర్‌. విలియం /Jones, Sir Wiliam, 1715.81 చేధావిమున 
(డఉటీమ న్యాయ త్త. 1163 వే సంవత్స కలక ల్తా స్ఫుపీంకోర్టులో 
జడిగ నియమితుడయ్యాడు, ఉవో్యోగంలో (పచెశించిన మరి సంవత్సర ము, 

ఇ 


చె 


బెంగాల్‌ షషియాటిక్‌ సొసెకిని స్టాపించటంలో ముఖ్యప్శాతను వహిం 
చాడు. ఐరోపియను ఏషియను భాషలనేకం తెలిసినవాడు గనుక 
భాషల తులనాత్మక పరిశోధనాశాస్త్రాన్ని (పారంభించాడు. “హోందూ 
ముస్తిం లా” ఆన్న (గంథ మేకాక కాళిదాసు నాటకాల్లో ఒకడాన్ని ఆనువ 
దించాడు. బహుముఖ (పజ్ఞావంతుడ్డై న యీయన భాషాళాష్ట. దురదృష్టం 
కొద్ది పిన్నవయస్సులో నే మరణించాడు. 


టాగోర్‌, రబీం్యదనాథ్‌ (18601-1941): భారతీయ కవుల్లో భవభూతి, కా?దాసుల 


తరువాత పేర్కొనదగిన మహాకవి 1918. వ. సంవత్సరంలో నోబుట్‌ 
బహునుతి (గహీత. 


తిరువళ్ళువర్‌ : జైనుడై నా కాకపోయినా “కుకక్‌” రచించిన కవి కడమ శజాతివాడు. 


మనకు తెలిసిన ఆయన పేరుకు (వా_స్తవాని కది ఆయన అసలుపేరుకాదు) 
ఆర్థం “వళ్ళువర్‌ కులానికి చెందిన యోగి" అని మాత్రమే. వళ్ళువర్‌ 
కులస్తులు ఆగవర్ణానికి చెందరు. ఈ కవికాలం తెలియదు. (కీ, పూ. 1. వ, 


ల్‌ హా 
శతాబ్దంనుండి, (క్రీ. శ. 8. వ శతాబ్దం వరకు, ఒకొక్క పరిశోధకుడు 


ఒకొక శతాబ్దంగ ఆయన కాలాన్ని నిర్ణయించారు. 


తుకారాం (1588_ 1648) మహారాష్ట్రకు చెందిన భ_క్తకవి, ఒక చిన్న అంగడి 


దండి! 


పెట్టుకొని జీవనం కొనసాగించిన పేదవాడు. అయినప్పటి మహారాష్ట్ర 
రాజైన శివాజీ పంపిన బహుమతుల్ని స్వీకరింప నిరాకరించాడు, “పెక్కు. 
కీర్తనల్ని రచించాడు, 4,600 ఆభంగాలకు (కీర్తనలకు) క ర్త, 


ఆలంకార శాప్ర్రరచయిత. ఈయన కాలాన్ని గురించి తీవమైన వాదా 
లున్నాయి... బహుశా 7. న, శతాబ్ది ఉత్తరార్థంలో జీవించివుండవచ్చు. 


104 వేమన 


ఆలంకారాల్ని గురించి ఆయన (వాసిన కావ్యాదర్శంకన్న , శృ్చంగారాత్యక 
గద్యకావ్యమెన దశకుమార చరిత బహుళ (పచారమున్న (గంథం, 


దాదు (15511608 ; కవి భ కొగేనరుడు, ఇతవిపేక ఒకమతం స్థాపింప 
బడింది, జన్మస్థలం అఆహమ్మడాబాదయినా రాజస్థాన్‌ లోనే ఈయన అదిక 
కాలం నివసంచాడు,. కొంది యనను [జాహ్యూణడంటారు. మరికొంద 
కీయన్ను (బాహ్మణేతరుడంటారు. ఈయన వృత్తి పత్తిని శుద్దీకరించడం. 


దుదాయ్మ జె, ది, : దక్షిణ భారతే?ంలో క స్తన మిషనెకీగ ఇంచుమించు 
౧1 సంవత్సరాలు పని సిచేసిన ఒక [పెంచి మతాచార్యుడు (1770, వ 
సంవత్సరం (పాంతంలో జన్మించివుంటాడ్సు, కత జేశంతో తానున్న 
(పాంతపు ఆచారాల్ని, వస్త్రధారణని అనుసరించి సామాన్యుల మధ్య, 
వారిలో ఒకడు జీవించిన వ్యక్తి. Hindu Manners, Customs 
and Ceremonies అన్న ఆయన (గంథం 17892.1823 మ ర్యకాలంరోని 


హిందూ సనమాజష్మ యడార్ద చితాన్ని (పతింంది స్తుం ది, 


నామడేవ్‌ | 127011501): ఇతడు నుహారాష్ట్రీయడు,. వృ్తిచే దర్జీ. ఈయన 
కవి, భక్తుడు, పసంజాద్‌లో ఒక డశాబ్దం నివసించాడు సిక్కుల నుత 
(గంథ మెన “(గంశ నాహైబ్‌ "లో ఈ కవి స కిర్తనలు కొన్ని ఉన్నాయి 

నాగార్జునుడు: బౌద్ధనత _ దార్శనికుడు. మానవాళికి చెందిన తత్వ వేత్తలలో 
కుహసీయుడని Professor Th. Stcher atsky of the Academy 
of Sciences, U.S.S. RR. ఆధి పాయం. (క్రీ.శ. 1. వ, శతాబ్దంలో నే 
బౌద్దత త్త కంలో మాధ్యమిక నిద్దాం పు సెంహొందించాడు, ఇప్పుడు 
నాగార్జునకొండగ (పసిద్ధి కెక్కిన “ ఆంధరాజ్ట్రంలోని (శ్రీ పర్వతంలో 
ఇతడు తన చరమదళను గడిపాడు. 

నానక్‌ (14 88.1586): సిక్య్తం మళ స్థాపకుడు. సిక్కు, ల పదిమంది గురువులతో 
(పథముడు, ఇప్పటి పళ్ళ్చిమ పాకిస్తాన్‌లో వున్న “తల్వండి” (గామంలో 
జన్మించిన ఈ మహనీయుడు విశ్వమానవ సొ భాతృత్యాన్ని, (_సేమని 
(పబోధిస్తూ దేశమంతటా సంచరించాడు. 


పాషాండుడు; నా న్తికుడు, వేదాల (పామాజ్యాన్ని ఆంగీకరింపనివాడు. 


క్‌ న్ని ముచా ల సంగహా అసర్‌ జి vb 


పోప్‌, డాగ జి. యు : తమిళ్లభాషలో గవ పొండితా?ని' కంవాదిండిన కేం నవ 
మ్‌షనెడీ 1366, వ. సంవత్సరం లండన్‌ పట్టణంనుండి తాను ఆనువ 
డించిన “కుర క్‌” (గంథాన్ని (పకటించాడు, ఆ తరువాత “తిరువాసకమ్‌” 
ఆనే మరొక తమిళకావ్యాన్ని కూడ అనువదించాడు. 


బసవడు: మానవుల్ని విడదీసే నక్ష, వర్షవిభేదాల్ని ద 
తిరుగుబాటు చేసే విప్లవ మతోద్యమమైన వీరశేవ మతస్టాపకుడు,. మైసూరు 
రాష్ట్రంలో బగెవాది అనే ఊరిలో ఒక (బాప వ 
శతాబ్ది పూర్వార్థంలో జన్మించిన బసవడు భారతచేశంలోని మత సాంఘిక 


అల ఆరి జ జ న్న ఇం, సత్త 
సంస్క ర్తల్లో గొప్పవాడుగ (పసిద్ధి 3క్కా డం, 


నగ 
ర్ట 


(బహ్మాసూూ( తాలు: తాత్త్విక స్యూతాల (గంథం. దీని కర్త వ్రత్వం వ్యాసునికి 
ఆంటగట్టబడీనా, డా॥ యస్‌. యన్‌, దశ గుుప్టగారి (ప్రకారం ఇది ఆతి 
(పాచీన (గంథం కాదు. “ఈ సూ(తాలలో ఇంచుమించు (పతి భారతీయ 
తాత్త్విక సిద్దాంతం (పస్తావింపబడడంచేత ఇవి ఆతి (పాపీనకాలంలో 
(వాయబడివుండవు” అన్నది వారి అభిపాయం. (కీ. పూ. 2. వ.శ తాబ్దంలో 
ఇవి రచింపబడి వుండవచ్చునన్నది ఆయన మతం. జాకొవి (20001 
అన్న ఆతను అవి ఇంకా తరువాతి కాలంలో రచింపబడివుంటవని భావిస్తు 
న్నాడు. ఆయన ఆవి (కీ. శ. 200.150 మధ్యకాలానికి చెందినవిగ 
చెప్పుతున్నాడు. ఈ స్ఫ్మూత వ్యాఖ్యాతలలో (పపిద్ధులు శంకరాచార్యులు, 
రామానుజులు, మధ్యుడు. డా॥ రాధాకృష్ణన్‌ ఆధునిక వ్యాఖ్యాత. కొన్ని 
వా్యభారనాలకు వ్యాఖ్యలు కూడ ఉన్నాయి. 

(టౌన్‌, చార్లెస్‌ ఫిలిప్‌ (1798-1884): మదరాను సివిల్‌సర్వీస్‌ ఉద్యోగి. తెలుగు 
(వజల్ని, తెలుగు భాషాసాహిత్యాల్ని (బ్రౌన్‌ అత్యంతం ((పేమించాడు, 
వారిక్‌ ఎనలేని స్వచ్చందసేవను చేశాడు. తెలుగు న్యాకరణాన్ని, తెలుగు. 
ఇంగ్లీషు, ఇంగ్లీషు_తెలుగు నిఘంటువుల్ని సంతరించి (వచురించడమే 
కాకుండ, వందలాది తాళపత (పతుల్ని సేకరించాడు. _పాదీన కావ్యాల 
_పతుల్ని సేకరించి, సవరించి, శుద్ధ పతుల్ని తయారుచేసి (పకటించడానికి 
(పాంతీయ పండితుల్ని ప్రోత్సహించాడు. తన ఆకుంతిత పరిశమవలన 
వేనున సాహిత్య యశస్సుకు పునాదులు వేశాడు, 


fA 
a 
ణయ 


వేమన 


ర్జున పండికు డు: కొకతీయి స్నామాట్టయి ద్వితీయ [(పోలయ న సదు కొలికుడు. 
(tilt రే దీ Dy వస. న (పజలను ఆకట్టుకునే 
వచ్చిం తన వాకా క రంతో కము కొరిక దౌద్దు దుర్ని బహిరంగ వాదాలలో 


తయ దత ర్త నసారం సాహా గాత్యప గంగ ఉ_త్తమ(గంథమే 


ణా 
కాక ఎవపిద్ధాంత తపరమైన జపా ంకం, 


భూర్తటి సాద్‌ (13841981): ఆంతర్జాతీయ థ్యాతిగల (పసిద్ద 
ఖా * ఘు వా 
సోషలిస్టు, లక్నో ౨శ్వవద్యాలయంతో ఈయనకు నన్నిహిత సంబంధ 


జ 
మున్నది. సునిశిత మేధ, సృజనాత్మకత, ఆరుదైన సామాజిక స్పృహ 
కలవాడు. వంగ. ఆంగ ఉభయభాషల్లో చక్కని రచనలు చేశాడు. 


చితూరు కిలాలబో ఒక్కా 
అలన 


రామకవి, తురగా వ రామకివి పండితుడు) విద్వాంసుడు, కోపం వస్తే తిట్టుక2, 


16వ. శతాబప్ప ఉ తరారంలో జీడంచాడు. 
దె ఆధ 


రామస్వామి, కావలి, వేంకట (1765 -1840) : కావలి సోదరులలో ఒకడు. ఇంగ్లీషు 


భాషలో రచనబ చేసిన ఆదిమ రచయితలకు చెందిన వాడు, కలక తాలోని 
Literary and Antiquarian Department లో రామస్వామిగారు 
_పధాన ఆనువాదకులుగ, పండికులుగ వుండేవారు. సంస్య్థ్ట్రృూతంలో వెంకటా 
చారి రచించిన విశ్వగుణాదర్శానువాదమె వారి (పథమ రచన. [825లో 
ము(దితం. Biographical Sketches of Deccan Poets అన్నది వారి 
స్వతం(త ద్వితీయ రచన. 1829లో (పచురితం ఆ కాలంలో ఆయన (పము 
ఖుడుగ వుండి వుండాలి. ఎందుచేతనంకే ఆయన తన (గంథద్వయాన్ని 
కలకత్తా స్కుపీంకోర్తు జడ్జి ఆయిన సర్‌. ఎఫ్‌. డబ్ల్యు, మ్యాక్‌ నాటన్‌ 
(Sir F. W. Macnaughten) కు గవర్నర్‌ జనరల్‌ ఆయిన విలియం 
బెంటింగ్‌ (పభువునకు ఆంకితమిచ్చాడు. 


వ: రామాగందుణ ' శం). 170 -ధ 
ఎఫ్‌. ఇ. కే. (F.E. Keay) గారి ఆధి పాయం వారె ఇకా 
క న ఒకెక్ణరుచణే జ ప్‌ 
చు 
గాని, దొందూ వ గపహారాధననుగాని సనీకాసించలెదు.” రామానంద వ్యక్తిత్వం 
ఎంత ఆకర్షణీయమైనదంపే ఆయన ళ+సష్యవరక్షంలో “ఒక శ్మూదుడు, ఒక 
భు క్‌ు i 
అ దీయ సాలీడు(కవీరు 


జాట్‌, ఒక అస్స శ్యుడు, వుండఎమే కాక. మహమ 


రాయ్‌దాస్‌ , వృత్తి చెపులు కుటడడే ఆయినా, రాయ్‌దాస్‌ !గ్‌న, శతాబ్లంలో ఆధి 
ళ్‌ వనీ వో జ ల! 
కంగ గొరవింపదిడిన భక్తశిధామణి. కది. చిడోడ్‌ యువరాజైన జాలీ ఇతని 


లాల్‌దాస్‌ : కవీరు ఉవపచేశాలతో (పజోధితుడై లాల్‌దాస్‌ “రాల్‌ డాసీస్‌” అనే 
మతాన్ని స్థాపించాడు. ఇతని జన్మస్థలం ఆల్వార్‌. “మియోల్‌” అనే ఆటవక 
జాతికి చెందినవారు. ఇతని జనన కాలం తెలియదు, (కీ, ళా 1645వ. సంవత్స 


రంలో మరణించాడు 


వేంకటరత్నం, సర్‌ రఘుపతి (1862-1999) : గొప్ప విద్యావేత్త, సంఘ 
సంస్కర్త, ఆచార్యుడు, వీరేశలింగం సమకాలికుడే గాని, వయస్సులో 
అడు ష్ట అన ఇ“ 
పంతులుగారి కన్న చిన్నవాడు. సమాజంలోని అట్టడుగున వున్నవారి, అస్పృ 
శు్యుల, దేవదాసేల సముదరణకు (పత్వ్యేకంగ పొటుపడాడు. మదరాసు విశ్వ 
థ్‌ డ 
విద్యాలయ ఉపాధ్యతుల స్థాయికి ఎదిగాడు, 


సర్కార్‌, వినాయకువూర్‌ (1887-1849) ; వంగ భాషలోను, ఆం గ్రంలోను 
(పశ_స్టమైన ఆనేక (గంథాల్ని రచించిన బహుముఖ (పజ్జావంతుడు, ఆర్దిక 
సామాజిక రంగాలలో ఆంతర్జాతీయ (పవఖ్యాతిని గడించిన వ్యక్తి, ఈయన 
_గంథాలు అనేక భాషల్లోనికి ఆనువదింపబిడ్డాయి. అనేక డేశాల నుండి 
విద్యాపరమైన, తదితర సన్మాన, సత్కారాల్ని పొందాడు. 


సర్వజ్ఞుడు * ఈయన నిజనామధేయం “పుప్పజ్ఞాడు.” ఒక శూ(ద విధవరాలికి (బాహ్మ 
ణునికి పుట్టిన బిడ్డ, ఈయన ఉవదేళాలు కూడా ఇంచు మించు వేమన (పటో 
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స్మిత్‌ 


హేమచం(దుకు (10881172 A.D): బిహు. విద్యావిశారోదుడై న 


“వేమన. 


ధాలకు నమానంగా వుంటాయి. సర్వజ్ఞుని కొలం (కీ శ. 1800 అని ఇ. పె, 
రైస్‌ (2. P. Rice) అంచనా. కాసి ఏన్వరూ న్‌ర్షుష్టం/; సర్వజ్ఞుని కాలాన్ని 
చెప్పలేకపోతున్నారు. 


విన్‌ సెంట్‌. ఏ, (Smith, Vincent 1818. 18320): భారతీయ సాంస్ట 
తిక చారి తక రంగాలలో ఇంచుమించు అర్జశతాబ్దం పరి(శ్రమించిన 
భారతీయ (పభుత్వోద్యోగి. ఆయన చేపిన ఆనేక రచనల్లో అశోకుని జీవిత 
చరిత, The Early History of India(1904) History of Art 
in India and Ceylon ఆన్న మూడు (గంథాలు తరువాతివాదికి మౌర్ష 
దర్శకాలు. 1918 లో ఇపచురితమెన The Oxford History of India 
ఆన్నది తుది రచన. 


జె న 
పండితుడు. కవి చర్మితకారుడుు, సనంస్మ. ఎతంలోను, _పసాకృతంలోను 
అలంకార శాస్త్రాన్ని గురించి: ఇంక ఆనేక విషయాలను గురించి రచించిన 
బహం(గంధక గ్ర. 


